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Materiali e colori
Colours and finishings

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

Le finiture qui riportate sono da considerarsi indicative. La corretta valutazione di tonalità e colore deve sempre fare riferimento ai campioni fisici
The chromatic accuracy of the finishings can diverge from the reality. Please refer to real samples
La fidélité des couleurs des finitions peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence aux èchantillons de matèriax
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

HPL

GREY CARDOSO CALYPSO CORTEN GRIGIO

VOYAGE SILVER VOYAGE BROZE WHITE YULE

GREY PULPIS MARQUINIA ROVERE ICELAND

OLMO NATURALE ROVERE VISONE NOCE SAVOIA

CILIEGIO AVOLA 
SCURO

WENGE GOLD ROVERE SLAVONIA

HPL01 HPL02 HPL05

HPL03 HPL04 HPL07

HPL06 HPL08 HPL30

HPL31 HPL34 HPL33

HPL35 HPL36 HPL32

laminato stratificato ad alta pressione costituito da fogli di cellulosa impregnati con resine 
fenoliche

high pressure layered laminate, a perfect and strong imitation of the natural wooden surface

stratifiés decoratifs haute pression. Plaques à base de rèsines thermodurcissables appelèes 
stratifiès

Hochdruckmehrschichtlaminat mit einer dreidimensionalen Erscheinung

  . LEALE
. GIUSTO
. AUDACE
. PIANO SOSPESO

piano / top / plan / Platte

1
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Le finiture qui riportate sono da considerarsi indicative. La corretta valutazione di tonalità e colore deve sempre fare riferimento ai campioni fisici
The chromatic accuracy of the finishings can diverge from the reality. Please refer to real samples
La fidélité des couleurs des finitions peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence aux èchantillons de matèriax
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

ALTATTO LUNARE ALTATTO BIOTITE ALTATTO GENESI

ALTATTO MARKINA

I01 I02 I03

I04

Nobilitato ALTATTO

pannello di particelle di legno in classe V100 secondo normativa EN 317 a basso contenuto 
di formaldeide, nobilitato con carta melaminica ad alta grammatura

wood particles panel in class V100 according to EN 317 with low formaldehyde content, 
covered with melamine paper

panneau de particules de bois en classe V100 selon EN 317 à faible teneur en formaldéhyde, 
recouvert de papier mélaminé

Holzspanplatte der Klasse V100 nach EN 317 mit niedrigem Formaldehydgehalt, beschichtet 
mit Melaminpapier

Materiali e colori
Colours and finishings

Materiali e colori
Colours and finishings

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

Le finiture qui riportate sono da considerarsi indicative. La corretta valutazione di tonalità e colore deve sempre fare riferimento ai campioni fisici
The chromatic accuracy of the finishings can diverge from the reality. Please refer to real samples
La fidélité des couleurs des finitions peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence aux èchantillons de matèriax
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

ABETE BIANCO

FRONDA PURO

LIQUET

ABETE BROWN

FRONDA LIEVE

DILECTUS

ABETE ROCCIA

FRONDA NUDO

ABETE FONDENTE

FRONDA ARCANO

W12

W31

W20

W14

W32

W21

W26

W33

W27

W34

pannello di particelle di legno in classe V100 secondo normativa EN 317 a basso contenuto 
di formaldeide, nobilitato con carta melaminica ad alta grammatura

wood particles panel in class V100 according to EN 317 with low formaldehyde content, 
covered with melamine paper

panneau de particules de bois en classe V100 selon EN 317 à faible teneur en formaldéhyde, 
recouvert de papier mélaminé

Holzspanplatte der Klasse V100 nach EN 317 mit niedrigem Formaldehydgehalt, beschichtet 
mit Melaminpapier

Nobilitato LEGNO

    . LEALE
. GIUSTO
. AUDACE
. PIANO SOSPESO

. LEALE

. GIUSTO

. AUDACE

. PIANO SOSPESO

contenitore / cabinet / meuble / Möbel

frontale / front / façade / Vorderseite

frontale / front / façade / Vorderseite

pannelli di finitura / lateral panels / 
panneaux lateraux / Seitlichepanele

pannelli di finitura / sides / panneaux / Panele

piano / top / plan / Platte

piano / top / plan / Platte

  . AUDACEcontenitore / cabinet / meuble / Möbel

frontale / front / façade / Vorderseite

piano / top / plan / Platte

elementi a giorno / open-fronted elements / 
éléments ouverts / Offenen Elementen

11
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Laccato OPACO / LUCIDO
MATT / GLOSSY Lacquered

BIANCO60

LATTE

AUTUMN BEIGE

TITANIUM

PISTACHO

AMBER

DENIM

ELEGANT GREY

NATURE

TURQUOISE

BISCUIT

TERRACOTTA

DEEP GREY

NUDE

COOKIE

VENETIAN

LICHEN

ROCK

DIVA

ROMAN

WILD

EUCALYPTUS

EARTH

MASSAI

URBAN

FANCY

ROYAL

CYPRUS

SAND

HAVANA

MOCHA

POWDER

SLATE

BAMBOU

CURCUMA

OCEAN

NERO

42

26

0D

0K

0J

0V

13

03

0P

0E

0T

16

01

04

0M

0L

11

06

0F

05

0R

0G

18

40

07

02

0N

0B

0I

0U

0A

0C

0S

0H

0Q

59

NCS S 0502-G50Y

NCS S 1505-Y30R

NCS S 2005-G40Y

NCS S 4020-G50Y

NCS S 2050-Y20R

NCS S 8010-R70B

NCS S 4500-N

NCS S 4005-Y20R

NCS S 4040-B20G

NCS S 2010-Y60R

NCS S 5030-Y90R

NCS S 7500-N

NCS S 1002-Y

NCS S 2005-Y50R

NCS S 3010-B30G

NCS S 5020-G30Y

NCS S 2060-Y40R

NCS S 7005-Y80R

NCS S 6005-Y80R

NCS S 6005-Y20R

NCS S 5540-B30G

NCS S 3010-Y30R

NCS S 1580-R

NCS S 8000-N

NCS S 2002-R50B

NCS S 2002-Y

NCS S 4020-B50G

NCS S 1005-Y70R

NCS S 6040-Y70R

NCS S 8502-R

NCS S 2002-Y

NCS S 1502-B

NCS S 7010-B50G

NCS S 4020-Y30R

NCS S 6020-R90B

NCS S 9000-N

I colori qui riportati sono da considerarsi indicativi. La corretta valutazione deve sempre far riferimento alla cartella TDA in vigore
The chromatic accuracy of the colours can diverge from the reality. Please refer to the colour chart
La fidélité des couleurs peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence au nuancier couleurs
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

Laqué MAT / BRILLANT
MATT / HOCHGLANZ Lackiert

C A P S U L E   C O L L E C T I O N

CORAL

ENJOY

LAGOON

SILK

BALLERINA

PASSION

LAVANDER

PASTEL

PRINCESS

LUCKY

SECRET

14

10

90

0Y

12

15

75

0X

08

85

98

NCS S 0550-Y80R

NCS S 0570-Y20R

NCS S 5040-G80Y

NCS S 2050-B

NCS S 1020-Y70R

NCS S 1085-Y90R

NCS S 3050-R60B

NCS S 1030-B

NCS S 1020-Y70R

NCS S 3060-G90Y

NCS S 5040-R80B

Materiali e colori
Colours and finishings

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

pannello di particelle di legno in classe V100 secondo normativa EN 317 a basso contenuto 
di formaldeide, verniciato con resine poliuretaniche pigmentate opache o lucide

wood particles panel in class V100 according to EN 317 with low formaldehyde content, 
painted with polyurethane resins

panneau de particules de bois en classe V100 selon EN 317 à faible teneur en formaldéhyde, 
peint avec des résines de polyuréthane

Holzspanplatte der Klasse V100 nach EN 317 mit niedrigem Formaldehydgehalt, mit Polyu-
rethanharzen lackiert

  . LEALE
. GIUSTO
. AUDACE
. PIANO SOSPESO

contenitore / cabinet / meuble / Möbel

frontale / front / façade / Vorderseite

pannelli di finitura / sides / panneaux / Panele

piano / top / plan / Platte

11
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AROCK®
TSKIN®

I colori qui riportati sono da considerarsi indicativi. La corretta valutazione deve sempre far riferimento alla cartella TDA in vigore
The chromatic accuracy of the colours can diverge from the reality. Please refer to the colour chart
La fidélité des couleurs peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence au nuancier couleurs
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

BIANCO60

C A P S U L E   C O L L E C T I O N

LATTE

AUTUMN BEIGE

TITANIUM

PISTACHO

AMBER

DENIM

ELEGANT GREY

NATURE

TURQUOISE

BISCUIT

TERRACOTTA

DEEP GREY

NUDE

COOKIE

VENETIAN

LICHEN

ROCK

DIVA

ROMAN

WILD

EUCALYPTUS

EARTH

MASSAI

URBAN

FANCY

ROYAL

CYPRUS

SAND

HAVANA

MOCHA

POWDER

SLATE

BAMBOU

CURCUMA

OCEAN

NERO

42

26

0D

0K

0J

0V

13

03

0P

0E

0T

16

01

04

0M

0L

11

06

0F

05

0R

0G

18

40

07

02

0N

0B

0I

0U

0A

0C

0S

0H

0Q

59

NCS S 0502-G50Y

NCS S 1505-Y30R

NCS S 2005-G40Y

NCS S 4020-G50Y

NCS S 2050-Y20R

NCS S 8010-R70B

NCS S 4500-N

NCS S 4005-Y20R

NCS S 4040-B20G

NCS S 2010-Y60R

NCS S 5030-Y90R

NCS S 7500-N

NCS S 1002-Y

NCS S 2005-Y50R

NCS S 3010-B30G

NCS S 5020-G30Y

NCS S 2060-Y40R

NCS S 7005-Y80R

NCS S 6005-Y80R

NCS S 6005-Y20R

NCS S 5540-B30G

NCS S 3010-Y30R

NCS S 1580-R

NCS S 8000-N

NCS S 2002-R50B

NCS S 2002-Y

NCS S 4020-B50G

NCS S 1005-Y70R

NCS S 6040-Y70R

NCS S 8502-R

NCS S 2002-Y

NCS S 1502-B

NCS S 7010-B50G

NCS S 4020-Y30R

NCS S 6020-R90B

NCS S 9000-N

CORAL

ENJOY

LAGOON

SILK

BALLERINA

PASSION

LAVANDER

PASTEL

PRINCESS

LUCKY

SECRET

14

10

90

0Y

12

15

75

0X

08

85

98

NCS S 0550-Y80R

NCS S 0570-Y20R

NCS S 5040-G80Y

NCS S 2050-B

NCS S 1020-Y70R

NCS S 1085-Y90R

NCS S 3050-R60B

NCS S 1030-B

NCS S 1020-Y70R

NCS S 3060-G90Y

NCS S 5040-R80B

Materiali e colori
Colours and finishings

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

materiale composito costituito da carbonati e resine poliestere con finitura superficiale liscia 
AROCK® o texturizzata TSKIN®

special material composed of carbonates and polyhedral resins. Smooth surface AROCK®, 
textured surface TSKIN®

matériau spécial composé de carbonates et de résines polyester. Surface lisse AROCK®, 
surface texturée TSKIN®

Spezialwerkstoff aus Carbonaten uns Polyesterhärzen. Glatte Oberfläche AROCK®, struktu-
rierte Oberfläche TSKIN®

  . LEALE
. GIUSTO
. PIANO SOSPESO

frontale / front / façade / Vorderseite

piano / top / plan / Platte

lavabo / washbasin / lavabo / Becken

11
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CASTMARBLE®

TECNORIL®

BIANCO LUCIDO BIANCO OPACO
CM001 CM002

TE001
BIANCO OPACO

ROYAL

NERO

ROMAN

DEEP GREY

CN002

CN059

CN00F

CN016

NCS S 2002-Y

NCS S 9000-N

NCS S 6005-Y80R

NCS S 7500-N

BIANCO
CN060

materiale composito costituito da carbonato di calcio, magnesio e resina poliestere. La finitura 
superficiale e l’assenza di giunzioni lo rende resistente

special material composed of carbonates, magnesium and polyhedral resins. the surface 
finish and the absence of joints makes it resistant

matériau spécial composé de alumine et résine acrylique. la finition de surface et l’absence 
de joints le rendent résistant 

Spezialwerkstoff aus Aluminiumoxid und Acrylharz. die Oberflächenbeschaffenheit und das 
Fehlen von Gelenken macht es resistent

materiale composito costituito da diossido di silicio estremamente resistente. Finitura extra-
chiaro verniciato. Il colore viene applicato a spruzzo sulla superficie inferiore

special material made of extremely resistant silicon dioxide. Extra light painted finish. The 
color is sprayed on the lower surface

matériau spécial composé de dioxyde et silicium extrèmement résistant. Finition peinte extra 
claire. La couleur est pulvérisée sur la surface inférieure

Spezialwerkstoff aus extrem widerstandsfähigem Dioxid und Silizium. Extra klar lackiert. Die 
Farbe wird auf die Unterseite gesprüht

materiale composito costituito da allumina e resina acrilica. La finitura superficiale e l’assen-
za di giunzioni lo rende resistente

special material composed of alumina and acrylic resin. the surface finish and the absence of 
joints makes it resistant

matériau spécial composé de carbonates et de résines polyester. la finition de surface et 
l’absence de joints le rendent résistant

Verbundwerkstoff aus extrem widerstndsfähigem Siliziumdioxid. extra leicht lackiert. die 
Farbe wird auf die Unterseite gesprüht

CRISTALLO EXTRACHIARO VERNICIATO
EXTRA-CLEAR LACQUERED GLASS

VERRE LACQUÉE EXTRACLAIR
HOCHGLANZ LACKIERTE GLAS

Materiali e colori
Colours and finishings

Materiali e colori
Colours and finishings

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

    . LEALE
. AUDACE

. LEALE

. GIUSTO

. AUDACE

piano / top / plan / Platte piano / top / plan / Platte

lavabo / washbasin / lavabo / Becken

  . AUDACEpiano / top / plan / Platte

11
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BIANCO CARRARA

NERO ASSOLUTO

PIETRA SERENA GRAFITE

EMPERADOR

PN001

PN016

PN003 PN007

PN011

Le finiture qui riportate sono da considerarsi indicative. La corretta valutazione di tonalità e colore deve sempre fare riferimento ai campioni fisici
The chromatic accuracy of the finishings can diverge from the reality. Please refer to real samples
La fidélité des couleurs des finitions peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence aux èchantillons de matèriax
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

UNSUI OPACO

KENSHO

GRIS EXPO OPACO AMAZON

BLANCO ZEUS OPACO

ST017

ST012

ST010 ST008

ST016

SILESTONE®

MARENGO CEMENTO

DORADUS

ST006 ST001

Le finiture qui riportate sono da considerarsi indicative. La corretta valutazione di tonalità e colore deve sempre fare riferimento ai campioni fisici
The chromatic accuracy of the finishings can diverge from the reality. Please refer to real samples
La fidélité des couleurs des finitions peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence aux èchantillons de matèriax
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

PIETRA NATURALE
NATURAL STONE

PIERRE NATURELLE
NATURSTEIN

materiale naturale resistente e durevole. Superficialmente trattato per resistere alle macchie 
e all’assorbimento

strong and durable natural material. treated to resist stains and absorption

matériau spécial composé de quartz et pigments naturels. traité pour résister aux taches et à 
l’absorption

starkes und haltbares natürliches Material. behandelt, um Flecken und Absorption zu wider-
stehen

materiale composito costituito da quarzo naturale, resine poliestere e pigmenti naturali. 
La superficie non porosa lo rende igienico ed estremamente resistente alle macchie

special material composed of quartz and natural pigments. treated to resist stains and 
absorption

matériau spécial composé de quartz et pigments naturels. traité pour résister aux taches et à 
l’absorption

Spezialwerkstoff aus Quarz und naturlichen Pigmente. behandelt, um Flecken und Absorption 
zu widerstehen

ST018

Materiali e colori
Colours and finishings

Materiali e colori
Colours and finishings

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

    . LEALE
. GIUSTO
. AUDACE

. LEALE

. GIUSTO

. AUDACE

piano / top / plan / Platte piano / top / plan / Platte

11
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SPATOLATO SILVER ARDOISE BLANC CALACATTA BIANCO

SPATOLATO AMBER ARDOISE ECRU GRAFITE OPACO

SPATOLATO PLUMB ARDOISE GRIS AMANI GREY

SPATOLATO IVORY ARDOISE NOIR NERO MARQUINIA

CE010 CE014 CE018

CE011 CE015 CE005

CE012 CE016 CE019

CE013 CE017 CE007

GRES

Le finiture qui riportate sono da considerarsi indicative. La corretta valutazione di tonalità e colore deve sempre fare riferimento ai campioni fisici
The chromatic accuracy of the finishings can diverge from the reality. Please refer to real samples
La fidélité des couleurs des finitions peut ètre différent de la réalité. Faire rèfèrence aux èchantillons de matèriax
Bitte berücksichtigen Sie unsere Farbfächer zur Farbauswahl

materiale ceramico compatto con superficie decorata e smaltata estremamente resistente

compact creamic material with extremely esistant decorated and enamelled surface

matériau céramique compact avec une surface décorée et émaillée extrèmement résistante

kompakter Keramikwerkstoff mit extrem widerstandsfähiger dekorierter und emaillierter 
Oberfläche

  . LEALE
. GIUSTO
. AUDACE

piano / top / plan / Platte

Materiali e colori
Colours and finishings

Couleurs et finitions
Farben und Oberflächen

11
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CONTENITORI / FERRAMENTA
CABINETS / HARDWARE

CONTENITORI / FERRAMENTA
CABINETS / HARDWARE

CONTENITORE
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

fianchi, tetto e fondo realizzati con pannelli di particelle di legno idrorepellenti spessore 16 o 18 mm 
a basso contenuto di formaldeide nelle seguenti conformazioni:
. (A) nobilitati con carta melaminica colore URBAN all’interno e laccati con vernici poliuretancihe in 
finitura opaco o lucido all’esterno; bordi in ABS in finitura
. (B) nobilitati con carta melaminica finitura LEGNO riprodotto ad alta fedeltà, sia interno che esterno; 
bordi in ABS in finitura
. schienale realizzato con pannelli in MDF spessore 3 mm nobilitato con polipropilene due lati in 
finitura URBAN

ELEMENTO A GIORNO / ELEMENTO A GIORNO PER BASE
programma LEALE - AUDACE 

fianchi, tetto e fondo del contenitore realizzati con pannelli di particelle di legno idrorepellenti 
spessore 10 o 18 mm a basso contenuto di formaldeide nelle seguenti conformazioni:
. (A) laccati con vernici poliuretaniche in finitura opaco interno ed esterno od opaco interno e lucido 
esterno
. (B) nobilitati con carta melaminica finitura LEGNO riprodotto ad alta fedeltà, sia interno che esterno; 
bordi in ABS in finitura
. schienale prodotto con pannelli in particelle di legno idrorepellenti sp 18 mm in finitura Laccato 
OPACO (A) o Nobilitato con carta melaminica finitura LEGNO (B)

wood particles panel 16 or 18 mm with low formaldehyde content: 
. (A) internal parts covered with Nobilitato URBAN colour, external parts matt/glossy lacquered, ABS 
edges 
. (B) internal and external parts covered with Nobilitato LEGNO, ABS edges 
. back part in MDF panel 3 mm Nobilitato URBAN

Parte tecnica generale
Technical section

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

Section technique
Technischen Teil

MEUBLES / OUTILLAGE
MOEBEL / HAUSHALTSWAREN

MEUBLES / OUTILLAGE
MOEBEL / HAUSHALTSWAREN

panneaux de particules de bois 16 ou 18 mm à faible teneur en formaldéhyde: 
. (A) parties internes recouvertes de Noblitato couleur URBAN, parties externes mat/brillant laqué, 
bords ABS
. (B) parties internes et externes de Nobilitato LEGNO, bords ABS 
. partie arrière en panneau MDF 3 mm Nobilitato URBAN

panneaux de particules de bois 10 ou 18 mm à faible teneur en formaldéhyde: 
. (A) parties internes recouvertes de Noblitato couleur URBAN, parties externes mat/brillant laqué, 
bords ABS
. (B) parties internes et externes de Nobilitato LEGNO, bords ABS 
. partie arrière mat laqué en panneau 18 mm (A) ou Nobilitato LEGNO (B)

Holzpartikelplatte 16 oder 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt:
. (A) Innenteile mit Nobilitatto URBAN-Farbe überzogen, Außenteile matt/glänzend lackiert, 
ABS-Kanten
. (B) Innenteile und Außenetile aus Nobilitato LEGNO, ABS-Kanten
. Hinterteil aus MDF Panel 3 mm Nobilitato URBAN

Holzpartikelplatte 10 oder 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt:
. (A) Innenteile mit Nobilitatto URBAN-Farbe überzogen, Außenteile matt/glänzend lackiert, 
ABS-Kanten
. (B) Innenteile und Außenetile aus Nobilitato LEGNO, ABS-Kanten
. matt lackiert Hinterteilpanel 18 mm (A) oder Nobilitato LEGNO (B)

wood particles panels 10 or 18 mm with low formaldehyde content: 
. (A) matt lacquered internal and external parts or matt lacquered internal parts and glossy lacquered 
external parts  
. (B) internal and external parts covered with Nobilitato LEGNO, ABS edges 
. Matt lacquered back panel 18 mm (A) or Nobilitato LEGNO (B)

22
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PANNELLI DI FINITURA
programma GIUSTO

per ogni composizione del programma GIUSTO è obbligatoria l’applicazione dei pannelli di finitura da 
ordinare separatamente 
. realizzati con pannelli di particelle di legno idrorepellenti spessore 10 mm a basso contenuto di 
formaldeide
. previsti in finitura Laccato OPACO/LUCIDO o Nobilitato LEGNO

CONTENITORI / FERRAMENTA
CABINETS / HARDWARE

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

MEUBLES / OUTILLAGE
MOEBEL / HAUSHALTSWAREN

ATTACCHI A PARETE PER BASI
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

attaccaglie metalliche già predisposte sul retro. Facile montaggio e regolazioni nelle tre dimensioni

CONTENITORI / FERRAMENTA
CABINETS / HARDWARE

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

MEUBLES / OUTILLAGE
MÖBEL  / HAUSHALTSWAREN

adjustable metal brackets to be fixed to the wall. easy assemply and adjustments in three dimen-
sions

supports métalliques règlables à fixer au mur. montage et réglages faciles en trois dimensions

verstellbare Metallstützen zur Befestigung an der Wand. einfache Montage und Einstellung in drei 
Dimensionen

lateral panels to be ordered separately are required for each composition of GIUSTO furniture 
. wood particles panel 10 mm with low formaldehyde content 
. MATT/GLOSSY Lacquered or Nobilitato LEGNO

des panneaux latéraux à commander séparément sont requis pour chaque composition de mobilier 
GIUSTO 
. panneaux de particules de bois 10 mm à faible teneur en formaldéhyde
. MAT/BRILLANT Laqué ou Nobilitato LEGNO

für jede Zusammensetzung von GIUSTO-Möbeln sind separat zu bestellende Seitenwände erforderlich
. Holzpartikelplatte 10 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt
. MATT/GLÄNZEND Lackiert aus Nobilitato LEGNO
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ATTACCHI A PARETE PER PENSILI, COLONNE, ELEMENTI A GIORNO
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

attaccaglie metalliche predisposte sul retro. Facile montaggio e regolazioni nelle tre dimensioni

CONTENITORI / FERRAMENTA
CABINETS / HARDWARE

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

MEUBLES / OUTILLAGE
MOEBEL / HAUSHALTSWAREN

CERNIERA
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

cerniera con apertura fino a 105° con chiusura rallentata, silenziosa e ammortizzata

GUIDE PER CASSETTO GRASS®
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

cassetto montato su guide metalliche ad estrazione totale con chiusura ammortizzata e regolazione

CONTENITORI / FERRAMENTA
CABINETS / HARDWARE

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

MEUBLES / OUTILLAGE
MOEBEL / HAUSHALTSWAREN

drawer fixed on full extension metal runners with soft closing and adjustment

105 degree opening hinge with silent, cushioned slowed closure

charnière d’ouverture à 105 degrés avec fermeture ralentie, silencieuse et coussinée

105-Grad-Öffnungsscharnier mit geräuschlosem, gedämpftem Verschluss

tiroir monté sur glissières métalliques à extension complète avec fermeture et réglage en douceur

Schublade montiert auf Vollauszug Metallschienen mit Dämpfung und Einstellung

adjustable metal brackets to be fixed to the wall. easy assemply and adjustments in three dimen-
sions

supports métalliques règlables à fixer au mur. montage et réglages faciles en trois dimensions

verstellbare Metallstützen zur Befestigung an der Wand. einfache Montage und Einstellung in drei 
Dimensionen
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RIPIANO E REGGIRIPIANO
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

all’interno delle basi i ripiani sono in vetro installati in posizione prefissata. Nei pensili e nelle 
colonne i ripiani sono in vetro in posizione prefissata ad esclusione del piano intermedio che è 
realizzato con pannelli in particelle di legno idrorepellenti sp. 18 mm nobilitati con carta melaminica 
colore URBAN. Per il programma AUDACE i ripiani sono tutti in legno sp. 18 mm nobilitati con carta 
melaminica colore URBAN

ZOCCOLO
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

lo zoccolo in altezza 12 cm per i programmi LEALE e AUDACE o 15 cm per i programmi GIUSTO è 
realizzato in coestruso di PVC resistente all’acqua e monta appositi ganci per il fissaggio ai piedini 
del mobile. Disponibile in finitura alluminio, laccato lucido/opaco nei colori della cartella TDA

CONTENITORI / FERRAMENTA
CABINETS / HARDWARE

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

MEUBLES / OUTILLAGE
MOEBEL / HAUSHALTSWAREN

the toe-kick is made of water-resistant PVC with hooks for fixing to the furniture. 
Available in alu finish, matt/glossy lacquered in the TDA colors

le socle est en PVC résistant à l’eau avec des crochets pour la fixation au meuble. 
Disponible en finition alu, laqué mat/brillant aux couleurs TDA

der Sockel besteht aus wasserfestem PVC mit Haken zur Befestigung am Möbel. 
Erhältlich in Alu-Finish, matt/glänzend lackiert in TDA-Farben

inside the base cabinets the shelves are in a fixed position made of glass. In the wall cabinets and 
coloums as well but the shelf in the middle is made of Nobilitato LEGNO. For the AUDACE program 
the shelves are all in wood th. 18 mm ennobled with URBAN color melamine paper

à l’intérieur des meubles bas latéraux, les étagères sont en position fixe en verre. Dans les armoires 
murales et les colonnes l’étagère du milieu est en Nobilitato LEGNO. Pour le programme AUDACE, les 
étagères sont toutes en bois. 18 mm ennobli de papier mélaminé couleur URBAN

in den Unterschränken sind die Regale in einer festen Position aus Glas. In den Wandschränke das 
Regal in der Mitte ist aus Nobilitato LEGNO. Für das AUDACE-Programm sind die Regale alle aus 
Holz. 18 mm veredelt mit URBAN-Farbmelaminpapier Colonna a giorno Pistacho

Specchio Ø 90 cm

Programma GIUSTO.Duo
Biscuit L 209 P 51,5 H 55,5 cm
Fascia Maniglia Biscuit opaco
Filopiano integrato TSKIN® Biscuit H 1,2 cm
Pannelli di finitura Biscuit
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ANTE / FRONTALI
DOORS / FRONT PANELS

Nobilitato LEGNO 
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

pannello di particelle di legno spessore 18 mm idrofugo a basso contenuto di formal-
deide nobilitato interno ed esterno con carta melaminica in finitura LEGNO riprodotto 
ad alta fedeltà; bordo in ABS in finitura
. disponibile in 8 finiture
. disponibile nelle finiture W20 e W21 solo per programma AUDACE

wood particles panels 18 mm with low formaldehyde content, internal and external 
parts covered with Nobilitato LEGNO, ABS edges 
. 8 finishes 
. W20 and W21 finishes only for the programm AUDACE

panneaux de particules the bois 18 mm à faible teneur en formaldéhide, Nobilitato 
LEGNO, bords en ABS 
. 8 finitions
. 2 finitions W20 et W21 seulement pour programme AUDACE

Holzpartikelplatte 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt, Nobilitato LEGNO, Kanten 
aus ABS
. 8 Oberflächen
. 2 Oberflächen W20 e W21 nur für programm

PORTES / DEVANT DE TIROIRS
TUER / FRONTTEILE

Nobilitato ALTATTO
programma GIUSTO

pannello di particelle di legno spessore 18 mm idrofugo a basso contenuto di formal-
deide nobilitato interno ed esterno con carta melaminica in finitura ALTATTO; bordo in 
ABS in finitura
. disponibile in 4 finiture

wood particles panels 18 mm with low formaldehyde content, internal and external 
parts covered with Nobilitato ALTATTO, ABS edges 
. 4 finishes 

panneaux de particules the bois 18 mm à faible teneur en formaldéhide, Nobilitato 
ALTATTO, bords en ABS 
. 4 finitions

Holzpartikelplatte 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt, Nobilitato ALTATTO, 
Kanten aus ABS
. 4 Oberflächen

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

ANTE / FRONTALI
DOORS / FRONT PANELS

PORTES / DEVANT DE TIROIRS
TUER / FRONTTEILE

Laccato OPACO/LUCIDO
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

pannello di particelle di legno spessore 18 mm idrofugo a basso contenuto di formal-
deide laccato con vernici poliuretaniche in finitura interno ed esterno opaco o interno 
opaco ed esterno lucido; bordo in ABS laccato in finitura
. disponibile nei colori della cartella TDA

wood particles panels 18 mm with low formaldehyde content, matt lacquered internal 
and external parts or matt internal parts and glossy external parts, ABS edges 
. TDA colors 

panneaux de particules the bois 18 mm à faible teneur en formaldéhide, peint avec 
des résines de polyuréthan; parties internes et externe en finition mat ou parties 
internes mat et externes brillant, bords ABS en finition
. TDA couleurs

Holzpartikelplatte 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt, mit Polyurethanharzen 
lackiert; Innenteile lackiert matt und Außenetile lackiert glänzend aus Innenteile und 
Außenetile lackiert glänzend 
. TDA Farben

AROCK® Haiku
programma GIUSTO

pannello in materiale composito ottenuto da speciali stampi con texture Haiku esterna 
formato da resina poliestere colorata in pasta e pannello ligneo di tenuta interno
. disponibile nei colori della cartella TDA

special panel texture Haiku made of colored polyester paste resin and internal wooden 
panel 
. TDA colors

Texture spéciale du panneaux Haiku en résine de pâte de polyester colorée et panne-
aux intérieur en bois
. TDA couleurs

Spezielle Paneelstruktur Haiku aus gefärbtem Polyesterpastenharz und innenliegen-
dem Holzpaneel
. TDA Farben

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil
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MANIGLIE / APERTURE
HANDLES / OPEN SYSTEMS

POIGNÉES / SYSTÈMES D’OUVERTURE
GRIFFE / OEFFNUNGSART

Smusso 45°
programma LEALE

. lavorazione con bordo a 45° sulla parte superiore di ante e frontali che consente la 
presa per l’apertura
. sistema di apertura previsto su mobili base

. smusso 45° on the upper part of doors and fronts 

. open system for base elements

. smusso 45° sur la partie supérieure des portes et devants

. système ouvert pour les éléments de base

. smusso 45° im oberenn Teil der Türen und Schubladen

. offenes System für Basiselemente

Maniglia FILO
programma LEALE

maniglia realizzata in alluminio stampato, verniciato. Applicazione su ante e frontali in 
posizione predefinita
. disponbile L 20 cm
. finiture: 48 colori TDA opaco - cromo lucido - nichel satinato opaco
. abbinamenti consigliati mobile - maniglia
. sistema di apertura previsto su mobili base

handle made of painted aluminium. Standard installation on doors and fronts 
. L 20 cm    
. finish: 48 matt colors TDA - bright chrome - matt satin Nickel     
. combination handle-furniture          
. open system for base elements

poignée en aluminium peint. Installation standard sur les portes et les devants 
. L 20 cm    
. finitions: 48 mat couleurs TDA - Chrome brillant - Nickel satiné mat  
. combination poignée-meubles           
. système ouvert pour les éléments de base

Griff aus lackiertem Aluminium. Standardmontage an Türen und Frontteilen
. L 20 cm    
. Oberflächen: 48 matt Farben TDA - glanzchrom - mat satiniertes Nickel    
. kombination Griff-Möbel          
. offenes System für Basiselemente

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

Premi-Apri
programma LEALE

sistema composto da cerniere e cricchetti magnetici oppure cassetti con sistema sin-
cronizzato Tipmatic installati a scomparsa nel mobile. Una lieve pressione sul frontale 
innesca il meccanismo automatico.
. sistema di apertura previsto su mobili base, pensili e colonne

hinges and magnetic ratches system or Tipmatic system for drawers 
. the open system is available on base cabinets, wall cabinets and columns

systéme de charnières et de rateaux magnétiques ou systeme Tipmatic pour tiroirs 
. le système dìouverture este disponible sur les meubles bas, éléments hauts et 
colonnes 

scharniere und magnet-System oder Tipmatic-System für Schubladen
. das offene System ist für Unterschränke, Wandschränke und Hochschränke 

MANIGLIE / APERTURE
HANDLES / OPEN SYSTEMS

POIGNÉES / SYSTÈMES D’OUVERTURE
GRIFFE / OEFFNUNGSARTV

Maniglia PONTE
programma LEALE

maniglia realizzata in alluminio stampato, verniciato. Applicazione su ante e frontali in 
posizione predefinita
. disponbile L 20,5 e 33 cm
. finiture: 48 colori TDA opaco - titanio - laccato cromo opaco - oro opaco satinato
. abbinamenti consigliati mobile - maniglia
. sistema di apertura previsto su mobili base

handle made of painted aluminium. Standard installation on doors and fronts 
. L 20,5 and 33 cm    
. finish: 48 matt colors TDA - titanium - matt chrome lacquered - matt gold     
. combination handle-furniture          
. open system for base elements

poignée en aluminium peint. Installation standard sur les portes et les devants 
. L 20,5 and 33 cm    
. finitions: 48 mat couleurs TDA - titanium - chrome lacqué mat - gold mat 
. combination poignée-meubles           
. système ouvert pour les éléments de base

Griff aus lackiertem Aluminium. Standardmontage an Türen und Frontteilen 
. L 20,5 and 33 cm    
. Oberflächen: 48 matt Farben TDA - titanium - Chrom matt lackiert - matt gold 
. kombination Griff-Möbel          
. offenes System für Basiselemente

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil
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MANIGLIE / APERTURE
HANDLES / OPEN SYSTEMS

Fascia Maniglia
programma GIUSTO

fascia maniglia realizzata in alluminio estruso, verniciato. Installazione standard 
superiore o centrale.
. fornita nella lunghezza totale della composizione
. finiture: 48 colori TDA opaco - alluminio (optional)
. abbinamenti consigliati mobile - maniglia
. sistema di apertura previsto su mobili base

alu handle profile, upper or central installation 
. supplied in one piece   
. finish: 48 TDA matt colors - alu extra   
. combination furniture-handle    
. open system on base cabinets

profil poignée alu, installation supérieure ou centrale 
. fourni en une seule pièce   
. finitions: 48 mat couleurs TDA - aluminium optional  
. combination poignée-meubles           
. système ouvert pour les éléments de base

Alu-Griffprofil, obere oder zentrale Montage
. in einem Stück geliefert   
. Oberflächen: 48 matt Farben TDA - Aluminium extra   
. kombination Griff-Möbel          
. offenes System für Basiselemente

POIGNÉES / SYSTÈMES D’OUVERTURE
GRIFFE / OEFFNUNGSART

Maniglia FONT
programma AUDACE

maniglia realizzata in alluminio stampato, cromato. Installazione in posizione stan-
dard predefinita su ante e frontali
. disponbile L 16 e 32 cm
. finiture: cromo 
. sistema di apertura previsto su mobili base, pensili e colonne

handle made of painted aluminium. Standard installation on doors and fronts 
. L 16 and 32 cm  
. finish: chrome   
. the open system is available on base cabinets, wall cabinets and columns

poignée en aluminium peint. Installation standard sur les portes et les devants 
. L 16 and 32 cm  
. finition: chrome
. le système dìouverture este disponible sur les meubles bas, éléments hauts et 
colonnes 

Griff aus lackiertem Aluminium. Standardmontage an Türen und Frontteilen 
. L 16 and 32 cm  
. Oberfläche: Chrom   
. das offene System ist für Unterschränke, Wandschränke und Hochschränke 

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

Gniffo Lavabo AROCK® Powder

Specchio L 60 H 90 cm

Programma GIUSTO.Haiku
Powder L 72 P 51,5 H 37 cm
Fascia Maniglia Sand opaco
Piano Laccato Powder H 1,8 cm
Pannelli di finitura Powder

Pomolo AROCK® Sand
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piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublent
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da appoggio
sit-on basin
lavabo á poser
Aufsetzbecken

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

sottopiano da incasso
undermounted basin
lavabo en profondeur
Unteneinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

accoppiato
coated
accouplé
verdoppelt

piani / tops / plans / Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken

Piano sospeso
Free-standing top for interior
Plan suspendu pour l’ameublement
Aufgehängte Platte fuer Einrichtung

Piano per base portalavabo
Top for base unit with basin
Plan pour meubles avec vasques
Abdeckplatten für Waschbeckenunterschränke 

Piano sospeso per lavabo
Free-standing top for basins
Plan suspendu pour les lavabos
Aufgehängte Platte fuer die Waschbecken

Piano per base d’arredo
Top for interior base unit
Plan pour meubles bas d’interieur
Abdeckplatten für Unterschränke

Nobilitato LEGNO
Nobilitato ALTATTO
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert
HPL
AROCK®
TSKIN®
Cristallo extrachiaro verniciato - Extra-clear lacquered glass - Verre lacquée extraclair - Hochglanz lackiert glas
Pietra naturale - Natural stone - Pierre naturelle - Naturstein
Silestone®
Gres
Castmarble®
Tecnoril®

Nobilitato LEGNO
Nobilitato ALTATTO
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert
HPL
AROCK®
TSKIN®
Cristallo extrachiaro verniciato - Extra-clear lacquered glass - Verre lacquée extraclair - Hochglanz lackiert glas
Pietra naturale / Natural stone / Pierre naturelle / Naturstein
Silestone®
Gres
Castmarble®
Tecnoril®

Nobilitato LEGNO
Nobilitato ALTATTO
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert
HPL
AROCK®
TSKIN®

Nobilitato LEGNO
Nobilitato ALTATTO
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert 
HPL
AROCK®
TSKIN®

Nobilitato LEGNO + Gres
Nobilitato ALTATTO + Gres
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert + Gres

Nobilitato LEGNO + Gres
Nobilitato ALTATTO + Gres
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert + Gres

Nobilitato LEGNO + Gres
Nobilitato ALTATTO + Gres
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert + Gres

Nobilitato LEGNO + Gres
Nobilitato ALTATTO + Gres
Laccato opaco/lucido - Matt/glossy lacquered - Mat/brillant laqué - Matt/Hochglanz lackiert + Gres

H 6 / 10 / 15

H 6 / 10 / 15
AROCK®
TSKIN®

AROCK®
TSKIN®
Cristallo extrachiaro verniciato - Extra-clear lacquered glass - Verre lacquée extraclair - Hochglanz lackiert glas
Castmarble®
Tecnoril®

Cristallo extrachiaro verniciato - Extra-clear lacquered glass - Verre lacquée extraclair - Hochglanz lackiert glas
Pietra naturale / Natural stone / Pierre naturelle / Naturstein
Silestone®

30 31

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

PIANI
TOPS

HPL
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE - PIANO SOSPESO

laminato stratificato ad alta pressione costituito da strati di fibre impregnati con resine fenoliche
. disponibile in 15 finiture spessore 1 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 1 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. utilizzabile come piano sospeso d’arredo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. utilizzabile come piano per lavabo H 1 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOGGIO, 
SOPRAPIANO DA INCASSO e FILOPIANO INTEGRATO Arock® e Tskin® H 1/6 cm
D. utilizzabile come piano per lavabo H 1 - P 50/65 cm allestibile con LAVATOIO SOPRAPIANO DA INCASSO
E. utilizzabile come piano sospeso per lavabo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO 
DA APPOGGIO e H 10/15 - P 51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA INCASSO

PLANS
PLATTEN

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

HPL - high pressure laminate
. 15 finishes 1 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 1 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. free-standing top for interior H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. top H 1 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and INTEGRATED BASIN in AROCK® and      
    TSKIN® H 1/6 cm
D. top H 1 - P 50/65 cm for RECESSED BASIN
E. free-standing top H 6/10/15 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN and H 10/15 - P 51,5 for RECESSED BASIN
. for wall top

HPL - high pressure laminate
. 15 finitions 1 cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. plan suspendu pour l’ameublement  H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. plan H 1 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et VASQUE INTÉGRÉE en    
    AROCK® et TSKIN® H 1/6 cm
D. plan H 1 - P 50/65 cm pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
E. plan suspendu H 6/10/15 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER et H 10/15 - P 51,5 pour LAVABO 
    ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

HPL - high pressure laminate
. 15 Oberflächen 1 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 1 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. Freistehendeplatte für Einrichtung H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. Platte H 1 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN, HALBEINBAUBECKEN und INTEGRIERTEN BECKEN aus    
    AROCK® und TSKIN® H 1/6 cm
D. Platte H 1 - P 50/65 cm für HALBEINBAUBECKEN
E. Freistehendeplatte H 6/10/15 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN und H 10/15 - P 51,5 für HALBEINBAU-
BECKEN
. für Platte an die Wand 
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PIANI
TOPS

Nobilitato LEGNO
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE - PIANO SOSPESO

pannello di particelle di legno, idrofugo, a basso contenuto di formaldeide, nobilitato con carta 
melaminica in finitura LEGNO e bordo in ABS in finitura
. disponibile in 8 finiture spessore 1,8 cm
. disponibile in 2 finiture spessore 1,8 e 4 cm solo per programma AUDACE
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. utilizzabile come piano sospeso d’arredo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. utilizzabile come piano per lavabo H 1,8 - P 45/51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOGGIO, 
SOPRAPIANO DA INCASSO e FILOPIANO INTEGRATO Arock® e Tskin® H 1,2/6 cm 
D. utilizzabile come piano per lavabo H 1,8 - P 50/65 cm allestibile con LAVATOIO SOPRAPIANO DA INCASSO
E. utilizzabile come piano sospeso per lavabo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO 
DA APPOGGIO e H 10/15 - P 51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA INCASSO
. utilizzabile per alzata 

PLANS
PLATTEN

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

PIANI
TOPS

Nobilitato ALTATTO
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE - PIANO SOSPESO

pannello di particelle di legno, idrofugo, a basso contenuto di formaldeide, nobilitato con carta melaminica in 
finitura ALTATTO e bordo in ABS in finitura
. disponibile in 4 finiture spessore 1,8 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm  
B. utilizzabile come piano sospeso d’arredo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. utilizzabile come piano per lavabo H 1,8 - P 45/51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOGGIO, 
SOPRAPIANO DA INCASSO e FILOPIANO INTEGRATO Arock® e Tskin® H 1,2/6 cm 
D. utilizzabile come piano per lavabo H 1,8 - P 50/65 cm allestibile con LAVATOIO SOPRAPIANO DA INCASSO
E. utilizzabile come piano sospeso per lavabo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO 
DA APPOGGIO e H 10/15 - P 51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA INCASSO
. utilizzabile per alzata 

PLANS
PLATTEN

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

wood particles panel 18 mm with low formaldehyde content, Nobilitato LEGNO, ABS edges
. 8 finishes 1,8 cm thick
. 2 finishes 1,8 and 4 cm thick only AUDACE program
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. free-standing top for interior H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. top H 1,8 - P 45/51,5 for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and INTEGRATED BASIN in AROCK® and      
    TSKIN® H 1,2/6 cm 
D. top H 1,8 - P 50/65 cm for RECESSED BASIN
E. free-standing top H 6/10/15 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN and H 10/15 - P 51,5 for RECESSED BASIN
. for wall top

wood particles panel 18 mm with low formaldehyde content, Nobilitato ALTATTO, ABS edges
. 4 finishes 1,8 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. free-standing top for interior H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. top H 1,8 - P 45/51,5 for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and INTEGRATED BASIN in AROCK® and      
    TSKIN® H 1,2/6 cm 
D. top H 1,8 - P 50/65 cm for RECESSED BASIN
E. free-standing top H 6/10/15 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN and H 10/15 - P 51,5 for RECESSED BASIN
. for wall top

panneaux de particules the bois 18 mm à faible teneur en formaldéhide, Nobilitato LEGNO, bords en ABS  
. 8 finitions 1,8 cm épaisseur
. 2 finitions 1,8 et 4 cm épaisseur seulement pour programme AUDACE
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. plan suspendu pour l’ameublement  H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. plan H 1,8 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et VASQUE INTÉGRÉE en    
    AROCK® et TSKIN® H 1,2/6 cm 
D. plan H 1,8 - P 50/65 cm pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
E. plan suspendu H 6/10/15 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER et H 10/15 - P 51,5 pour LAVABO 
    ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

panneaux de particules the bois 18 mm à faible teneur en formaldéhide, Nobilitato ALTATTO, bords en ABS  
. 4 finitions 1,8 cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. plan suspendu pour l’ameublement  H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. plan H 1,8 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et VASQUE INTÉGRÉE en    
    AROCK® et TSKIN® H 1,2/6 cm 
D. plan H 1,8 - P 50/65 cm pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
E. plan suspendu H 6/10/15 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER et H 10/15 - P 51,5 pour LAVABO 
    ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

Holzpartikelplatte 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt, Nobilitato LEGNO, Kanten aus ABS
. 8 Oberflächen 1,8 cm Dicke
. 2 Oberflächen 1,8 und 4 cm Dicke nur für programm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. Freistehendeplatte für Einrichtung H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. Platte H 1,8 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN, HALBEINBAUBECKEN und INTEGRIERTEN BECKEN aus    
    AROCK® und TSKIN® H 1,2/6 cm
D. Platte H 1,8 - P 50/65 cm für HALBEINBAUBECKEN
E. Freistehendeplatte H 6/10/15 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN und H 10/15 - P 51,5 cm für HAL-
BEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 

Holzpartikelplatte 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt, Nobilitato ALTATTO, Kanten aus ABS
. 4 Oberflächen 1,8 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. Freistehendeplatte für Einrichtung H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. Platte H 1,8 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN, HALBEINBAUBECKEN und INTEGRIERTEN BECKEN aus    
    AROCK® und TSKIN® H 1,2/6 cm
D. Platte H 1,8 - P 50/65 cm für HALBEINBAUBECKEN
E. Freistehendeplatte H 6/10/15 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN und H 10/15 - P 51,5 cm für HAL-
BEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 
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Technical section

Section technique
Technischen Teil

PIANI
TOPS

AROCK® - TSKIN®
programma LEALE - GIUSTO - PIANO SOSPESO

materiale composito ottenuto da una miscela di carbonati e resine poliestere con finitura superficiale liscia 
Arock® o texturizzata Tskin®. Elevata resistenza alle aggressioni chimiche e batteriche
. disponibile in 48 colori spessore 1,2 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 1,2 - P 18/34/45/51,5 cm
B. utilizzabile come piano sospeso d’arredo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. utilizzabile come piano per lavabo H 1,2/6 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOG-
GIO, SOPRAPIANO DA INCASSO e FILOPIANO INTEGRATO
D. utilizzabile come piano sospeso per lavabo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO 
DA APPOGGIO e FILOPIANO INTEGRATO e H 10/15 - P 51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA INCASSO
. utilizzabile per alzata 

PLANS
PLATTEN

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

special material compose of carbonates and polyhedral resins. 
Smooth surface AROCK®, textured surface TSKIN®
. 48 colors 1,2 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior  H 1,2 - P 18/35/45/51,5 cm
B. free-standing top for interior H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. top H 1,2/6 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and INTEGRATED BASIN
D. free-standing top H 6/10/15 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN, INTEGRATED BASIN and H 10/15 - P 51,5 for 
RECESSED BASIN
. for wall top

matériau spécial composé de carbonates et de résines polyester. 
Surface lisse AROCK®, surface texturée TSKIN®
. 48 couleurs 1,2  cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1,2 - P 18/34/45/51,5 cm
B. plan suspendu pour l’ameublement H 6/10/15 - 45/51,5 cm
C. plan H 1,2/6 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et VASQUE INTÉGRÉE
D. plan suspendu H 6/10/15 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER, VASQUE INTÉGRÉE et e H 10/15 - P 51,5 
pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

Spezialwerkstoff aus Carbonaten und Polyesterhärzen
Glatte Oberflächen AROCK®, strukturierte Oberflächen TSKIN®
. 48 Farben 1,2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 1,2 - P 18/34/45/51,5 cm
B. Freistehendeplatte für Einrichtung H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. Platte H 1,2/6 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN, HALBEINBAUBECKEN und INTEGRIERTEN BECKEN
D. Freistehendeplatte H 6/10/15 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN, INTEGRIERTEN BECKEN und H 10/15 - 
P 51,5 für HALBEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 

Laccato OPACO / LUCIDO
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE - PIANO SOSPESO

pannello di particelle di legno, idrofugo, a basso contenuto di formaldeide, verniciato con resine poliuretaniche 
pigmentate opache o lucide
. disponibile in 48 colori spessore 1,8 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. utilizzabile come piano sospeso d’arredo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. utilizzabile come piano per lavabo H 1,8 - P 45/51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOGGIO, 
SOPRAPIANO DA INCASSO e FILOPIANO INTEGRATO Arock® e Tskin® H 1,2/6 cm 
D. utilizzabile come piano per lavabo H 1,8 - P 50/65 cm allestibile con LAVATOIO SOPRAPIANO DA INCASSO
E. utilizzabile come piano sospeso per lavabo H 6/10/15 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO 
DA APPOGGIO e H 10/15 - P 51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA INCASSO
. utilizzabile per alzata 

wood particles panel 18 mm with low formaldehyde content, painted with polyurethane resins
. 48 colors 1,8 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. free-standing top for interior H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. top H 1,8 - P 45/51,5 for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and INTEGRATED BASIN in AROCK® and      
    TSKIN® H 1,2/6 cm 
D. top H 1,8 - P 50/65 cm for RECESSED BASIN
E. free-standing top H 6/10/15 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN and H 10/15 - P 51,5 for RECESSED BASIN
. for wall top

panneaux de particules the bois 18 mm à faible teneur en formaldéhide, peint avec des résines de 
polyuréthane 
. 48 couleurs 1,8 cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. plan suspendu pour l’ameublement  H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. plan H 1,8 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et VASQUE INTÉGRÉE en    
    AROCK® et TSKIN® H 1,2/6 cm 
D. plan H 1,8 - P 50/65 cm pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
E. plan suspendu H 6/10/15 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER et H 10/15 - P 51,5 pour LAVABO 
    ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

Holzpartikelplatte 18 mm mit niedrigem Formaldehydgehalt, mit Polyurethanharzen lackiert
. 48 Farben 1,8 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 1,8 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm 
B. Freistehendeplatte für Einrichtung H 6/10/15 - P 45/51,5 cm
C. Platte H 1,8 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN, HALBEINBAUBECKEN und INTEGRIERTEN BECKEN aus    
    AROCK® und TSKIN® H 1,2/6 cm
D. Platte H 1,8 - P 50/65 cm für HALBEINBAUBECKEN
E. Freistehendeplatte H 6/10/15 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN und H 10/15 - P 51,5 cm für HAL-
BEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 
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CASTMARBLE®
programma LEALE - AUDACE 

materiale composito costituito da carbonato di calcio, magnesio e resina poliestere. La finitura superficiale e 
l’assenza di giunzioni lo rende resistente ad alcune macchie e visivamente gradevole
. disponibile in finitura bianco opaco e bianco lucido spessore 1,2 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per lavabo H 1,2 - P 45/51,5 cm - L a misura fissa - allestibile con LAVABO FILOPIA-
NO INTEGRATO
B. utilizzabile come piano arredo e piano per lavabo H 1,2 - P 50/65 cm allestibile con LAVABO FILOPIANO 
INTEGRATO e LAVATOIO SOPRAPIANO DA APPOGGIO
. utilizzabile per alzata 

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

PIANI
TOPS

TECNORIL®
programma AUDACE

materiale composito costituito da allumina e resina acrilica. La finitura superficiale e l’assenza di giunzioni lo 
rende resistente alle macchie e visivamente gradevole
. disponibile in finitura bianco opaco spessore 1,2 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
. utilizzabile come piano arredo e piano per lavabo H 1,2 - P 50/65 cm allestibile con LAVABO FILOPIANO 
INTEGRATO e LAVATOIO SOPRAPIANO DA APPOGGIO
. utilizzabile per alzata 

PLANS
PLATTEN

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

CRISTALLO extrachiaro verniciato
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE - PIANO SOSPESO

vetro extrachiaro temperato, verniciato. Perimetri molati
. disponibile in 5 colori spessore 1,2 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. utilizzabile come piano per lavabo H 1,2 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOGGIO, 
SOPRAPIANO DA INCASSO e SOTTOPIANO DA INCASSO, FILOPIANO INTEGRATO (solo P 51,5 cm)
. utilizzabile per alzata 

extra-clear lacquered glass
. 5 colors 1,2 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. top H 1,2 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and UNDERMOUNTED BASIN, INTEGRATED 
BASIN (only P 51,5)
. for wall top

verre lacquée extraclair
. 5 couleurs 1,2  cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. plan H 1,2 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et LAVABO EN PROFON-
DEUR, VASQUE INTÉGRÉE (seulement P 51,5 cm)
. pour plan au mur

Hochglanz lackierte Glas
. 5 Farben 1,2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. Platte H 1,2 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN, UNTENEINBAUBECKEN und HALBEINBAUBECKEN, INTE-
GRIERTEN BECKEN (nur P 51,5 cm)
. für Platte an die Wand 

special material composed of carbonates, magnesium and polyedral resins. The surface finish and the absen-
ce of joints maches it resistant
. matt white and glossy white finishes 1,2 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top H 1,2 - P 45/51,5 cm - fixed length - for INTEGRATED BASIN
B. top for interior and top H 1,2 - P 50/65 cm for INTEGRATED BASIN and RECESSED BASIN
. for wall top

matériau spécial composée the carbonates et de résine polyester. La finition de surface et l’absence de joints 
le rendent résistant
. finitions blanc mat et blanc brillant 1,2 cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan H 1,2 - P 45/51,5 cm - longueur fixe - pour VASQUE INTÉGRÉE
B. plan pour l’ameublement et plan H 1,2 - P 50/65 cm pour VASQUE INTÉGRÉE et LAVABO ENCASTRÉ 
SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

Spezialwerkstoff aus caronaten und Polyesterhärzen. Die Oberflächenbeschaffenheit und das Fehlen von 
Gelenken macht es resistent
. matte weiße und glänzende weiße Oberflächen 1,2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte H 1,2 - P 45/51,5 cm - feste Länge - für INTEGRIERTEN BECKEN
B. Platte für Einrichtung und Platte H 1,2 - P 50/65 cm für INTEGRIERTEN BECKEN aus HALBEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 

special material composed alumina and acryl resins. The surface finish and the absence of joints maches it 
resistant
. matt white finish 1,2 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
. top for interior and top H 1,2 - P 50/65 cm for INTEGRATED BASIN and RECESSED BASIN
. for wall top

matériau spécial composée the alumine et résine acrylique. La finition de surface et l’absence de joints le 
rendent résistant
. finition blanc mat 1,2 cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
. plan pour l’ameublement et plan H 1,2 - P 50/65 cm pour VASQUE INTÉGRÉE et LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

Spezialwerkstoff aus Aluminiumoxid und Acrylharz. Die Oberflächenbeschaffenheit und das Fehlen von 
Gelenken macht es resistent
. mattweißes Finish 1,2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
. Platte für Einrichtung und Platte H 1,2 - P 50/65 cm für INTEGRIERTEN BECKEN aus HALBEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 
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PIETRA NATURALE
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

materiale reperibile in natura, resistente e durevole. Superficialmente trattato con apposito impregnante per 
ridurne l’assorbimento e meglio resistere alle macchie. Le diverse tonalità e disposizioni delle venature sono 
sinonimo di autenticità
. disponibile in 5 finiture spessore 2 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. utilizzabile come piano per lavabo H 2 - P 45 / 51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOGGIO, 
SOPRAPIANO DA INCASSO e SOTTOPIANO DA INCASSO (solo P 51,5 cm)
C. utilizzabile come piano per lavabo H 2 - P 50 / 65 cm allestibile con LAVATOIO SOPRAPIANO DA INCASSO
. utilizzabile per alzata 

PLANS
PLATTEN

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

PIANI
TOPS

SILESTONE®
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE

materiale composito costituito per il 94% da quarzo naturale, resine poliestere e pigmenti naturali. Estremante 
duro e resistente. Antibatterico ed igienico. Altamente resistente alle macchie. Elevata resistenza a graffi e 
urti. Totalmente impermeabile ai liquidi 
. disponibile in 8 finiture spessore 1,2 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. utilizzabile come piano per lavabo H 1,2 - P 45 / 51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA APPOG-
GIO, SOPRAPIANO DA INCASSO e SOTTOPIANO DA INCASSO (solo P 51,5 cm)
C. utilizzabile come piano per lavabo H 1,2 - P 50 / 65 cm allestibile con LAVATOIO SOPRAPIANO DA INCASSO
. utilizzabile per alzata 

PLANS
PLATTEN

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

strong and durable natural material. Treated to resist stains and absorption 
. 5 finishes 2 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. top H 2 - P 45 / 51,5 cm for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and UNDERMOUNTED BASIN (only P 51,5)
C. top H 2 - P 50 / 65 cm for RECESSED BASIN
. for wall top

matériau naturel solide et durable. Traité pour résister aux taches et à l’absorbtion
. 5 finitions 2 cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. plan H 2 - P 45 / 51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et LAVABO EN PROFON-
DEUR (seulement P 51,5 cm)
C. plan H 2 - P 50 / 65 cm pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

matériaux spécial composé the quartz et pigments naturels. Traité pour résister aux taches et à l’absorbtion
. 8 finitions 2 cm épaisseur
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. plan H 1,2 - P 45 / 51,5 cm pour LAVABO Á POSER, LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ et LAVABO EN PROFON-
DEUR (seulement P 51,5 cm)
C. plan H 1,2 - P 50 / 65 cm pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur

starkes und halbares natürliches Material. Behandelt, um Flecken und Absorption zu widerstehen
. 5 Oberflächen 2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. Platte H 2 - P 45 / 51,5 cm für AUFSETZBECKEN, HALBEINBAUBECKEN und UNTENEINBAUBECKEN (nur P 
51,5 cm)
C. Platte H 2 - P 50 / 65 cm für HALBEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 

Spezialwerkstoff aus Quarz und naturlichen Pigmente. Behandelt, um Flecken und Absorption zu widerstehen
. 8 Oberflächen 2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. Platte H 2 - P 45 / 51,5 cm für AUFSETZBECKEN, HALBEINBAUBECKEN und UNTENEINBAUBECKEN (nur P 
51,5 cm)
C. Platte H 2 - P 50 / 65 cm für HALBEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 

special material composed of quartz and natural pigments. Treated to resist stains and absorption
. 8 finishes 2 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B.  top H 2 - P 45 / 51,5 cm for SIT-ON BASIN, RECESSED BASIN and UNDERMOUNTED BASIN (only P 51,5)
C. top H 2 - P 50 / 65 cm for RECESSED BASIN
. for wall top
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GRES
programma LEALE - GIUSTO - AUDACE 

Materiale ceramico compatto con superficie estremamente resistente alle macchie, ai graffi e agli urti. 
Antibatterico e igienico. 
. disponibile in 12 finiture spessore 0,6 e 1,2 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile come piano per base d’arredo H 0,6 e 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. utilizzabile come piano per lavabo H 1,2 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA  
APPOGGIO e SOPRAPIANO DA INCASSO
. utilizzabile per alzata spessore 0,6 cm 

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

PIANI
TOPS

PLANS
PLATTEN

GRES accoppiato / coated / accouplè / verdoppelte
programma PIANO SOSPESO

materiale ceramico compatto con superficie estremamente resistente alle macchie, ai graffi e agli urti. Anti-
batterico e igienico. Accoppiato al piano Laccato OPACO/LUCIDO o Nobilitato LEGNO/ALTATTO
. disponibile in 12 finiture spessore 0,6 cm
. L min 25 cm / max 210 cm
A. utilizzabile accoppiato come piano per base d’arredo H 2,4 - P 45/51,5 cm
B. utilizzabile accoppiato come piano per lavabo H 2,4 - P 45/51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA    
    APPOGGIO e P 51,5 allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA INCASSO
C. utilizzabile accoppiato come piano sospeso d’arredo H 6,6/10,6/15,6 - P 45/51,5 cm
D. utilizzabile accoppiato come piano sospeso per lavabo H 6,6/10,6/15,6 - P 45/51,5 cm allestibile con 
LAVABO SOPRAPIANO DA APPOGGIO e e P 51,5 cm allestibile con LAVABO SOPRAPIANO DA INCASSO

Parte tecnica generale
Technical section

Section technique
Technischen Teil

compact ceramic material with extremely resistant decorated and enamelled surface
. 12 finishes 0,6 and 1,2 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. top for interior H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. top H 1,2 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN and RECESSED BASIN
. for wall top 0,6 cm thick

compact ceramic material with extremely resistant decorated and enamelled surface. Coated to the top 
Laccato MAT/GLOSSY or Nobilitato LEGNO/ALTATTO
. 12 finishes 0,6 cm thick
. L min 25 cm / max 210 cm
A. coated top for interior H 2,4 - P 45/51,5 cm
B. top H 2,4 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN and P 51,5 cm for RECESSED BASIN
C. free-standing coated top for interior H 6,6/10,6/15,6 - P 45/51,5 cm
D. free-standing coated top H 6/10/15 - P 45/51,5 cm for SIT-ON BASIN and P 51,5 cm for RECESSED BASIN

matériau céramique compact avec une surface décorée et émaillée extremement résistante
. 12 finitions 0,6 et 1,2 cm épaisseur 
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan pour l’ameublement H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. plan H 1,2 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER et LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
. pour plan au mur 0,6 cm épaisseur

matériau céramique compact avec une surface décorée et émaillée extremement résistante. Couplé avec le 
plan Laccato MATT/BRILLANT ou Nobilitato LEGNO/ALTATTO
. 12 finitions 0,6 et 1,2 cm épaisseur 
. L min 25 cm / max 210 cm
A. plan accouplè pour l’ameublement H 2,4 - P 45/51,5 cm
B. plan H 2,4 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER et P 51,5 cm pour LAVABO ENCASTRÉ SURÉLEVÉ
C. plan accouplè suspendu pour l’ameublement H 6,6/10,6/15,6 - P 45/51,5 cm
D. plan accouplè suspendu H 6/10/15 - P 45/51,5 cm pour LAVABO Á POSER et P 51,5 cm pour LAVABO 
    ENCASTRÉ SURÉLEVÉ

kompakter Keramikwerkstoff mit extrem widerstandsfähiger dekorierter und emaillierter Oberfläche
. 12 Oberflächen 0,6 und 1,2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte für Einrichtung H 1,2 - P 18/34/45/50/51,5/65 cm
B. Platte H 1,2 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN und HALBEINBAUBECKEN
. für Platte an die Wand 0,6 cm Dicke 

kompakter Keramikwerkstoff mit extrem widerstandsfähiger dekorierter und emaillierter Oberfläche. Verdop-
pelte mit Oberflächen Laccato MATT/GLÄNZEND oder Nobilitato LEGNO/ALTATTO
. 12 Oberflächen 0,6 und 1,2 cm Dicke
. L min 25 cm / max 210 cm
A. Platte Verdoppelte für Einrichtung H 2,4 - P 45/51,5 cm
B. Platte H 1,2 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN und P 51,5 cm für HALBEINBAUBECKEN
C. Freistehendeplatte Verdoppelte für Einrichtung H 6,6/10,6/15,6 - P 45/51,5 cm
D. Freistehendeplatte Verdoppelte H 6/10/15 - P 45/51,5 cm für AUFSETZBECKEN und P 51,5 cm für
    HALBEINBAUBECKEN 
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Piano d’arredo sospeso
Free-standing top for interior
Plan suspendu pour l’ameublement
Aufgehängte Platte für Einrichtung

Piano per lavabo soprapiano da appoggio
Top for sit-on basin
Plan pour lavabo à poser
Abdeckplatten für Aufsatzbecken 

Piano per lavabo soprapiano da incasso
Top for recessed basin
Plan pour lavabo encastré
Tops für Einbaubecken

Piano sospeso per lavabo da appoggio
Free-standing top for sit-on basins
Plan suspendu pour les lavabos à poser
Aufgehängte Platte für Aufsatzbecken 

Piano per lavabo filopiano integrato
Top for integrated basin
Plans avec lavabo intégré
Abdeckplatten für Integrierte Waschtisch

Piano per base d’arredo
Top for interior base unit
Plans pour meubles bas d’interieur
Abdeckplatten für Unterschränke

Piano sospeso per lavabo filopiano integrato 
Free-standing top for integrated basin
Plan suspendu avec lavabo intégré
Aufgehängte Platte für Integrierte Waschtisch 
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Piano per lavabo sottopiano da incasso
Undermount basin tops
Plan pour vasque sous le top
Abdeckplatten für Halbeinbaubecken

P 45 / 51,5

Piano sospeso per lavabo soprapiano da incasso
Free-standing top for recessed basins
Plan suspendu pour les lavabos encastré
Aufgehängte Platte für Halbeinbaubecken
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MANUTENZIONE / USO
MAINTENANCE / USE

MAINTENANCE / USAGE
UNTERHALTUNG / NUTZUNG

Superfici Laccate Lacquered surfaces

Superfici in Nobilitato Nobilitato surfaces

Superfici Arock® e Tskin® AROCK® and TSKIN® surfaces

Superfici in cristallo extrachiaro EXTRA-CLEAR GLASS surfaces

DA UTILIZZARE TO BE USEDDA EVITARE TO AVOID

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o 
con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia del vetro che non 
contengono solventi. Asciugare sempre con un panno morbido. 
Per macchie insistenti usare detergenti neutri diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent 
stains use neutral detergents diluted with water

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o 
con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia del vetro che non 
contengono solventi. Asciugare sempre con un panno morbido. 
Per macchie insistenti usare detergenti neutri diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent 
stains use neutral detergents diluted with water

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni; prodotti contenenti diluenti sui 
bordi possono provocare rammollimenti e deformazioni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone; products with thinners 
can deform the edges

Superfici in Silestone® SILESTONE® surfaces

Superfici in Gres GRES surfaces

Superfici in Castmarble® CASTMARBLE® surfaces

Superfici in Tecnoril® TECNORIL® surfaces

Superfici specchio Mirror surfaces

Parti in metallo Metal parts 

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o 
con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia del vetro che non 
contengono solventi. Asciugare sempre con un panno morbido. 
Per macchie insistenti usare detergenti neutri diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent 
stains use neutral detergents diluted with water

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
detergenti specifici per la pulizia del vetro. Asciugare 
sempre con un panno morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth

panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua. 
Asciugare sempre con un panno morbido. Per macchie insistenti 
usare detergenti neutri diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent 
stains use neutral detergents diluted with water

utilizzare spugne o panni morbidi, in cotone o microfibra, 
inumiditi con acqua e/o con detergenti neutri. Risciacquare 
sempre per bene con acqua e  asciugare sempre con un panno 
morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con
acqua o con prodotti specifici. Asciugare sempre con un panno
morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
acqua o con prodotti specifici. Asciugare sempre con un panno 
morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or specific 
products without solvents. Dry with a soft cloth

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
detergenti specifici per vetro/specchio. Asciugare sempre con 
un panno morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or specific 
products without solvents. Dry with a soft cloth

utilizzare panni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con 
acqua o con prodotti specifici. Asciugare sempre con un panno 
morbido

soft cotton or microfibre cloths damp with water or specific 
products without solvents. Dry with a soft cloth

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni. 
Evitare la caduta di oggetti pesanti e l’appoggio di oggetti 
roventi

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone;
Avoid falling heavy objects and do not place hot objects on it

Superfici in Pietra naturale NATURAL STONE surfacespanni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o con 
prodotti naturali. Asciugare sempre con un panno morbido. Per 
macchie insistenti usare detergenti neutri diluiti con acqua.

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent 
stains use neutral detergents diluted with water

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni. 
Evitare la caduta di oggetti pesanti e l’appoggio di oggetti 
roventi

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone; 
Avoid falling heavy objects and do not place hot objects on it

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone 

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni.

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone 

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone 

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni.

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone 

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni. 
Evitare la caduta di oggetti pesanti e l’appoggio di oggetti 
roventi

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone; 
Avoid falling heavy objects and do not place hot objects on it

Superfici in HPL HPL surfacespanni morbidi in cotone o microfibra inumiditi con acqua o 
con prodotti naturali tipo quelli per la pulizia del vetro che non 
contengono solventi. Asciugare sempre con un panno morbido. 
Per macchie insistenti usare detergenti neutri diluiti con acqua

soft cotton or microfibre cloths damp with water or natural 
products without solvents. Dry with a soft cloth. For persistent 
stains use neutral detergents diluted with water

spugne ruvide e abrasive, pagliette metalliche;
prodotti abrasivi o prodotti contenenti solventi, cloro o acidi, 
prodotti anticalcare e acetoni

rough and abrasive sponges, metal wool; 
abrasive products or with chlorine or greedy solvents, 
anti-limescale products and acetone
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UNTERHALTUNG / NUTZUNG

Surfaces lacquées Lackierte Oberflächen 

Surfaces en Nobilitato Oberflächen aus Nobilitato

Surfaces en AROCK® et TSKIN® Oberflächen aus AROCK® und 
TSKIN®

Surfaces en VERRE EXTRACLAIR Oberflächen aus LACKIERTE GLAS

UTILISER ZU BENUTZENÉVITER ZU VERMEIDEN

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits naturales sans solvatns. Sécher avec un chif-
fon doux. Pour les taches persistantes utilisez des détergents 
neutres dilués avec de l’eau

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Naturprodukten ohne Lösungsmittel angefeuchtet sind. Mit 
einem weichen Tuch trocknen. Verwenden Sie bei hartnächigen 
Flecken neutrale Reinigungsmittel, die mit Wasser verdünnt 
sind

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits naturales sans solvatns. Sécher avec un chif-
fon doux. Pour les taches persistantes utilisez des détergents 
neutres dilués avec de l’eau

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Naturprodukten ohne Lösungsmittel angefeuchtet sind. Mit 
einem weichen Tuch trocknen. Verwenden Sie bei hartnächigen 
Flecken neutrale Reinigungsmittel, die mit Wasser verdünnt 
sind

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone. Les produits avec des 
diluants peuvent déformer les bords

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton. Produkte mit Verdünnern könn-
en die Kanten verformen

Surfaces en SILESTONE® Oberflächen aus SILESTONE®

Surfaces en GRES Oberflächen aus GRES

Surfaces en CASTAMARBLE® Oberflächen aus CASTMARBLE®

Surfaces en TECNORIL® Oberflächen aus TECNORIL®

Surfaces en miroir SpiegelOberflächen

Parties en métal  MetallOberflächen

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits naturales sans solvatns. Sécher avec un chif-
fon doux. Pour les taches persistantes utilisez des détergents 
neutres dilués avec de l’eau

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Naturprodukten ohne Lösungsmittel angefeuchtet sind. Mit 
einem weichen Tuch trocknen. Verwenden Sie bei hartnächigen 
Flecken neutrale Reinigungsmittel, die mit Wasser verdünnt 
sind

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits naturales sans solvatns. Sécher avec un 
chiffon doux

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Naturprodukten ohne Lösungsmittel angefeuchtet sind. Mit 
einem weichen Tuch trocknen

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau ou 
des produits naturales. Sécher avec un chiffon doux. Pour les 
taches persistantes utilisez des détergents neutres dilués avec 
de l’eau

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Naturprodukten. Mit einem weichen Tuch trocknen. Verwenden 
Sie bei hartnächigen Flecken neutrale Reinigungsmittel, die mit 
Wasser verdünnt sind

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits naturales. Sécher avec un chiffon doux

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Spezifischprodukten. Mit einem weichen Tuch trocknen

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits speciaux. Sécher avec un chiffon doux

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Spezifischprodukten. Mit einem weichen Tuch trocknen

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits speciaux. Sécher avec un chiffon doux

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Spezifischprodukten. Mit einem weichen Tuch trocknen

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits speciaux. Sécher avec un chiffon doux

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Spezifischprodukten. Mit einem weichen Tuch trocknen

chiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits speciaux. Sécher avec un chiffon doux

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Spezifischprodukten. Mit einem weichen Tuch trocknen

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone.
Évitez de faire tomber des objets lourds et ne placez pas 
d’objets chauds dessus

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton.
Vermeiden Sie das Herunterfallen Schwerer Gegenstände und 
stellen Sie keine heißen Gegenstände darauf

Surfaces en PIERRE NATURELLE Oberflächen aus NATURSTEINchiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits naturales. Sécher avec un chiffon doux. Pour 
les taches persistantes utilisez des détergents neutres dilués 
avec de l’eau

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Naturprodukten. Mit einem weichen Tuch trocknen. Verwenden 
Sie bei hartnächigen Flecken neutrale Reinigungsmittel, die mit 
Wasser verdünnt sind

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone. 
Évitez de faire tomber des objets lourds et ne placez pas 
d’objets chauds dessus

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton.
Vermeiden Sie das Herunterfallen Schwerer Gegenstände und 
stellen Sie keine heißen Gegenstände darauf

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone. 
Évitez de faire tomber des objets lourds et ne placez pas 
d’objets chauds dessus

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton.
Vermeiden Sie das Herunterfallen Schwerer Gegenstände und 
stellen Sie keine heißen Gegenstände darauf

Surfaces en HPL Oberflächen aus HPLchiffons doux en coton ou microfibres humides avec de l’eau 
ou des produits naturales sans solvatns. Sécher avec un chif-
fon doux. Pour les taches persistantes utilisez des détergents 
neutres dilués avec de l’eau

weiche Baumwoll- oder Mikrofasertücher, die mit Wasser oder 
Naturprodukten ohne Lösungsmittel angefeuchtet sind. Mit 
einem weichen Tuch trocknen. Verwenden Sie bei hartnächigen 
Flecken neutrale Reinigungsmittel, die mit Wasser verdünnt 
sind

éponges rugueuses et abrasives, laine de métal; produits 
abrasifs ou avec du chlore ou des solvants gourmands, des 
produits anticalcaire et de l’acétone

raue und abrasive Schwämme, Metallwolle;
Schleifmittel oder mit Chlor oder gierigen Lösungsmitteln, 
Kalkschutzmitteln und Aceton
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Su misura
Bespoke

Per rispondere alle esigenze della clientela i mobili con ante possono essere modificati riducendo le dimensioni in altezza, in largezza e in profondità. 
Ogni variazione comporta un sovrapprezzo del 15%. 
Le modifiche sui mobili con cassetto prevedono una specifica richiesta all’ufficio tecnico TDA. 
I tempi di consegna possono indicativamente aumentare di 2 settimane rispetto alla normale tempistica.

In order to cope with all possible demands, the units with doors can be modified with a reduction in height, width and depth. 
Every customisation on demande implies a price surcharge percentage of 15%.
All customisations on units with drawers imply a precise request to the TDA technical department.
Standard delivery times may indicatively be extended about 2 weeks.

Pour répondre aux demandes les plus différentes, les meubles avec portes peuvent être modifiés en reduisant les dimensions en hauteur, largeur et profondeur. Chaque 
modification implique un surcoût de 15%.
Les modifications sur les meubles avec tiroirs doivent être l’objet de vérifications au moyen du service technique de TDA.
Les délais standard de livraison peuvent être allongés d’objet 2 semaines.

Um auf die Forderung der Kundschaft zu entsprechen, können die Möbel in Höhe, in der Breite sowie in der Tiefe als maßgefertigte Produkte reduziert werden.
Jede Änderung sieht einen 15% Preisaufschlag.
Jede maßgefertigte Änderung von Möbeln mit Schubladen muß dem technischen Abteilung von TDA weitergeleitet werden.
Die Standardliefertermine können ungefähr 2 Wochen verspätet werden.

Taglio in larghezza
Cutting to length
Coupe en largeur
Schnitt in der Breite

+ 15% Taglio in profondità
Cut across depth
Coupe en profondeur
Schnitt in der Tiefe

Maggiorazione totale
Example of surcharge calculation 
Example de calcul du surcoût
Beispiel des Preisaufschlages

+ 15% + 15% + 15%

+ 15%

IN LARGHEZZA / WIDHT
EN LARGEUR / IN DER BREITE

IN ALTEZZA / HEIGHT
EN HAUTEUR / IN DER HÖHE

IN PROFONDITA’ / DEPT
EN PROFONDEUR / IN DER TIEFE

AN
TE

 / 
DO

OR
S

PO
RT

ES
 / 

TÜ
RE

N
CA

SS
ET

TI
 / 

DR
AW

ER
S

TI
RO

IR
S 

/ S
CH

UB
LA

DE
N

Sur mesure
Maßgefertigt

+ 15% = 30%

Esempio conteggio con più lavorazioni
Example of surcharge calculation 

Example de calcul du surcoût
Beispiel des Preisaufschlages

I 48 colori TDA sono selezionati dalla cartella NCS - Natural Color 
System®. E’ possibile personalizzare ogni elemento (frontali, pannelli 
di finitura, zoccolo, maniglie e fascia maniglia), con un altro colore della 
cartella NCS applicando una maggiorazione del 10% sul prezzo di ogni 
singolo elemento modificato. I tempi di consegna possono indicativamente 
aumentare di 2 settimane rispetto alla normale tempistica

The 48 TDA colours have been selected from the NCS - Natural Color 
Sy stem®. It is possible to cutomise every element (fronts, side panels, to-
e-click, handle and handle profile) with a different colour of the same char. 
This implies an extra 10% on the price of every single modified element. 
Standard delivery times may be extended about 2 weeks

Les 48 couleurs TDA ont été sélectionnées à partir du nuancier NCS - 
Natural Color Sy stem®. Il est possible de personnaliser chaque élément 
(façades, panneaux lateraux, socle, poignée et profil poignée) avec une 
autre couleur du même nuancier et avec un surcoût de 10% sur le prix 
de chaque élément modifié. Les délais standard de livraison peuvent être 
allongés de 2 semaines

Die 48 Farben der TDA Palette sind eine Auswahl aus dem NCS - Natural 
Color Sy stem®. Man kann alle Elemente (Frontplatten, seitliche Platten, 
Sockel, Griffe und Griffleiste) mit einer verschiedenen Farbe der selben 
Tabelle  personalisieren. Jede einzelne Personalisierung bringt mit sich 
einen 10% Preisaufschlag. Die Standardliefertermine können 2 Wochen 
verspätet werden

Per ordini inferiori a € 900 si richiede un contributo di formulazione pari a 
€ 70 per ogni colore extra.

For orders of less than € 900, a formulation charge of € 70 is due for every 
new extra colour.

Pour les commandes inférieures à € 900, une majoration de formulation 
de € 70 pour chaque couleur supplementaire sera appliquée.

Für Bestellungen mit einem Gesamtbetrag unter € 900, wird ein Beitrag 
von € 70 für jede zusätzliche Farbe verrechnet.

+ 10%

A richiesta
On demand

Sur demande
Auf Nachfrage

Smaltimento imballo
Packaging disposal

Élimination de l’emballage
Verpackungsentsorgung

Gli imballi utilizzati da TDA possono essere riciclati come previsto dalle normative vigenti. TDA assolve al contributo CONAI ove dovuto.

The packaging used by TDA can be recycled in accordance with current regulations. TDA takes care of the CONAI environmental charge.

Les emballages que TDA utilise peuvent être recyclés comme prévu par les réglementations en vigueur. TDA paie les frais CONAI si due.

TDA Verpackungen können in Übereinstimmung mit den aktuell gültigen Normen wieder verwertet werden. TDA zahlt den Conai-Beitrag falls fällig.
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Lavabo ceramica Caleb 68 

Specchio Ø 60 cm

Specchio AROCK® Mocha

Programma LEALE
Wild L 225 P 45 H 40 cm
Maniglia PONTE Titanio
Piano Emperador H 2 cm

Pomolo AROCK® Mocha

22



Programma GIUSTO
Nature e Bianco L 60 P 45 H 55,5 cm
Fascia Maniglia Nature opaco
Filopiano integrato CASTMARBLE® Bianco opaco H 1,2 cm
Pannelli di finitura Bianco

5554
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AROCK®

CERAMICA 
CERAMIC
CÉRAMIQUE
KERAMIK

SOFTLY 

NICE 50 

NICE 65

IOS 50 

POISON 

CIRCLE

BULTAR

CALEB 55 

CALEB 68

ZETT 

WINDU 

RUBIZIO 

GNIFFO 

SOFTLY H4

SHAAK 63 

SHAAK 73

SHAAK 78

PANSY 

DOBBY 

PIEL

ENCATRO

DIANA

IBRA 50

ZONFO

FRIBBIO
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51
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AU
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CE
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L P H
59

50

65

50

73

45

59,5

55

68

49

60

60

42

59

63

73

78

61

71

60

50

50,7

50,5

60

42

42

40

40

38

43

45

36,5

35

35

34

43

38

38

42

51

51

51

51

51

51,5

35,5

36,5

29

27,3

27,3

16,5

18

20

12,5

17

17

15

14,5

15

13

17

14

14

17

27

27

27

28

28

22,5

16,2

16

12

13

13

compatibile con miscelatore a parete, posteriore o laterale su piano
compatible with wall, back or side tap on the top
compatible avec le robinet mural, arrièr ou laterral sur plan
kompatibel mit Wand, Rück oder Seitlichenhahn

compatibile con miscelatore a parete o laterale su piano
compatible with wall or side tap on the top
compatible avec le robinet mural ou laterral sur plan
kompatibel mit Wand oder Seitlichenhahn

compatibile con miscelatore a parete
compatible with wall tap
compatible avec le robinet mural
kompatibel mit Wandhahn

OMLAPP01

OMLAPP02

OMLAPP03

OMLAPP06

OMLAPP08

OMLAPP09

OMLAPP12

OMLAPP13

OMLAPP14

OMLAPP15

OMLAPP16

GGKL6002

GGKL4202

OMLINC01

LATLVT03

LATLVT04

LATLVT05

LATLVT07

LATLVT08

LATLVT02

GGKL5010

OMLSOT01

OMLSOT02

GGKL4201

GGKL6001

Scegliere il lavabo nella tabella delle compatibilità.
La posizione del lavabo è di norma centrata rispetto alla mezzeria del    
contenitore portalavabo su cui viene installato

Choose the washbasin in the compatibility table.
The position of the washbasin is normally central on the middle of the 
cabinet

Choisissez le lavabo dans le tableau de compatibilité.
La position du lavabo est normalment centrale au milieu du meuble

Wählen Sie das Becken in der Kompatibilitätstabelle.
Die Position des Waschbecken befindet sich normalerweise in der Mitte des 
Schranks

CASTMARBLE®

CERAMICA 
CERAMIC
CÉRAMIQUE
KERAMIK

AROCK®

AROCK®

miscelatore installato sul lavabo
tap installed on the basin
robinet installé sur le lavabo
Wasserhahn auf den Becken installiert

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

CERAMICA 
CERAMIC
CÉRAMIQUE
KERAMIK
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AROCK® / TSKIN®

CASTMARBLE®

CRISTALLO EXTRACHIARO VERNICIATO / EXTRA-CLEAR LACQUERED GLASS
VERRE LACQUÉE EXTRACLAIR / HOCHGLANZ EXTRAHELLES GLAS

TECNORIL®
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SOFTLY

SOFTLY H4

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

56 57

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

42

5459

4

42

16,5

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

SOFTLY H4

Lavabo soprapiano da incasso in ceramica bianca
White ceramic recessed basin
Lavabo encastré surélevé en céramique blanche
Halbeinbaubecken aus weißer Keramik 

OMLINC01 € 421

SOFTLY

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramic sit-on basin 
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

OMLAPP01 € 378

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

per l’installazione è obbligatorio l’uso del sifone salvaspazio
space saving siphon required
siphon peu encombrant requis
platzsparender Siphon erforderlich
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NICE 50

NICE 65

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

40

65

40

50

20 18

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

OMLAPP03 € 425 OMLAPP02 € 373

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

NICE 50

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramic sit-on basin 
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik

NICE 65

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramic sit-on basin 
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

58 59

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken
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CALEB 55

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

CALEB 68

35

68 55

14,5

35

15

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

OMLAPP14 € 587 OMLAPP13 € 548

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

CALEB 55

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramic sit-on basin
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

CALEB 68

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramic sit-on basin
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

60 61

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

33

LA
VA

BI

LA
VA

BI



POISON

CIRCLE

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

CIRCLE

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramic sit-on basin
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

POISON

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramic sit-on basin
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

62 63

43

73

45

45

17 17

OMLAPP08 € 437 OMLAPP09 € 346

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

. per installazione su P 51,5 cm è obbligatorio l’utilizzo del 
sifone salvaspazio
. space saving siphon required on tops P 51,5
. siphon peu encombrant requis pour plans P 51,5
. platzsparender Siphon für P 51,5 Plan erforderlich 

. per installazione su P 51,5 cm è obbligatorio l’utilizzo del 
sifone salvaspazio
. space saving siphon required on tops P 51,5
. siphon peu encombrant requis pour plans P 51,5
. platzsparender Siphon für P 51,5 Plan erforderlich 
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ZETT

WINDU

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

WINDU

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramica sit-on basin
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

ZETT

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramica sit-on basin 
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

64 65

34

4960

13

43

17

OMLAPP15 € 330OMLAPP16 € 370

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken
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IOS 50

BULTAR

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

BULTAR

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramica sit-on basin
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

IOS 50

Lavabo soprapiano da appoggio in ceramica bianca
White ceramica sit-on basin
Lavabo à poser en céramique blanche
Aufsatzbecken aus weißer Keramik 

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

66 67

38

5059,5

15

36,5

12,5

OMLAPP12 € 364 OMLAPP06 € 299

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken
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GNIFFO

RUBIZIO

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

68 69

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

38

4260

14

38

14

GGKL6002 € 390 GGKL4202 € 364

RUBIZIO

Lavabo soprapiano da appoggio in AROCK®
AROCK® sit-on basin
Lavabo à poser en AROCK®
Aufsatzbecken aus AROCK®

GNIFFO

Lavabo soprapiano da appoggio in AROCK®
AROCK® sit-on basin 
Lavabo à poser en AROCK®
Aufsatzbecken aus AROCK®

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken
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Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

ENCATRO

70 71

35,5

50

1,2

GGKL5010 € 437

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

ENCATRO

Lavabo soprapiano da incasso in AROCK®
AROCK® recessed basin
Lavabo encastré surélevé en AROCK®
Halbeinbaubecken aus AROCK® 

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken
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72 73

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

36,5

50,750,5

29

OMLSOT02 € 204 OMLSOT01 € 181

IBRA

Lavabo sottopiano da incasso in ceramica bianca
White ceramica undermounted basin
Lavabo en profondeur en céramique blanche
Unteneinbaubecken aus weißer Keramik

DIANA

Lavabo sottopiano da incasso in ceramica bianca
White ceramica undermounted basin
Lavabo en profondeur en céramique blanche
Unteneinbaubecken aus weißer Keramik

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

provvisto di scarico troppopieno
with overflow system
avec système de trop-plein
mit Überlaufsystem

provvisto di scarico troppopieno
with overflow system
avec système de trop-plein
mit Überlaufsystem

DIANA

IBRA

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken
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74 75

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken

27,3

4260

27,3

GGKL6001 € 355 GGKL4201 € 320

FRIBBIO

Lavabo sottopiano da incasso in AROCK®
AROCK® undermounted basin
Lavabo en profondeur en AROCK®
Unteneinbaubecken aus AROCK®

ZONFO

Lavabo sottopiano da incasso in AROCK®
AROCK® undermounted basin
Lavabo en profondeur en AROCK®
Unteneinbaubecken aus AROCK®

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem 

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem

ZONFO

FRIBBIO

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

Lavabi
Washbasins

Vasques
Becken
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Lavatoi
Washbasins

Vasques
Washecken

6063 / 73 / 78

51

LATLVT03
LATLVT04
LATLVT05

€ 405
€ 450
€ 485

LATLVT02 € 435

PIEL

Lavatoio soprapiano da incasso in CASTMARBLE® bianco
White CASTMARBLE® recessed basin 
Lavabo encastré surélevé en CASTMARBLE® blanche
Halbeinbaubecken aus weißer CASTMARBLE®

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

provvisto di scarico troppopieno e foro rubinetto
with overflow system and tap hole
avec système de trop-plein et trou pour le robinet
mit Überlaufsystem und Armaturbohrung     

provvisto di scarico troppopieno e foro rubinetto
with overflow system and tap hole
avec système de trop-plein et trou pour le robinet
mit Überlaufsystem und Armaturbohrung      

LATLVTT1 € 165

tavoletta opzionale in CASTMARBLE® bianco
white CASTMARBLE® washing board available
planche à laver blanche optional en CASTMARBLE®
einem optionalen CASTMARBLE® weißer Waschbrett

SHAAK

Lavatoio soprapiano da incasso in ceramica bianca
White ceramic recessed basin 
Lavabo encastré surélevé en céramique blanche
Halbeinbaubecken aus weißer Keramik 

PIEL

SHAAK

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

Lavatoi
Washbasins

Vasques
Washecken

Per installazione su P 65
For installation with depth 65
Pour l’installation sur la P 65 
Für Installation mit P 65

Per installazione su P 65
For installation with depth 65
Pour l’installation sur la P 65 
Für Installation mit P 65

51
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Lavatoi
Washbasins

Vasques
Washecken

LATLVT07 € 310LATLVT08 € 335

PANSY

Lavatoio soprapiano da incasso in ceramica bianca
White ceramic recessed basin 
Lavabo encastré surélevé en céramique blanche
Halbeinbaubecken aus weißer Keramik 

DOBBY

Lavatoio soprapiano da incasso in ceramica bianca
White ceramic recessed basin
Lavabo encastré surélevé en céramique blanche
Halbeinbaubecken aus weißer Keramik 

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

provvisto di scarico troppopieno e foro rubinetto
with overflow system and tap hole
avec système de trop-plein et trou pour le robinet
mit Überlaufsystem und Armaturbohrung        

provvisto di scarico troppopieno e foro rubinetto
with overflow system and tap hole
avec système de trop-plein et trou pour le robinet
mit Überlaufsystem und Armaturbohrung     

DOBBY

PANSY

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

Lavatoi
Washbasins

Vasques
Washecken

Per installazione su P 65
For installation with depth 65
Pour l’installation sur la P 65 
Für Installation mit P 65

Per installazione su P 65
For installation with depth 65
Pour l’installation sur la P 65 
Für Installation mit P 65

6171

51 51
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Programma GIUSTO.Duo
Biscuit L 209 P 51,5 H 55,5 cm
Fascia Maniglia Biscuit opaco
Filopiano integrato TSKIN® Biscuit H 1,2 cm

Mensola AROCK® Biscuit

80 81
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Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

60

27,3

42

27,3

Lavabo filopiano integrato in AROCK® - vasca rettangolare
Integrated AROCK® basin - rectangular shape
Vasque intégrée en AROCK® - forme rectangulaire
Platte mit integrierten Becken aus AROCK® - rechteckige Form

Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

AROCK® - TSKIN®

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

H 1,2 / H 6 cm - L max 210 cm  

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem     

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

foro rubinetto incluso
included tap hole
trou pour le robinet inclus
inbegriffen Armaturbohrung     
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Lavabo filopiano integrato in CRISTALLO extrachiaro verniciato - vasca rettangolare
Integrated extra-clear lacquered GLASS basin - rectangular shape
Vasque intègrèe en VERRE lacquée extraclair - forme rectangulaire
Platte mit integrierten Becken aus Hochglanz extrahelles GLAS - rechteckige Form

49

29

Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

Lavabo filopiano integrato in CRISTALLO extrachiaro verniciato - vasca ovale
Integrated extra-clear lacquered GLASS basin - oval shape
Vasque intègrèe en VERRE lacquée extraclair - forme ovale
Platte mit integrierten Becken aus Hochglanz extrahelles GLAS - ovale Form

50

30

Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem     

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem     

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

SX / DX  SX / DX  

foro rubinetto incluso
included tap hole
trou pour le robinet inclus
inbegriffen Armaturbohrung     

foro rubinetto incluso
included tap hole
trou pour le robinet inclus
inbegriffen Armaturbohrung     
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Programma GIUSTO.Haiku
Fancy e Deep Grey
Fascia Maniglia Deep Grey opaco
Filopiano integrato AROCK® Deep Grey H 1,2 cm
Pannelli di finitura Deep Grey

8786

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

3
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Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

Lavabo filopiano integrato in CASTMARBLE® - vasca rettangolare
Integrated CASTMARBLE® basin - rectangular shape
Vasque intégrée en CASTMARBLE® - forme rectangulaire
Platte mit integrierten Becken aus CASTMARBLE® - rechteckige Form

Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

CASTMARBLE®

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

H 1,2 - L 60 / 70 / 80 / 90 / 105 / 120 / 140 cm  

SX / DX  SX / DX  SX / DX  

P 45 P 51,5

51,5

foro rubinetto incluso
included tap hole
trou pour le robinet inclus
inbegriffen Armaturbohrung     

provvisto di scarico troppopieno
with overflow system
avec système de trop-plein
mit Überlaufsystem   

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

45

105,5 / 120,5
35,

33

LA
VA

BI

LA
VA

BI



90 91

Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

50

31

Lavatoio filopiano integrato in CASTMARBLE® e TECNORIL® 
CASTMARBLE® and TECNORIL® integrated basin 
Vasque intégrée en CASTMARBLE® et TECNORIL®
Platte mit integrierten Becken aus CASTMARBLE® und TECNORIL®

LATM50TA € 148

tavoletta opzionale in CASTMARBLE® bianco
white CASTMARBLE® washing board available
planche à laver blanche optional en CASTMARBLE®
einem optionalen CASTMARBLE® weißer Waschbrett

LATM65TA € 148

tavoletta opzionale in CASTMARBLE® bianco
white CASTMARBLE® washing board available
planche à laver blanche optional en CASTMARBLE®
einem optionalen CASTMARBLE® weißer Waschbrett

Lavabi filopiano integrati
Integrated basin

Vasques intégrée
Waschtischplatte mit integrierten Becken

Parte tecnica
Technical section

Section technique
Technischer Teil

P 65

P 50

50

40

non provvisto di scarico troppopieno
without overflow system
sans système de trop-plein
ohne Überlaufsystem     

kit piletta e sifone da ordinare separatamente
waste kit and siphon to be ordered separately
kit bonde d’evacuation et siphon à commander séparément
Ablauf Kit und Siphon müssen separat bestellt werden

foro rubinetto incluso
included tap hole
trou pour le robinet inclus
inbegriffen Armaturbohrung     

33
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Specchio AROCK® Urban

Programma GIUSTO
Piano Nobilitato ALTATTO Markina H 1,8 cm

Rubizio lavabo AROCK® Cookie

92 93
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P I A N O    S O S P E S O

un programma ad alto contenuto di stile e design. 
dettagli costruttivi, dimensioni e configurazioni 
completamente  personalizzabili. 
ogni ambientazione rappresenta il carattere 
e il gusto del cliente che usa superfici e materiali 
per creare il suo ambiente ideale

a program with a high content of style and design. 
construction details, dimensions and configura-
tions  completely  customizable.   
each setting represents the character and taste 
of the customer who uses surfaces and materials 
to create an ideal environment

un programme avec un contenu élevé de style 
et de design. détails de construction,dimensions 
et configurations entièrement personnalisables. 
chaque paramètre représente le caractère et 
le gout du client qui utilise des surfaces et des 
matériaux pour créer son environnement idéal

ein Programm mit hohem Inhalt an Stil und Design. 
Konstruktionsdetails, Abmessungen und Konfigu-
rationen  vollstandig  anpassbar. 
jede Einstellung reprasentiert den Charakter 
und den Geschmack des Kunden, der Oberflachen 
und Materialien verwendet, um sein ideales 
Umfeld zu schaffen

44
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Piano sospeso compatto che completa l’arredamento del bagno 
con misure dedicate al centimetro. Utilizzabile con o senza lavabo, 
con miscelatore a parete o a canna alta, abbinabile a un altro piano 
sospeso utilizzato per l’appoggio degli oggetti della quotidianità

Piano squadrato realizzabile in diversi 
materiali e finiture
TIPOLOGIE: piani arredo; piani per 
lavabo soprapiano da appoggio, 
soprapiano da incasso e filopiano 
integrato
ALTEZZA: 6-10-15 cm
PROFONDITA’: 45-51,5 cm 
FINITURE: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - Laccato OPACO/LUCIDO 
- AROCK® - TSKIN® - HPL - 
GRES accoppiato

Squared top available in different 
materials and finishes
TYPES: tops for interior; tops for sit-on 
basin, recessed basin and integrated 
basin
HEIGHT: 6-10-15 cm
DEPTH: 45-51,5 cm 
FINISHES: Nobilitato LEGNO - 
Nobilitato ALTATTO - MATT/GLOSSY 
Lacquered - AROCK® - TSKIN® - HPL 
- coated GRES

Plan carré disponible en différents 
matériaux et finitions
TYPES: plans pour l’ameublent; plans 
pour lavabo à poser, lavabo encastré 
surélevé et vasque intègrèe
HAUTEUR: 6-10-15 cm
PROFONDEUR: 45-51,5 cm 
FINITIONS: Nobilitato LEGNO - Nobili-
tato ALTATTO - Laqué MAT/BRILLANT 
- AROCK® - TSKIN® - HPL - 
GRES accouplè

Platte in verschiedenen Materialen 
und Ausführungen erhaeltich
TYPEN: platten für Einrichtung; platten 
für Aufsetzbecken, Halbeinbaubecken 
und integrierten Becken
HÖHE: 6-10-15 cm
TIEFE: 45-51,5 cm 
OBERFLÄCHEN: Nobilitato LEGNO 
- Nobilitato ALTATTO  - MATT/HOCH-
GLANZ Lackiert - AROCK® - TSKIN® 
- HPL - verdoppelte GRES

Staffe / Brackets / Supports / Wandhalterungen

Staffe di sostegno in metallo, regola-
bili, per fissaggio a parete 
Da ordinare separatamente:
> L 90 - nr 2 pz
L 91 ÷ 130 - nr 3 pz
L 131 ÷ 180 - nr 4 pz
L 181 ÷ 210 - nr 5 pz

Adjustable metal brackets to be fixed 
to the wall 
Order separately:
> L 90 - nr 2 pz
L 91 ÷ 130 - nr 3 pz
L 131 ÷ 180 - nr 4 pz
L 181 ÷ 210 - nr 5 pz

Supports métalliques règlables à fixer 
au mur
Commander séparément:
> L 90 - nr 2 pz
L 91 ÷ 130 - nr 3 pz
L 131 ÷ 180 - nr 4 pz
L 181 ÷ 210 - nr 5 pz

Verstellbare Metallstützen zur Befesti-
gung an der Wand 
Separat bestellen:
> L 90 - nr 2 pz
L 91 ÷ 130 - nr 3 pz
L 131 ÷ 180 - nr 4 pz
L 181 ÷ 210 - nr 5 pz

Allestibile con diversi lavabi, con 
rubinetteria a parete o in appoggio
TIPOLOGIE: lavabo soprapiano da 
appoggio, soprapiano da incasso e 
filopiano integrato

Can be fitted with various washbasins 
with wall or countertop taps
TYPES: sit-on basin, recessed basin 
and integrated basin

Il peut etre équipé de différents 
lavabos avec robinets muraux ou de 
comptoir
TYPES: lavabo à poser, lavabo enca-
stré surélevé et vasque intègrèe

Es kann mit verschiedenen Becken 
mit wand-oder Aufsatzarmaturen 
ausgestattet werden
TYPEN: Aufsetzbecken, Halbeinbau-
becken und integrierten Becken

Piano / Top / Plan / Platte

Lavabi / Washbasins / Vasques / Becken

Le plan libre installation complète le mobilier de salle de bain avec 
ou sans lavabo, avec robinet muralou de comptoir. Il peut être 
combiné avec un autre plan pour placer votre objets

The free-standing top completes the bathroom furnishings, with or 
without sink, with wall or countertop tap. It can be combined with 
another top to place various objects

Die Freistehendeplatte vervollstandigt die Badeinrichtung mit oder 
ohne Waschbecken, Wand oder Arbeitsplattenarmatur. Es kann mit 
einem anderen Platte kombiniert werden

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

PIANO SOSPESO
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Piano sospeso
Free-standing top

Plan suspendu
Freistehendeplatte

1.  scegliere la tipologia di lavabo desiderato
      choose your type of basin
      choississez le type de lavabo que vous préférez
      wählen Sie den gewünschten Becken

2.  verificare la profondità necessaria del piano sospeso, per l’installazione del lavabo scelto
      check the depth of the free-standing top needed to install your basin
      vérifier la profondeur du plan suspendu nécessaire pour installer le lavabo choisi
      überprüfen Sie die Tiefe der Freistehndeplatte, der für die Installation der Becken erforderlich ist

3.  stabilire il materiale e la lunghezza del piano sospeso
 decide material and length of the free-standing top
 établir le matériau et la longueur du plan suspendu
 stellen Sie das Material und die Länge der Freistehndeplatte fest

4.  calcolare il prezzo totale usando la tabella al cm lineare del piano sospeso scelto
 calculate the total price using the cost per cm of the chosen free-standing top
 calculer le prix total en utilisant le cout linéaire par cm du plan suspendu choisi
 berechnen Sie den Gesamtpreis anhand der linearen Kosten in cm des gewählten Freistehndeplatte

5.  aggiungere il prezzo di eventuali variabili in tabella 
 add the price of any variables to be found in the table
 ajouter le prix des variables dans le tableau
 addieren Sie den Preis aller Variablen in der Tabelle

i fori per la rubinetteria NON prevedono sovrapprezzo
NO extra costs for tap holes
PAS frais supplémentaires pour les trous de robinetterie
KEINE zusätzlichen Kosten fuer Waschenbeckenlöcher

i piani di misura inferiore alla L minima indicata, NON sono realizzabili
NO smaller size than the one indicated for the top
PAS la mesure inférieure au minimum indiqué pour plan
KEIN Plan niedriger als das angegebene Minimum

le lavorazioni a smusso e per i cambi di profondità NON sono ammesse
NO bevel cuts and depth changing 
PAS change de la profondeur et coupe en biseau   
KEIN abgeschrägter Schnitt und Änderung der Tiefe

i piani con dima e/o disegno tecnico, hanno un sovrapprezzo di 300 €
300 € extra cost for tops with template or technical drawing
extra cost for tops with template or technical drawing 300 €
Platte mit Vorlage oder technischer Zeichnung haben einen Aufpreis von 300 €

6.  aggiungere il prezzo del numero di staffe secondo la lunghezza del piano sospeso
 add the price of the brackets according to the length of the free-standing top
 ajouter le prix du nombre de supports en fonction de la longueur du plan suspendu
 addieren Sie den Preis fuer die Wandhalterungen

come calcolare il prezzo di un piano sospeso
how to calculate the price of a free-standing top

attenzione - note
attention - notes 

comment calculer le prix d’un plain suspendu
wie berechnet man den Preis einer Freistehendeplatte

attention - notes
achtung - Notizen

piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublement
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da appoggio
sit-on basin
lavabo á poser
Aufsetzbecken

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

accoppiato
coated
accouplé
verdoppelt

piani / tops / plans / Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken

Circle lavabo ceramica

Programma PIANO SOSPESO
Nobilitato Abete Brown + GRES Spatolato Silver H 10,6 cm
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Programma PIANO SOSPESO
Amber TSKIN® L 210 P 45 H 6 cm

Mensola AROCK® Amber L 63 cm

Lavabo Caleb 68

Elementi a giorno Abete Bianco

Specchio L 45 H 90 cm Mensolina AROCK® Amber

Lampada Sulu
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Programma PIANO SOSPESO
Venetian AROCK® L 210 P 45 H 15 cm

Colonna a giorno e colonna Venetian

Specchio Ø 90 cm

Mensola AROCK® Mocha L 63 cm

Programma PIANO SOSPESO
Voyage Bronze L 210 P 45 H 6 cm
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L E A L E

un programma componibile per la 
progettazione di ogni ambiente e 
la soddisfazione di ogni stile di vita

una notevole varietà di aperture, 
misure e materiali, consente innu-
merevoli combinazioni per i clienti 
che desiderano personalizzare la 
loro stanza da bagno

l’offerta di molteplici forme di la-
vabo completa questa proposta 
magica

a modular program for the design 
of every environment and the sati-
sfaction of every lifestyle

a remarkable variety of openings, 
sizes and materials allows count-
less combinations for customers 
who want to customize their ba-
throom

the offer of multiple washbasin 
shapes completes this magical 
proposal

un programme modulaire pour la 
conception de chaque environne-
ment et la satisfaction de chaque 
style de vie

l’offre de multiples formes de la-
vabos complète cette proposition 
magique

une remarquable variété d’ouver-
tures, de dimensions et de ma-
teriaux permet d’innombrables 
combinaisons pour les clients qui 
souhaitent personnaliser leur salle 
de bain

ein modulares Programm fur die 
Gestaltung jeder Umgebung und 
die Zufriedenheit jedes Lebensstils 

eine bemerkenswerte Vierfalt an 
Offnungen, Grossen und Materia-
lien ermoglicht unzahlige Kombi-
nationen fur Kunden, die ihr Bad 
individuell gestalten mochten

das Angebot von mehreren Wa-
schtischformen rundet diesen 
magischen Vorschlag ab
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Elemento a giorno L 120 P 51,5 H 25 cm
Fronda Nudo

Specchio L 90 H 90 cm

Programma LEALE
Fronda Nudo L 210 P 45 H 50 cm
Premi-Apri
Filopiano integrato AROCK® Bianco

Specchio L 120 H 90 cm

Lampada Kenobi L 90 cm
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Filopiano integrato AROCK® Curcuma H 6 cm 

Specchio Ø 90 cm

Elemento a giorno Nude

Programma LEALE
Wild P 51,5 H 25 cm
Premi-Apri
Piano Laccato Wild H 1,8 cm
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Specchio L 60 H 90 cm

Lavabo Softly

Programma LEALE
Royal P 45 H 50 cm
Maniglia FILO Royal
Piano Pietra Serena H 2 cm 

Specchio L 120 H 90 cm
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Sistema modulare di contenitori dotati di quattro differenti tipologie 
di apertura: smusso a 45°, maniglia a filo, maniglia a ponte, pre-
mi-apri. 
I contenitori sono disponibili con frontale unico estraibile, doppio 
frontale estraibile, anta e doppia anta a battente.
Pensili e colonne sono disponibili solo con apertura premi-apri

Piano / Top / Plan / Platte

Piano squadrato realizzabile in diversi 
materiali e finiture
TIPOLOGIE: piani arredo; piani per 
lavabo soprapiano da appoggio, 
soprapiano da incasso, sottopiano da 
incasso e filopiano integrato
PROFONDITA : 45-51,5 cm 
FINITURE: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - Laccato OPACO/LUCIDO 
- AROCK® - TSKIN® - CRISTALLO 
extrachiaro verniciato - HPL - GRES - 
SILESTONE® - PIETRA NATURALE

Contenitore / Cabinet / Meuble / Möbel

Realizzato in pannelli di particelle di 
legno di spessore 18 mm, idrofughi, 
nobilitato con carta melaminica colo-
re URBAN. Bordi in ABS in tinta
ALTEZZA : 25-40-50-75 cm
PROFONDITA’: 45-51,5 cm
LARGHEZZA: 30-35-45-60-70-90-
105-120 cm
Zoccolo H 12 cm in PVC 

Made of water repellent panels 
of 18 mm thick wood particles. 
Covered with Nobilitato URBAN color. 
Matching ABS edges
HEIGHT: 25-40-50-75 cm
DEPTH: 45-51,5 cm
WIDTH: 30-35-45-60-70-90-105-
120 cm
Toe-kick H 12 cm in PVC

En panneaux hydrofuges en particu-
les de bois de 18 mm d’épaisseur. 
Recouvert de papier mélaminé 
couleur URBAN
HAUTEUR: 25-40-50-75 cm
PROFONDEUR: 45-51,5 cm
LARGEUR: 30-35-45-60-70-90-105-
120 cm
Socle H 12 cm en PVC

In wasserabweisenden Platten aus 
18 mm starken Holzpartikeln. Farb-
melaminpapier und ABS Kanten der 
gleichen Farbe
HÖHE: 25-40-50-75 cm
TIEFE: 45-51,5 cm
BREITE: 30-35-45-60-70-90-105-
120 cm
Sockel H 12 cm aus PVC

Allestimento interno / Interior configuration / Configuration intérieure / Innenausstattung

Rpiano in vetro o cassetto estraibile 
con sponde laterali in metallo colore 
URBAN. Schienale nobilitato finitura 
contenitore

Glass shelf or drawer with URBAN 
colored metal sides

Étagère ou tiroir en verre avec côtés 
en métal de couleur URBAN

Glasablage oder Schublade mit 
URBAN farbigen Metallseiten

Cassetti / Drawers / Tiroirs / Schubladen

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

GRASS® system with sides in painted 
metal and interior URBAN color

Système GRASS avec panneaux 
latéraux en métal et intérieur en 
Nobilitato couleur URBAN

GRASS®-System mit Seitengittern 
aus Metall und Innenausstattung in 
Nobilitato URBAN-farbig

Système modulaire de meubles avec quatre types d’ouverture: 
Smusso 45°, poignée FILO, poignée PONTE, Premi-apri. 
Les meubles sont disponibles avec tiroir, double tiroir, porte et 
double porte. 
Ouverture Premi-apri pour éléments hauts et colonnes

Modular system of cabinets with four different opening systems: 
Smusso 45°, handle FILO, handle PONTE, Premi-apri. 
The cabinets are available with drawer, double drawer, door and 
double door. 
Premi-apri opening system for wall units and columns.

Modulares Mobelsystem mit vier verschiedenen offenen Systemen: 
smusso 45°, Griffe FILO, Griffe PONTE, Premi-Apri. 
Die Mobel sind mit Schublade, Doppelschublade, Tur und Doppel-
tur erhaltich. 
Offenes Premi-Apri-System fur Oberschranke und Hochschranke

Squared top available in different 
materials and finishes
TYPES: tops for interior; tops for sit-on 
basin, recessed basin, undermounted 
basin and integrated basin
DEPTH: 45-51,5 cm 
FINISHES: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - MATT/GLOSSY Lacque-
red - AROCK® - TSKIN® - extra-clear 
lacquered GLASS - HPL - GRES - 
SILESTONE® - NATURAL STONE

Plan carré disponible en différents 
matériaux et finitions
TYPES: plans pour l’ameublent; plans 
pour lavabo à poser, lavabo encastré 
surélevé, lavabo en profondeur et 
vasque intègrèe
PROFONDEUR: 45-51,5 cm 
FINITIONS: Nobilitato LEGNO - Nobili-
tato ALTATTO - Laqué MAT/BRILLANT 
- AROCK® - TSKIN® - VERRE lacquée 
extraclair - HPL - GRES - SILESTO-
NE® - PIERRE NATUELLE

Platte in verschiedenen Materialen 
und Ausfuehrungen erhaeltich
TYPEN: platten fuer Einrichtung; plat-
ten fuer Aufsetzbecken, Halbeinbau-
becken, Unteneinbaubecken und 
integrierten Becken
TIEFE: 45-51,5 cm 
OBERFLÄCHEN: Nobilitato LEGNO 
- Nobilitato ALTATTO  - MATT/HOCH-
GLANZ Lackiert - AROCK® - TSKIN® 
- Hochglanz lackierte GLAS -  HPL - 
GRES - SILESTONE® - NATURSTEIN

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Apertura / Opening system / Système d’ouverture / Öffnungssystem

Ante e frontali / Doors and front panels / Portes et devant de tiroirs / Türen und Schubladefronten

Realizzati in pannelli di particelle di 
legno, idrofughi, nobilitati con carta 
melaminica
SPESSORE: 1,8 cm
FINITURE: colori TDA Laccato OPACO/
LUCIDO - Nobilitato LEGNO

Made of water repellent panels of 
wood particles. Eennobled with 
melamine paper
THICKNESS: 1,8 cm
FINISHES: MATT/GLOSSY Lacquered 
colours TDA - Nobilitato LEGNO

En panneaux hydrofuges en parti-
cules de bois. Recouvert de papier 
mélaminé
ÉPAISSEUR: 1,8 cm
FINITIONS: couleurs TDA Laqué MAT/
BRILLANT - Nobilitato LEGNO

Hergestellt aus wasserabweisenden 
Spanplatten, veredelt mit Melamin-
papier
DICKE: 1,8 cm
OBERFLÄCHEN: ferben TDA MATT/
HOCHGLANZ Lackiert - Nobilitato 
LEGNO

quattro differenti tipologie di apertura
FINITURE: Colori TDA - finiture extra

four different opening systems
FINISHES: colors TDA - extra finishes

quatre types d’ouverture
FINITIONS: nuancierTDA - finition supplémentaire

vier Öffnungsystemen
OBERFLÄCHEN: farben TDA - zusatzliches Oberfläch

LEALE
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Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

LEALE

30 - 35 - 45
60 - 70

45
51

,5
75

12
1,

2 
- 1

,8
 - 

2

75
X

1 
- 1

,2
 

1,
8 

- 2
 - 

6

50

18 18

34
18

8
12

40
 - 

50
 - 

65
 - 

75
 - 

90

40

25

30 - 35
45 - 50
 70 - 90

105 - 120

60 - 70 - 90  - 105 - 120 30 - 35 - 45
60 - 70

10
0 

- 1
25

 - 
14

0 
 - 

17
5 

- 1
88

30 - 35
45 - 50
 70 - 90

105 - 120

60 - 70 - 90  - 105 - 120 30 - 35
45 - 50
 70 - 90

105 - 120

60 - 70 - 90  - 105 - 120 30 - 35
45 - 50
 70 - 90

105 - 120

60 - 70 - 90  - 105 - 120 30 - 35
45 - 50
 70 - 90

105 - 120

60 - 70 - 90  - 105 - 120 30 - 35
45 - 50
 70 - 90

105 - 120

60 - 70 - 90  - 105 - 120 30 - 35 - 45
60 - 70

45
51

,5

55

LE
AL

E

LE
AL

E



138 139

Smusso 45°

Tipologie di apertura ante/frontali
Opening systems for doors and front panels 

Maniglia FILO - L 20 cm
Handle FILO 
Poignée FILO 
Griffe FILO 

Maniglia PONTE  - L 20,5 / 33 cm
Handle PONTE
Poignée PONTE
Griffe PONTE

Premi-Apri

Ouverture des portes et devant de tiroirs 
Öffnungssystem fur Ture und Frontteile

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

basi portalavabo
base units for washbasin
meubles sous-vasque
Waschtischunterschränke

basi laterali
side base units
meubles bas latéraux
Unterschränke

frontale unico estraibile con cassetto
single removable front with drawer
façade simple amovible avec tiroir 
1 Schublade

frontale unico estraibile con cassetto
single removable front with drawer
façade simple amovible avec tiroir 
1 Schublade

frontale unico estraibile con cassetto + 1 ripiano
single removable front with drawer + 1 shelf
façade simple amovible avec tiroir + 1 étagère
1 Schublade + 1 Regal

frontale unico estraibile con cassetto + 1 cassetto interno
single removable front with drawer + 1 internal drawer
façade simple amovible avec tiroir + 1 tiroir interne
1 Schublade + 1 interne Schublade

2 frontali estraibili con cassetto
2 removable fronts with drawer
2 façades amovible avec tiroir
2 Schublade

1 anta o 2 ante a battente + 1 ripiano
1 door or 2 doors + 1 shelf
1 porte ou 2 portes + 1 étagère
1 Tür oder 2 Türen + 1 Regal

1 anta o 2 ante a battente + 1/2 ripiani
1 door or 2 doors + 1/2 shelves
1 porte ou 2 portes + 1/2 étagères
1 Tür oder 2 Türen + 1/2 Regale

1 anta o 2 ante a battente + 1 cassetto
1 door or 2 doors + 1 drawer
1 porte ou 2 portes + 1 tiroir
1 Tür oder 2 Türen + 1 Schublade

1 anta o 2 ante a battente
1 door or 2 doors 
1 porte ou 2 portes
1 Tür oder 2 Türen 

2 frontali estraibili con cassetto + 1ripiano
2 removable fronts with drawer + 1 shelf
2 façades amovible avec tiroir + 1 étagère
2 Schublade + 1 Regal

Modularità
Modularity

Modularité
Modularität

L 60-70-90-105-120 cm L 30-35-45-60-70-90-105-120 cm 

45

25

45

40
50

75

51,5 51,5

40
50

50

50

75
75
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specchi
mirrors
miroirs
Spiegel

pensili
wall units
éléments hauts
Hängeschranke

specchi contenitori
mirror cabinet
armoire de toilette avec miroir
Spiegelschranke

Modularità
Modularity

Modularité
Modularität

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

colonne
columns
colonnes
Hochschranke

Modularità
Modularity

Modularité
Modularität

L 30-35-45-60-70-90-105-120 cm
elemento a giorno per basi
open-fronted element for base unit 
élément ouvert pour meuble bas 
Offene Elementen

L 30-35-45 cm 
pensili e colonne a giorno
open wall units and columns
éléments hauts et colonnes ouverte
Offene Hängeschranke und Hochschranke

elementi a giorno
open-fronted elements
éléments ouverts
Offenen Elementen

Specchio con illuminazione LED integrata
Mirror with integrated LED light 
Miroir avec éclairage LED intégré  
Spiegel mit integrierte LED-Beleuchtung

Specchio con illuminazione LED integrata perimetrale 
Mirror with integrated perimeter LED light
Miroir avec éclairage LED périmétrique intégré  
Spiegel mit integrierte LED-Totalbeleuchtung

Specchio con illuminazione LED integrata frontale e laterale
Mirror with integrated front and side LED light 
Miroir avec éclairage LED intégré avant et latéral  
Spiegel mit integriertem Front- und Seiten- LED-Beleuchtung

L 30-35-45 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 60-70-90-105-120 cm 
1 anta specchio a ribalta
1 mirror flap door
1 porte miroir rabattable
1 Klapptür Spiegel

L 30-35-45-60 cm 
1 anta a specchio
1 mirror door
1 porte miroir
1 Tür Spiegel

L 60-70-90 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

L 60-70-90-120 cm 
2 ante a specchio
2 mirror doors
2 portes miroir
2 Türen Spiegel

L 105-120 cm 
3 ante a specchio
3 mirror doors
3 portes miroir
3 Türen Spiegel

L 30-35-45 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 60-70 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen
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Finiture contenitori
Cabinet finishings

contenitore
cabinet
meuble
Möbel

maniglie FILO e PONTE
handles FILO and PONTE
poignées FILO et PONTE
Griffe FILO und PONTE

I contenitori del programma LEALE prevedono materiali e finiture 
come descritto nella seguente tabella

Les meubles de la série LEALE sont fait en différents matériaux et 
finitions comme décrit dans le tableau

LEALE cabinets are made of different materials and finishes as 
described in the table

Die Möbel der LEALE-Serie bestehen aus verschiedenen Materia-
lien und Oberflächen, wie in der Tabelle beschrieben

Meubles finitions
Möbeloberflächen

contenitore
cabinet
meuble
Möbel

contenitore
cabinet
meuble
Möbel

con fianchi, tetto, fondo e bordi in finitura nobilitato LEGNO 
o ALTATTO, le parti interne del contenitore sono nella stessa 
finitura

the external parts are Nobilitato LEGNO or ALTATTO, the 
internal parts are Nobilitato URBAN color

les parties externes sont Nobilitato LEGNO ou ALTATTO, les 
parties internes sont Nobilitato couleur URBAN

die Aussenteile sind Nobilitato LEGNO oder ALTATTO, die 
Innenteile sind Nobilitato URBAN-farbig

con fianchi, tetto, fondo e bordi in finitura laccato opaco 
o lucido, le parti interne del contenitore sono in finitura 
nobilitato colore URBAN

the external parts are matt or glossy lacquered, the internal 
parts are Nobilitato URBAN color

les parties externes sont lacquées mates ou brillantes, les 
parties internes sont Nobilitato couleur URBAN

die Aussenteile sind matt oder glänzend lackiert, die Innen-
teile sind Nobilitato URBAN-farbig

Laccato OPACO
MATT lacquered
Laqué MAT
MATT lackiert

Laccato LUCIDO
GLOSSY lacquered
Laqué BRILLANT
HOCHGLANZ lackiert

Nobilitato LEGNO

Per il programma LEALE sono proposti abbinamenti di colore tra 
ante/frontali con la maniglia. Le maniglie, inoltre, sono disponibili 
anche in finiture extra

LEALE propose différentes combinaisons de couleurs entre 
le devant et les poignée. Finitions supplémentaires des
poignées sont disposable

LEALE offers different combination of colors between front parts 
and handles. Extra finishes of the handles are available

LEALE bietet verschiedene Farbkombinationen zwischen Vor-
derteilen und Griffe an. Zusatzliches Griffe sind optional

Abbinamenti
Combinations

Coordinations
Griffeabstimmung

maniglia dello stesso colore opaco del frontale laccato 
opaco/lucido - cartella colori TDA

the handle is mat colored as the front parts mat/glossy 
lacquered - color chart TDA

la poignée est mat coloré de la meme couleur que le 
devant mat/brillant laqué - Nuancier TDA

gleiche matte Farbe des Griffs und der Vorderteil matt/
glanzend lackiert - Farbkarte TDA

maniglia del colore opaco abbinato al frontale nobilitato 
LEGNO

the handle is mat colored and combined with the front 
parts in Nobilitato LEGNO

la poignée est mat colorée et combinée avec la partie 
frontale en Nobilitato LEGNO

die matte Farbe des Griffs wird mit dem Vorderteil 
Nobilitato LEGNO kombiniert

W12 ABETE BIANCO 01 NUDE

W14 ABETE BROWN 0H CURCUMA

W26 ABETE ROCCIA 05 WILD

W27 ABETE FONDENTE 0U MOCHA

W31 FRONDA PURO 01 NUDE

W32 FRONDA LIEVE 0G EARTH

W33 FRONDA NUDO 03 NATURE

W34 FRONDA ARCANO 59 NERO

maniglia FILO
handle FILO
poignée FILO
Griffe FILO

maniglia PONTE
handle PONTE
poignée PONTE
Griffe PONTE

CROMO LUCIDO

NICHEL SATINATO OPACO

TITANIO

CROMO OPACO

ORO OPACO SATINATO

Maniglia 

Nobilitato LEGNO

finiture extra
extra finishes
finition supplémentaire
zusatzliches Oberfläch

Laccato OPACO / LUCIDO
MATT / GLOSSY Lacquered
Laqué MAT / BRILLANT
MATT / HOCHGLANZ Lackiert

frontale
front part
devant
Vorderteil

Laccato OPACO
MATT Lacquered
Laqué MAT
MATT Lackiert

Laccato OPACO
MATT Lacquered
Laqué MAT
MATT Lackiert
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Finiture piani
Top finishes

1,2 / 6

P 45 cm P 51,5 cm

1,2 / 6  
10 / 15

1,8

1,8

2,4

2,4

1

Finitions des plans
Oberflächen Platten

+

SP cm

piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublent
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da appoggio
sit-on basin
lavabo á poser
Aufsetzbecken

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

sottopiano da incasso
undermounted basin
lavabo en profondeur
Unteneinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

accoppiato
coated
accouplé
verdoppelt

piani / tops / plans / \Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken

TSKIN®

Nobilitato LEGNO

AROCK®

Nobilitato ALTATTO

Nobilitato LEGNO + GRES

Nobilitato ALTATTO + GRES

HPL

P 45 cm P 51,5 cm

1,2

2

1,2

0,6 / 1,2

1,2

SP cm

piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublent
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da appoggio
sit-on basin
lavabo á poser
Aufsetzbecken

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

sottopiano da incasso
undermounted basin
lavabo en profondeur
Unteneinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

accoppiato
coated
accouplé
verdoppelt

piani / tops / plans / \Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken

CRISTALLO extrachiaro verniciato
extra-clear lacquered GLASS
VERRE lacquée extraclair
Hochglanz lackierte GLAS

PIETRA NATURALE
NATURAL STONE
PIERRE NATURELLE
NATURSTEIN

SILESTONE®

GRES
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Smusso 45° Maniglia PONTEManiglia FILO Premi-Apri

Programma componibile LEALE / P 45 - P 51,5 Programma componibile LEALE / P 45 - P 51,5Programma componibile LEALE / P 45 - P 51,5 Programma componibile LEALE / P 45 - P 51,5
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Filopiano integrato AROCK® Nero H 1,2 cm 

Specchio L 90 H 90 cm

Programma LEALE
Elegant Grey P 51,5 H 25 cm
Maniglia PONTE Titanio
Piano Nobilitato ALTATTO Lunare H 1,8 cm

Lampada Yar

Elemento a giorno e pensile Nude
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G I U S T O

entra nella 
categoria dei prodotti tradizional-
mente diffusi in bagno, scegliendo 
di proporre ELEMENTI UTILI e DI-
MENSIONI PRATICHE

presenta un 
PENSIERO ESTETICO globaliz-
zante come fattore competitivo a 
supporto di una sicura esperienza 
tecnica

aggiunge al
valore primordiale del concetto di 
PULIZIA e IGIENE il valore grafico 
di TRACCE MATERICHE in Arock 
e il valore poetico del COLORE

it falls under 
the category of the traditional bath 
products, featuring USEFUL ELE-
MENTS and PRACTICAL DIMEN-
SIONS

it embodies 
an Italic AESTHETIC THOUGHT as 
a factor of competition supporting 
a solid technical experience

it adds to 
the cultural value of TIDINESS and 
HYGIENE the graphic value of 
THREE DIMENSIONAL TRACES as 
well as the poetry of COLOURS

il appartient à 
la catégorie des produits tradi-
tionnels pour la salle de bains en 
proposant des ELEMENTS UTILES 
et DIMENSIONS FONCTIONELLES

il ajoute au  
sens culturel de NETTOYAGE et 
HYGIENE la valeur graphique d’u-
ne EMPREINTE DE MATIÈRE et la 
valeur poetique de la  COULEUR

il présente une 
PHILOSOPHIE ESTHETIQUE ita-
lienne comme facteur compétitif 
qui soutient une expertise techni-
que consolidée

fällt in die 
Kategorie der Produkte, die tradi-
tionell in Badezimmern weit ver-
breitet sind, mit einer Auswahl 
an nützlichen Elementen und an 
zweckdienlichen Maßen 

präsentiert 
ein ästhetisches Denken als Wet-
tbewerbsfaktor zur Ünterstützung 
einer Fachwissen

der ursprüngliche 
Wert des Begriffs von Sauberkeit 
und Hygiene wird mit dem graphi-
schen Wert aus Arock von STOF-
FLICHEN SPUREN und mit dem 
poetischen Wert der Farbe er-
gänzt 
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Programma GIUSTO + GIUSTO.Haiku
Royal P 51,5 H 37 cm
Fascia Maniglia Royal
Filopiano integrato Cristallo extrachiaro Royal H 1,2 cm
Pannelli di finitura Royal

Specchi L 90 H 75 cm
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Pomolo AROCK® Urban

Specchio L 162 H 55,5 cm

Programma GIUSTO.Haiku
Latte L 164 P 51,5 H 37 cm
Fascia Maniglia Latte opaco
Filopiano integrato AROCK® Urban H 6 cm
Pannelli di finitura Urban

Colonnina AROCK® Urban
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Colonna a giorno Pistacho

Specchio Ø 90 cm

Programma GIUSTO.Duo
Earth L 200 P 51,5 H 55,5 cm
Fascia Maniglia Earth opaco
Filopiano integrato TSKIN® Earth H 1,2 cm
Pannelli di finitura Earth

Mensola AROCK® Earth L 63 cm
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Sistema modulare di contenitori con frontale unico estraibile.
L’apertura di tutti i frontali di GIUSTO.Haiku avviene con la fascia 
maniglia obbligatoria, fornita in un unico pezzo. 
I contenitori sono disponibili con due aperture dei frontali: anta a 
battente e cassetto estraibile.
I pannelli di finitura sono obbligatori a completamento di ogni com-
posizione

Piano squadrato realizzabile in diversi 
materiali e finiture
TIPOLOGIE: piani arredo; piani per 
lavabo soprapiano da appoggio, 
soprapiano da incasso, sottopiano da 
incasso e filopiano integrato
PROFONDITA’: 45 - 51,5 cm 
FINITURE: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - Laccato OPACO/LUCIDO 
- AROCK® - TSKIN® - CRISTALLO 
extrachiaro verniciato - HPL - GRES - 
SILESTONE® - PIETRA NATURALE

Squared top available in different 
materials and finishes
TYPES: tops for interior; tops for sit-on 
basin, recessed basin, undermounted 
basin and integrated basin
DEPTH: 45 - 51,5 cm 
FINISHES: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - MATT/GLOSSY Lacque-
red - AROCK® - TSKIN® - extra-clear 
lacquered GLASS - HPL - GRES - 
SILESTONE® - NATURAL STONE

Plan carré disponible en différents 
matériaux et finitions
TYPES: plans pour l’ameublent; plans 
pour lavabo à poser, lavabo encastré 
surélevé, lavabo en profondeur et 
vasque intègrèe
PROFONDEUR: 45 - 51,5 cm 
FINITIONS: Nobilitato LEGNO - Nobili-
tato ALTATTO - Laqué MAT/BRILLANT 
- AROCK® - TSKIN® - VERRE lacquée 
extraclair - HPL - GRES - SILESTO-
NE® - PIERRE NATUELLE

Platte in verschiedenen Materialen 
und Ausfuehrungen erhaeltich
TYPEN: platten fuer Einrichtung; plat-
ten fuer Aufsetzbecken, Halbeinbau-
becken, Unteneinbaubecken und 
integrierten Becken
TIEFE: 45 - 51,5 cm 
OBERFLÄCHEN: Nobilitato LEGNO 
- Nobilitato ALTATTO  - MATT/HOCH-
GLANZ Lackiert - AROCK® - TSKIN® 
- Hochglanz lackierte GLAS -  HPL - 
GRES - SILESTONE® - NATURSTEIN

Realizzato con pannello di particelle 
di legno, spessore 16 mm, idrofugo, 
nobilitato con carta melaminica colore 
URBAN. Bordi ABS in tinta
ALTEZZA: 18,5-37-55,5-74 cm
PROFONDITA’: 45-51,5 cm
LARGHEZZA: 27-36-54-63-72-81-90 
-108 cm
Zoccolo H 15 cm in PVC 

Made of water repellent panels of 16 
mm thick wood particles. Covered with 
Nobilitato URBAN color. Matching ABS 
edges
HEIGHT: 18,5-37-55,5-74 cm
DEPTH: 45-51,5 cm
WIDTH: 27-36-54-63-72-81-90-
108 cm
Toe-kick H 15 cm in PVC

En panneaux hydrofuges en particules 
de bois de 16 mm d’épaisseur. Re-
couvert de papier mélaminé couleur 
URBAN. Bords ABS de la même 
couleur
HAUTEUR: 18,5-37-55,5-74 cm
PROFONDEUR: 45-51,5 cm
LARGEUR: 27-36-54-63-72-81-90-
108 cm
Socle H 15 cm en PVC

In wasserabweisenden Platten aus 
16 mm starken Holzpartikeln. Farb-
melaminpapier und ABS Kanten der 
gleichen Farbe
HÖHE: 18,5-37-55,5-74 cm
TIEFE: 45-51,5 cm
BREITE: 27-36-54-63-72-81-90-108 
cm
Sockel H 15 cm aus PVC

Système modulaire de meubles au design frontal compact. 
Le profil poignée est obligatoire et fourni en une seule pièce. 
Les panneaux latéraux complètent le mobilier total

Modular system of cabinets with compact frontal design. 
The handle profil is mandatory and supplied in one piece. 
The external lateral panels complete the total furniture

Modulares Mobelsystem mit Designfront. 
Das Griffprofil ist erforderlich. 
Die Seitenwande vervollstandigen den gesamten Schrank

Piano / Top / Plan / Platte

Contenitore / Cabinet / Meuble / Möbel

Allestimento interno / Interior configuration / Configuration intérieure / Innenausstattung

Cassetti / Drawers / Tiroirs / Schubladen

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

GRASS® system with sides in painted 
metal and interior URBAN color

Système GRASS avec panneaux 
latéraux en métal et intérieur en 
Nobilitato couleur URBAN

GRASS®-System mit Seitengittern 
aus Metall und Innenausstattung in 
Nobilitato URBAN-farbig

Rpiano in vetro o cassetto estraibile 
con sponde laterali in metallo colore 
URBAN. Schienale nobilitato finitura 
contenitore

Glass shelf or drawer with URBAN 
colored metal sides

Étagère ou tiroir en verre avec côtés 
en métal de couleur URBAN

Glasablage oder Schublade mit 
URBAN farbigen Metallseiten

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Realizzati in AROCK®.Haiku
SPESSORE: 1,8 cm
FINISHES: colori TDA AROCK® Haiku

Made of AROCK®.Haiku
THICKNESS: 1,8 cm
FINISHES: colours TDA AROCK® Haiku

En panneaux de AROCK®.Haiku
ÉPAISSEUR: 1,8 cm
FINITIONS: couleurs TDA AROCK® 
Haiku

aus AROCK®.Haiku
DICKE: 1,8 cm
OBERFLÄCHEN: farben TDA AROCK® 
Haiku

Obbligatori. Realizzati in pannelli di particelle di legno 
SPESSORE: 1 cm
FINISHES: Colori TDA Laccato OPACO/LUCIDO - Nobilitato LEGNO

GIUSTO.Haiku

Apertura / Opening system / Système d’ouverture / Öffnungssystem

Ante e frontali / Doors and front panels / Portes et devant de tiroirs / Türen und Schubladefronten

Pannelli di finitura / Lateral panels / Panneaux lateraux / Seitliche Panele

Mandatory. Made of water repellent panels of wood particles
THICKNESS: 1 cm
FINISHES: MATT/GLOSSY Lacquered colours TDA - Nobilitato LEGNO

Obligatoire. En panneaux hydrofuges en particules de bois
ÉPAISSEUR: 1 cm
FINITIONS: couleurs TDA Laqué MAT/BRILLANT - Nobilitato LEGNO

Erforderlich. Hergestellt aus wasserabweisenden Spanplatten, veredelt mit 
Melaminpapier 
DICKE: 1 cm
OBERFLÄCHEN: farben TDA MATT/HOCHGLANZ Lackiert - Nobilitato LEGNO

Obbligatoria. Fascia maniglia in alluminio verniciato
FINITURE: colori TDA - alluminio (optional)

Mandatory. The painted alu handle profile
FINISHES: colours TDA - alluminio (optional)

Obligatoire. Le profil poignée en alluminium peint
FINITIONS: couleurs TDA - alluminio (optional)

Erforderlich. Das Griffprofil aus lackiertem Aluminium
OBERFLÄCHEN: farben TDA - alluminio (optional)
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Sistema modulare di contenitori con frontale unico estraibile.
L’apertura di tutti i frontali di GIUSTO avviene con la fascia maniglia 
obbligatoria, fornita in un unico pezzo. 
I contenitori sono disponibili con due aperture dei frontali: anta a 
battente e cassetto estraibile.
I pannelli di finitura sono obbligatori a completamento di ogni com-
posizione

Système modulaire de meubles au design frontal compact. 
Le profil poignée est obligatoire et fourni en une seule pièce. 
Les panneaux latéraux complètent le mobilier total

Modular system of cabinets with compact frontal design. 
The handle profil is mandatory and supplied in one piece. 
The external lateral panels complete the total furniture

Modulares Mobelsystem mit Designfront. 
Das Griffprofil ist erforderlich. 
Die Seitenwande vervollstandigen den gesamten Schrank

Piano / Top / Plan / Platte

Contenitore / Cabinet / Meuble / Möbel

Allestimento interno / Interior configuration / Configuration intérieure / Innenausstattung

Cassetti / Drawers / Tiroirs / Schubladen

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

GRASS® system with sides in painted 
metal and interior URBAN color

Système GRASS avec panneaux 
latéraux en métal et intérieur en 
Nobilitato couleur URBAN

GRASS®-System mit Seitengittern 
aus Metall und Innenausstattung in 
Nobilitato URBAN-farbig

Rpiano in vetro o cassetto estraibile 
con sponde laterali in metallo colore 
URBAN. Schienale nobilitato finitura 
contenitore

Glass shelf or drawer with URBAN 
colored metal sides

Étagère ou tiroir en verre avec côtés 
en métal de couleur URBAN

Glasablage oder Schublade mit 
URBAN farbigen Metallseiten

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Piano squadrato realizzabile in diversi 
materiali e finiture
TIPOLOGIE: piani arredo; piani per 
lavabo soprapiano da appoggio, 
soprapiano da incasso, sottopiano da 
incasso e filopiano integrato
PROFONDITA’: 45 - 51,5 cm 
FINITURE: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - Laccato OPACO/LUCIDO 
- AROCK® - TSKIN® - CRISTALLO 
extrachiaro verniciato - HPL - GRES - 
SILESTONE® - PIETRA NATURALE

Squared top available in different 
materials and finishes
TYPES: tops for interior; tops for sit-on 
basin, recessed basin, undermounted 
basin and integrated basin
DEPTH: 45 - 51,5 cm 
FINISHES: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - MATT/GLOSSY Lacque-
red - AROCK® - TSKIN® - extra-clear 
lacquered GLASS - HPL - GRES - 
SILESTONE® - NATURAL STONE

Plan carré disponible en différents 
matériaux et finitions
TYPES: plans pour l’ameublent; plans 
pour lavabo à poser, lavabo encastré 
surélevé, lavabo en profondeur et 
vasque intègrèe
PROFONDEUR: 45 - 51,5 cm 
FINITIONS: Nobilitato LEGNO - Nobili-
tato ALTATTO - Laqué MAT/BRILLANT 
- AROCK® - TSKIN® - VERRE lacquée 
extraclair - HPL - GRES - SILESTO-
NE® - PIERRE NATUELLE

Platte in verschiedenen Materialen 
und Ausfuehrungen erhaeltich
TYPEN: platten fuer Einrichtung; plat-
ten fuer Aufsetzbecken, Halbeinbau-
becken, Unteneinbaubecken und 
integrierten Becken
TIEFE: 45 - 51,5 cm 
OBERFLÄCHEN: Nobilitato LEGNO 
- Nobilitato ALTATTO  - MATT/HOCH-
GLANZ Lackiert - AROCK® - TSKIN® 
- Hochglanz lackierte GLAS -  HPL - 
GRES - SILESTONE® - NATURSTEIN

Realizzato con pannello di particelle 
di legno, spessore 16 mm, idrofugo, 
nobilitato con carta melaminica colore 
URBAN. Bordi ABS in tinta
ALTEZZA: 18,5-37-55,5-74 cm
PROFONDITA’: 45-51,5 cm
LARGHEZZA: 27-36-54-63-72-81-90 
-108 cm
Zoccolo H 15 cm in PVC 

Made of water repellent panels of 16 
mm thick wood particles. Covered with 
Nobilitato URBAN color. Matching ABS 
edges
HEIGHT: 18,5-37-55,5-74 cm
DEPTH: 45-51,5 cm
WIDTH: 27-36-54-63-72-81-90-
108 cm
Toe-kick H 15 cm in PVC

En panneaux hydrofuges en particules 
de bois de 16 mm d’épaisseur. Re-
couvert de papier mélaminé couleur 
URBAN. Bords ABS de la même 
couleur
HAUTEUR: 18,5-37-55,5-74 cm
PROFONDEUR: 45-51,5 cm
LARGEUR: 27-36-54-63-72-81-90-
108 cm
Socle H 15 cm en PVC

In wasserabweisenden Platten aus 
16 mm starken Holzpartikeln. Farb-
melaminpapier und ABS Kanten der 
gleichen Farbe
HÖHE: 18,5-37-55,5-74 cm
TIEFE: 45-51,5 cm
BREITE: 27-36-54-63-72-81-90-108 
cm
Sockel H 15 cm aus PVC

GIUSTO

Apertura / Opening system / Système d’ouverture / Öffnungssystem

Obbligatori. Realizzati in pannelli di particelle di legno 
SPESSORE: 1 cm
FINISHES: Colori TDA Laccato OPACO/LUCIDO - Nobilitato LEGNO

Pannelli di finitura / Lateral panels / Panneaux lateraux / Seitliche Panele

Mandatory. Made of water repellent panels of wood particles
THICKNESS: 1 cm
FINISHES: MATT/GLOSSY Lacquered colours TDA - Nobilitato LEGNO

Obligatoire. En panneaux hydrofuges en particules de bois
ÉPAISSEUR: 1 cm
FINITIONS: couleurs TDA Laqué MAT/BRILLANT - Nobilitato LEGNO

Erforderlich. Hergestellt aus wasserabweisenden Spanplatten, veredelt mit 
Melaminpapier 
DICKE: 1 cm
OBERFLÄCHEN: farben TDA MATT/HOCHGLANZ Lackiert - Nobilitato LEGNO

Realizzati in pannelli di particelle di 
legno, idrofughi, nobilitati con carta 
melaminica
SPESSORE: 1,8 cm
FINISHES: colori TDA Laccato OPACO/
LUCIDO - Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO

Made of water repellent panels of 
wood particles
THICKNESS: 1,8 cm
FINISHES: MATT/GLOSSY Lacquered 
colours TDA - Nobilitato LEGNO - 
Nobilitato ALTATTO 

En panneaux hydrofuges en parti-
cules de bois. Recouvert de papier 
mélaminé
ÉPAISSEUR: 1,8 cm
FINITIONS: couleurs TDA Laqué MAT/
BRILLANT - Nobilitato LEGNO - Nobili-
tato ALTATTO

Hergestellt aus wasserabweisenden 
Spanplatten, veredelt mit Melamin-
papier
DICKE: 1,8 cm
OBERFLÄCHEN: farben TDA MATT/
HOCHGLANZ Lackiert - Nobilitato 
LEGNO - Nobilitato ALTATTO

Ante e frontali / Doors and front panels / Portes et devant de tiroirs / Türen und Schubladefronten

Obbligatoria. Fascia maniglia in alluminio verniciato
FINITURE: colori TDA - alluminio (optional)

Mandatory. The painted alu handle profile
FINISHES: colours TDA - alluminio (optional)

Obligatoire. Le profil poignée en alluminium peint
FINITIONS: couleurs TDA - alluminio (optional)

Erforderlich. Das Griffprofil aus lackiertem Aluminium
OBERFLÄCHEN: farben TDA - alluminio (optional)

1111

GI
US

TO

GI
US

TO



27 - 36 - 54 - 72

45
51

,5
74

15
1 

- 1
,2

 - 
1,

8 
- 2

55
,5

X
1 

- 1
,2

 
1,

8 
- 2

 - 
6

34

18 18

18
5

15

37
 - 

55
,5

 - 
74

 - 
92

,5

18
,5

27 - 36 - 54 - 72

14
8 

- 1
66

,5
 - 

18
5

27 - 36
54 - 63
72 - 80

90 - 108

54 - 63 - 72 - 81 - 90 - 108 27 - 36 - 54 - 72

15
,5

52
,5

27 - 36
54 - 63
72 - 80

90 - 108

54 - 63 - 72 - 81 - 90 - 10827 - 36
54 - 63
72 - 80

90 - 108

54 - 63 - 72 - 81 - 90 - 108

45
51

,5

71

27 - 36
54 - 63
72 - 80

90 - 108

54 - 63 - 72 - 81 - 90 - 10827 - 36
54 - 63
72 - 80

90 - 108

54 - 63 - 72 - 81 - 90 - 108 11

27 - 36 54 - 72 - 90 - 108 11

55
,5

15
1 

- 1
,2

 
1,

8 
- 2

 - 
6

52
,5

55
,5

X
1 

- 1
,2

 
1,

8 
- 2

 - 
6

27 - 36 54 - 72 - 90 - 108

52
,5

27 - 36 54 - 72 - 90 - 1081 1

11

37

3437

55
,5

52
,5

326 327

Modularità contenitori con frontale unico estraibile
Modularity of cabinets with 1 drawer

GIUSTO

GIUSTO.Haiku

Modularité des meubles avec 1 tiroir
Modularität Möbel mit 1 Schublade

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Modularità AROCK® traccia Haiku
Modularity AROCK® traccia Haiku

Modularité AROCK® traccia Haiku
Modularität AROCK® Spur Haiku

I frontali delle basi in larghezza 27/36/54/72/90/108 e altezza 37/55,5 cm 
sono realizzati in AROCK® nei colori della cartella TDA, utilizzando una matrice. 
Le tracce materiche vengono connesse per formare composizioni inimitabili, 
come fossero gli ideogrammi della poesia Haiku

The fronts of the units with W 27/36/54/72/90/108 and H 37/55,5 cm are 
manufactured with Arock material and finished according to the TDA colour 
chart using a matrix. The three-dimensional traces are connected to create
 inimitable compositions as if they were the ideograms of the Haiku poetry

Les façades des meubles avec L 27/36/54/72/90/108 et H 37/55,5 cm sont 
fabriqués en Arock et dans les couleurs du nuancier TDA en utilisant une matrice. 
Les empreintes de matière sont liées pour former des compositions inimitables 
comme si elles étaient les idéogrammes de la poésie Haiku.

Die Frontplatten der Unterschränke mit Breite 27/36/54/72/90/108 cm und 
H 37/55,5 werden aus Arock durch eine Matrix und laut der TDA Farbepalette 
hergestellt. Die stofflichen Spuren verbinden sich um unnachahmliche 
Kompositionen zu schaffen, als wären sie die Ideogramme der Poesie Haiku.

L 54 L 72 

L 90 L 108 

L 27 SX 

L 36 SX 

H 
37

 / 
55

,5
 

H 
37

 / 
55

,5
 

L 36 DX 

L 27 DX 

L 27 SX + 72 L 27 SX + 90 L 27 SX + 54 L 54 + 27 DX L 72 + 27 DX L 90 + 27 DX

L 36 SX + 72 L 36 SX + 90 L 36 SX + 54 L 54 + 36 DX L 72 + 36 DX L 90 + 36 DX

L 27 SX + 54 + 27 DX L 36 SX + 54 + 36 DX 

L 27 SX + 72 + 27 DX L 36 SX + 72 + 36 DX 

L 27 SX + 90 + 27 DX L 36 SX + 90 + 36 DX 
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Sistema modulare di contenitori con doppio frontale estraibile. 
L’apertura di tutti i frontali di GIUSTO.Duo avviene con la fascia 
maniglia centrale obbligatoria, fornita in un unico pezzo
I pannelli di finitura sono obbligatori a completamento di ogni 
composizione 

Système modulaire de meubles avec deux tiroirs. 
Le profil poignée central est obligatoire et fourni en une seule 
piéce. 
Les panneaux latéraux complètent le mobilier total

Modular system of cabiners with double frontal drawer. 
The central handle profil is mandatory and supplied in one piece. 
The external lateral panels complete the total furniture

Modulares System von Möbel mit zwei Schubladen. 
Das zentrale Griffprofil ist vorgeschrieben und wird in einem Stück 
geliefert. 
Die äusseren Seitenpanele vervollständigen das gesamte Mobiliar

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Piano / Top / Plan / Platte

Contenitore / Cabinet / Meuble / Möbel

Cassetti / Drawers / Tiroirs / Schubladen

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

Piano squadrato realizzabile in diversi 
materiali e finiture
TIPOLOGIE: piani arredo; piani per 
lavabo soprapiano da appoggio, 
soprapiano da incasso, sottopiano da 
incasso e filopiano integrato
PROFONDITA’: 45 - 51,5 cm 
FINITURE: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - Laccato OPACO/LUCIDO 
- AROCK® - TSKIN® - CRISTALLO 
extrachiaro verniciato - HPL - GRES - 
SILESTONE® - PIETRA NATURALE

Squared top available in different 
materials and finishes
TYPES: tops for interior; tops for sit-on 
basin, recessed basin, undermounted 
basin and integrated basin
DEPTH: 45 - 51,5 cm 
FINISHES: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - MATT/GLOSSY Lacque-
red - AROCK® - TSKIN® - extra-clear 
lacquered GLASS - HPL - GRES - 
SILESTONE® - NATURAL STONE

Plan carré disponible en différents 
matériaux et finitions
TYPES: plans pour l’ameublent; plans 
pour lavabo à poser, lavabo encastré 
surélevé, lavabo en profondeur et 
vasque intègrèe
PROFONDEUR: 45 - 51,5 cm 
FINITIONS: Nobilitato LEGNO - Nobili-
tato ALTATTO - Laqué MAT/BRILLANT 
- AROCK® - TSKIN® - VERRE lacquée 
extraclair - HPL - GRES - SILESTO-
NE® - PIERRE NATUELLE

Platte in verschiedenen Materialen 
und Ausfuehrungen erhaeltich
TYPEN: platten fuer Einrichtung; plat-
ten fuer Aufsetzbecken, Halbeinbau-
becken, Unteneinbaubecken und 
integrierten Becken
TIEFE: 45 - 51,5 cm 
OBERFLÄCHEN: Nobilitato LEGNO 
- Nobilitato ALTATTO  - MATT/HOCH-
GLANZ Lackiert - AROCK® - TSKIN® 
- Hochglanz lackierte GLAS -  HPL - 
GRES - SILESTONE® - NATURSTEIN

Realizzato con pannello di particelle 
di legno, spessore 16 mm, idrofugo, 
nobilitato con carta melaminica colore 
URBAN. Bordi ABS in tinta
ALTEZZA: 18,5-37-55,5-74 cm
PROFONDITA’: 45-51,5 cm
LARGHEZZA: 27-36-54-63-72-81-90 
-108 cm
Zoccolo H 15 cm in PVC 

Made of water repellent panels of 16 
mm thick wood particles. Covered with 
Nobilitato URBAN color. Matching ABS 
edges
HEIGHT: 18,5-37-55,5-74 cm
DEPTH: 45-51,5 cm
WIDTH: 27-36-54-63-72-81-90-
108 cm
Toe-kick H 15 cm in PVC

En panneaux hydrofuges en particules 
de bois de 16 mm d’épaisseur. Re-
couvert de papier mélaminé couleur 
URBAN. Bords ABS de la même 
couleur
HAUTEUR: 18,5-37-55,5-74 cm
PROFONDEUR: 45-51,5 cm
LARGEUR: 27-36-54-63-72-81-90-
108 cm
Socle H 15 cm en PVC

In wasserabweisenden Platten aus 
16 mm starken Holzpartikeln. Farb-
melaminpapier und ABS Kanten der 
gleichen Farbe
HÖHE: 18,5-37-55,5-74 cm
TIEFE: 45-51,5 cm
BREITE: 27-36-54-63-72-81-90-108 
cm
Sockel H 15 cm aus PVC

GIUSTO.Duo

Apertura / Opening system / Système d’ouverture / Öffnungssystem

Obbligatori. Realizzati in pannelli di particelle di legno 
SPESSORE: 1 cm
FINISHES: Colori TDA Laccato OPACO/LUCIDO - Nobilitato LEGNO

Pannelli di finitura / Lateral panels / Panneaux lateraux / Seitliche Panele

Mandatory. Made of water repellent panels of wood particles
THICKNESS: 1 cm
FINISHES: MATT/GLOSSY Lacquered colours TDA - Nobilitato LEGNO

Obligatoire. En panneaux hydrofuges en particules de bois
ÉPAISSEUR: 1 cm
FINITIONS: couleurs TDA Laqué MAT/BRILLANT - Nobilitato LEGNO

Erforderlich. Hergestellt aus wasserabweisenden Spanplatten, veredelt mit 
Melaminpapier 
DICKE: 1 cm
OBERFLÄCHEN: farben TDA MATT/HOCHGLANZ Lackiert - Nobilitato LEGNO

Realizzati in pannelli di particelle di 
legno, idrofughi, nobilitati con carta 
melaminica
SPESSORE: 1,8 cm
FINISHES: colori TDA Laccato OPACO/
LUCIDO - Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO

Made of water repellent panels of 
wood particles
THICKNESS: 1,8 cm
FINISHES: MATT/GLOSSY Lacquered 
colours TDA - Nobilitato LEGNO - 
Nobilitato ALTATTO 

En panneaux hydrofuges en parti-
cules de bois. Recouvert de papier 
mélaminé
ÉPAISSEUR: 1,8 cm
FINITIONS: couleurs TDA Laqué MAT/
BRILLANT - Nobilitato LEGNO - Nobili-
tato ALTATTO

Hergestellt aus wasserabweisenden 
Spanplatten, veredelt mit Melamin-
papier
DICKE: 1,8 cm
OBERFLÄCHEN: farben TDA MATT/
HOCHGLANZ Lackiert - Nobilitato 
LEGNO - Nobilitato ALTATTO

Ante e frontali / Doors and front panels / Portes et devant de tiroirs / Türen und Schubladefronten

Obbligatoria. Fascia maniglia in alluminio verniciato
FINITURE: colori TDA - alluminio (optional)

Mandatory. The painted alu handle profile
FINISHES: colours TDA - alluminio (optional)

Obligatoire. Le profil poignée en alluminium peint
FINITIONS: couleurs TDA - alluminio (optional)

Erforderlich. Das Griffprofil aus lackiertem Aluminium
OBERFLÄCHEN: farben TDA - alluminio (optional)
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GIUSTO.Duo

Modularità contenitori con doppio frontale estraibile
Modularity of cabinets with 2 drawers

Modularité des meubles avec 2 tiroirs
Modularität Möbel mit 2 Schubladen

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Fascia maniglia
Handle profile

Profil poignée
Griffprofil

La fascia maniglia viene fornita in un unico pezzo lunga quanto il 
totale della composizione. Nei contenitori con frontale unico estrai-
bile o anta battente la fascia maniglia si trova nella parte superiore. 
Mentre nei contenitori con doppio cassetto estraibile si trova nella 
parte centrale tra i due cassetti

Le profil poignée est fourni en une seule pièce

The handle profile is supplied in one piece

Das Griffprofil wird in einem Stück geliefert

GIUSTO

GIUSTO.Haiku

GIUSTO.Duo

4,
8

1,7

3

6,
6

3,
1

1,7
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frontale unico estraibile con cassetto
single removable front with drawer
façade simple amovible avec tiroir
1 Schublade

frontale unico estraibile con cassetto
single removable front with drawer
façade simple amovible avec tiroir
1 Schublade

frontale unico estraibile con cassetto + 1 ripiano
single removable front with drawer + 1 shelf
façade simple amovible avec tiroir + 1 étagère
1 Schublade + 1 Regal

frontale unico estraibile con cassetto + 1 cassetto interno
single removable front with drawer + 1 internal drawer
façade simple amovible avec tiroir + 1 tiroir interne
1 Schublade + 1 interne Schublade

2 frontali estraibili con cassetto
2 removable fronts with drawer
2 façades amovible avec tiroir
2 Schublade

1 anta o 2 ante a battente + 1 ripiano
1 door or 2 doors + 1 shelf
1 porte ou 2 portes + 1 étagère
1 Tür oder 2 Türen + 1 Regal

1 anta o 2 ante a battente + 1 cassetto interno
1 door or 2 doors + 1 internal drawer
1 porte ou 2 portes + 1 tiroir interne
1 Tür oder 2 Türen + 1 interne Schublade

1 anta o 2 ante a battente + 1 ripiano
1 door or 2 doors + 1 shelf
1 porte ou 2 portes + 1 étagère
1 Tür oder 2 Türen + 1 Regal

1 anta o 2 ante a battente + 1 cassetto interno
1 door or 2 doors + 1 internal drawer
1 porte ou 2 portes + 1 tiroir interne
1 Tür oder 2 Türen + 1 interne Schublade

basi portalavabo
base units for washbasin
meubles sous-vasque
Waschtischunterschränke

basi laterali
side base units
meubles bas latéraux
Unterschränke

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Modularità
Modularity

Modularité
Modularität

L 54-63-72-81-90-108 cm L 27-36-54-63-72-81-90-108 cm 

colonne
tall cabinets
colonnes
Hochschränke

specchi con cornice Arock®
mirrors whit frame Arock® 
mirrors avec cadre Arock®
Spiegel mit Rahmen Arock®

accessori Arock®
accessories Arock®
accessoires Arock®
Zubehöre Arock®

Modularità
Modularity

Modularité
Modularität

pensili
wall units
éléments hauts
Hängeschränke

specchi
mirrors
miroirs
Spiegel

L 27-36 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 54-72 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

L 27-36 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 54-72 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

Specchio con illuminazione LED integrata
Mirror with integrated LED light 
Miroir avec éclairage LED intégré  
Spiegel mit integrierte LED-Beleuchtung
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W12 ABETE BIANCO 01 NUDE

W14 ABETE BROWN 0H CURCUMA

W26 ABETE ROCCIA 05 WILD

W27 ABETE FONDENTE 0U MOCHA

W31 FRONDA PURO 01 NUDE

W32 FRONDA LIEVE 0G EARTH

W33 FRONDA NUDO 03 NATURE

W34 FRONDA ARCANO 59 NERO

Nobilitato LEGNO Laccato OPACO
MATT Lacquered
Laqué MAT
MATT Lackiert

I01 ALTATTO LUNARE 13 ELEGANT GREY

I02 ALTATTO BIOTITE 0U MOCHA

I03 ALTATTO GENESI 16 DEEP GREY

I04 ALTATTO MARKINA 40 URBAN

Nobilitato ALTATTO Laccato OPACO
MATT Lacquered
Laqué MAT
MATT Lackiert

334 335

Le varie parti dei contenitori della serie GIUSTO possono essere re-
alizzate in diversi materiali e finiture come descritto nella seguente 
tabella

Les meubles de la série GIUSTO sont faits en différents matériaux 
et finitions comme décrit dans le tableau

GIUSTO cabinets are made of different materials and finishes as 
described in the table

Die Möbel der GIUSTO-Serie bestehen aus verschiedenen Materia-
lien und Oberflächen, wie in der Tabelle beschrieben

Finiture contenitori
Cabinet finishes

Meubles finitions
Möbeloberflächen

Laccato OPACO
MATT lacquered
Laqué MAT
MATT lackiert

Laccato LUCIDO
GLOSSY lacquered
Laqué BRILLANT
HOCHGLANZ lackiert

ante e frontali
doors and front panels
portes et davant de tirorirs
Türen und Schubladenfronten

fascia maniglia
handle profile
profil poignée
Griffprofil

Nobilitato ALTATTO

Nobilitato LEGNO

ante e frontali
doors and front panels
portes et davant de tirorirs
Türen und Schubladenfronten

pannelli di finitura
lateral panels
panneaux lateraux
seitliche Panele

ante e frontali
doors and front panels
portes et davant de tirorirs
Türen und Schubladenfronten

pannelli di finitura
lateral panels
panneaux lateraux
seitliche Panele

ante e frontali
doors and front panels
portes et davant de tirorirs
Türen und Schubladenfronten

pannelli di finitura
lateral panels
panneaux lateraux
seitliche Panele

con fianchi, tetto, fondo e bordi in finitura nobilitato Legno o 
Altatto, le parti interne del contenitore sono nella stessa
finitura

the external parts are Nobilitato LEGNO or ALTATTO, the 
internal parts are Nobilitato URBAN color

les parties externes sont Nobilitato LEGNO ou ALTATTO, les 
parties internes sont Nobilitato couleur URBAN

die Aussenteile sind Nobilitato LEGNO oder ALTATTO, die 
Innenteile sind Nobilitato URBAN-farbig

con fianchi, tetto, fondo e bordi in finitura laccato opaco 
o lucido, le parti interne del contenitore sono in finitura 
nobilitato colore URBAN

the external parts are matt or glossy lacquered, the internal 
parts are Nobilitato URBAN color

les parties externes sont lacquées mates ou brillantes, les 
parties internes sont Nobilitato couleur URBAN

die Aussenteile sind matt oder glänzend lackiert, die Innen-
teile sind Nobilitato URBAN-farbig

AROCK® Haiku

ante e frontali
doors and front panels
portes et davant de tirorirs
Türen und Schubladenfronten

Per il programma GIUSTO sono proposti abbinamenti di colore 
tra ante/frontali con la fascia maniglia. La finitura alluminio è extra

GIUSTO propose différentes combinaisons de couleurs entre le de-
vant et profil poignée. La finition alu du profil poignée est optionnelle

GIUSTO offers different combination of colors between front parts 
and handle profile. The alu finish of the handle profile is optional

GIUSTO bietet verschiedene Farbkombinationen zwischen Vorder-
teilen und Griffprofil an. Das Alu-Finish des Griffprofils ist optional

fascia maniglia dello stesso colore opaco del frontale 
Laccato OPACO/LUCIDO o AROCK® Haiku - cartella colori TDA

the handle profile is mat colored as the front parts MATT/
GLOSSY Lacquered or AROCK® Haiku - color chart TDA

le profil poignée est mat coloré de la meme couleur que le de-
vant MAT/BRILLANT Laqué ou AROCK® Haiku - nuancier TDA

gleiche matte Farbe des Griffprofils und der Vorderteil MATT/
HOCHGLANZ Lackiert oder AROCK® Haiku - Farbkarte TDA

fascia maniglia del colore Laccato OPACO abbinato al frontale 
Nobilitato LEGNO

the MATT Lacquered handle profile is combined with the 
front parts in Nobilitato LEGNO

le profil poignée MAT Lacqué est combiné avec la partie fron-
tale en Nobilitato LEGNO

die MATTE Farbe des Griffprofils wird mit dem Vorderteil No-
bilitato LEGNO kombiniert

ALLUMINIO SPAZZOLATO

Abbinamenti
Combinations

Coordinations
Griffeabstimmung

Fascia Maniglia finiture extra
extra finishes
finition supplémentaire
zusatzliches Oberfläch

Laccato OPACO / LUCIDO
MATT / GLOSSY Lacquered
Laqué MAT / BRILLANT
MATT / HOCHGLANZ Lackiert

frontale
front part
devant
Vorderteil

Laccato OPACO
MATT Lacquered
Laqué MAT
MATT Lackiert

fascia maniglia del colore Laccato OPACO abbinato al frontale 
Nobilitato ALTATTO

the MATT Lacquered handle profile is combined with the 
front parts in Nobilitato ALTATTO

le profil poignée MAT Lacqué est combiné avec la partie fron-
tale en Nobilitato ALTATTO

die MATTE Farbe des Griffprofils wird mit dem Vorderteil No-
bilitato ALTATTO kombiniert
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Finiture piani
Tops finishings

Finitions des plans
Oberflächen Platten

piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublent
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da appoggio
sit-on basin
lavabo á poser
Aufsetzbecken

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

sottopiano da incasso
undermounted basin
lavabo en profondeur
Unteneinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

accoppiato
coated
accouplé
verdoppelt

piani / tops / plans / \Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken

1,2 / 6

P 45 cm P 51,5 cm

1,2 / 6  
10 / 15

1,8

1,8

2,4

2,4

1

+

SP cm

TSKIN®

Nobilitato LEGNO

AROCK®

Nobilitato ALTATTO

Nobilitato LEGNO + GRES

Nobilitato ALTATTO + GRES

HPL

piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublent
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da appoggio
sit-on basin
lavabo á poser
Aufsetzbecken

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

sottopiano da incasso
undermounted basin
lavabo en profondeur
Unteneinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

accoppiato
coated
accouplé
verdoppelt

piani / tops / plans / \Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken

P 45 cm P 51,5 cm

1,2

2

1,2

0,6 / 1,2

1,2

SP cm

CRISTALLO extrachiaro verniciato
extra-clear lacquered GLASS
VERRE lacquée extraclair
Hochglanz lackierte GLAS

PIETRA NATURALE
NATURAL STONE
PIERRE NATURELLE
NATURSTEIN

SILESTONE®

GRES
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GIUSTO.Haiku

Programma componibile GIUSTO / P 45 - P 51,5

GIUSTO GIUSTO.Duo

Programma componibile GIUSTO / P 45 - P 51,5 Programma componibile GIUSTO / P 45 - P 51,5
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Pomolo AROCK® Terracotta

Specchio AROCK® Terracotta L 36 H 108 cm

Programma GIUSTO
Fronda Arcano P 51,5 H 37 cm
Fascia Maniglia Terracotta opaco
Piano Emperador H 2 cm
Pannelli di finitura Fronda Arcano

Mensola AROCK® Terracotta L 54 cm

Rubizio lavabo AROCK® Nero

Lampada Sulu
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A U D A C E

è la proposta costruttiva che 
TDA dedica alla zona lavanderia 
nelle profondità 50 e 65
 
misure adattabili, forme originali, 
funzioni pratiche, finiture 
piacevoli e materiali innovativi 
sono pensati per garantire 
il confort nelle azioni della 
quotidianità con particolare 
attenzione al  fattore  estetico 

un sistema completo di elementi 
pratici disponibili per migliorare 
grandi e piccoli spazi

is the constructive proposal 
that TDA dedicates to the 
laundry areas with the 
double depths 50 - 65

adaptable sizes, original shapes, 
practical functions, pleasant 
finishes and innovative 
materials are designed to 
ensure comfort in everyday 
activities with a focus 
on aesthetic factors

a complete system of practi-
cal elements improving 
large and small spaces

est la proposition con-
structive que TDA dédie à la 
buanderie avec les deux 
profondeurs 50 et 65

les tailles adaptables, les 
formes originales, les fonctions 
utilitaires, les finitions plaisan-
tes et les matériaux novateurs 
sont conçus pour assurer 
le confort dans des actions 
journalières avec une attention 
particulière au facteur esthétique

un système complet d’éléments 
pratiques disponibles 
pour améliorer les 
grands et petits espaces

es ist der konstruktive Vorschlag 
von TDA für die Wäscherei 
mit  zwei  Tiefe 
 
anpassungsfähige Größen,
neuartige Formen, 
Gebrauchswerte, angenehme 
Oberflächen und innovative 
Materialien sind so beschaffen, 
dass sie bei alltäglichen Akti-
vitäten Komfort anbieten, 
wobei der Schwerpunkt auf 
ästhetischen Faktoren liegt

ein komplettes System 
praktischer Elemente zur 
Verbesserung große und 
kleiner  Räume
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Sistema modulare di contenitori ed elementi a giorno per 
la lavanderia. L’apertura di tutti i frontali avviene con la 
maniglia di serie modello Font in finitura cromo lucido.
I contenitori sono disponibili con due aperture: anta a 
battente e doppio cassetto estraibile

Piano squadrato realizzabile in diversi 
materiali e finiture
TIPOLOGIE: piani arredo; piani per 
lavabo soprapiano da incasso e 
filopiano integrato
PROFONDITA’: 50-65 cm 
FINITURE: Nobilitato LEGNO - Nobilita-
to ALTATTO - Laccato OPACO/LUCIDO 
- CRISTALLO extrachiaro verniciato 
- HPL - GRES - SILESTONE® - PIETRA 
NATURALE - CASTMARBLE® - TEC-
NORIL®

Squared top available in different 
materials and finishes
TYPES: tops for interior; tops for 
recessed basin and integrated basin
DEPTH: 50-65 cm 
FINISHES: Nobilitato LEGNO - 
Nobilitato ALTATTO - MATT/GLOSSY 
Lacquered - extra-clear lacquered 
GLASS - HPL - GRES - SILESTONE® 
- NATURAL STONE - CASTMARBLE® 
- TECNORIL®

Plan carré disponible en différents 
matériaux et finitions
TYPES: plans pour l’ameublent; plans 
pour lavabo encastré surélevé et 
vasque intègrèe
PROFONDEUR: 50-65 cm 
FINITIONS: Nobilitato LEGNO - 
Nobilitato ALTATTO - Laqué MAT/
BRILLANT - VERRE lacquée extraclair 
- HPL - GRES - SILESTONE® - PIERRE 
NATUELLE - CASTMARBLE® - TEC-
NORIL®

Platte in verschiedenen Materialen 
und Ausfuehrungen erhaeltich
TYPEN: platten fuer Einrichtung; 
platten fuer Halbeinbaubecken und 
integrierten Becken
TIEFE: 50-65 cm 
OBERFLÄCHEN: Nobilitato LEGNO 
- Nobilitato ALTATTO  - MATT/HOCH-
GLANZ Lackiert - Hochglanz lackierte 
GLAS -  HPL - GRES - SILESTONE® 
- NATURSTEIN - CASTMARBLE® - 
TECNORIL®

Realizzato in pannelli di particelle di 
legno di spessore 18 mm, idrofughi, 
nobilitato con carta melaminica colore 
URBAN. Bordi in ABS in tinta
ALTEZZA: 56-76-88 cm
PROFONDITA’: 50-65 cm
LARGHEZZA: 35-45-50-60-70-90 cm
Zoccolo H 12 cm in PVC  

Made of water repellent panels of 18 
mm thick wood particles. Covered with 
Nobilitato URBAN color. Matching ABS 
edges
HEIGHT: 56-76-88 cm
DEPTH: 50-65 cm
WIDTH: 35-45-50-60-70-90 cm
Toe-kick H 12 cm in PVC

En panneaux hydrofuges en particules de 
bois de 18 mm d’épaisseur. Recouvert 
de papier mélaminé couleur URBAN. 
Bords ABS de la même couleur
HAUTEUR: 56-76-88 cm
PROFONDEUR: 50-65 cm
LARGEUR: 35-45-50-60-70-90 cm
Socle H 12 cm en PVC

In wasserabweisenden Platten aus 18 
mm starken Holzpartikeln. Farbme-
laminpapier und ABS Kanten der 
gleichen Farbe
HÖHE: 56-76-88 cm
TIEFE: 50-65 cm
BREITE: 35-45-50-60-70-90 cm
Sockel H 12 cm aus PVC

Rpiano in legno o cassetto estraibile 
con sponde laterali in metallo colore 
URBAN. Schienale in nobllitato finitura 
contenitore

Wood shelf or drawer with URBAN 
colored metal sides

Étagère en bois ou tiroir avec côtés en 
métal de couleur URBAN

Regal oder Schublade mit URBAN 
farbigen Metallseiten

Sistema GRASS® con sponde laterali 
in metallo verniciato colore URBAN. 
Fondo nobilitato finitura contenitore

GRASS® system with sides in painted 
metal and interior URBAN color

Système GRASS avec panneaux 
latéraux en métal et intérieur en 
Nobilitato couleur URBAN

GRASS®-System mit Seitengittern 
aus Metall und Innenausstattung in 
Nobilitato URBAN-farbig

Système modulaire de meubles et compartiments ouver-
ts pour la buanderie. Toutes les devants sont ouvertes 
par la poignée FONT en finition chrome poli. Les meu-
bles sont disponibles avec porte ou double tiroir

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Modular system of cabinets and open faced units for 
laundry. All the front panels are opened with the handle 
FONT in polished chrome finish. The cabinets are 
available with door or double drawer

Modulares System von Möbel und Regalschränke für 
Wäscherei. Alle die Frontteile werden mit dem Griff FONT 
in poliertem Chrom-Finish geöffnet. Die Schränke sind 
mit Tür oder Doppelschublade erhältlich

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

Piano / Top / Plan / Platte

Contenitore / Cabinet / Meuble / Möbel

Cassetti / Drawers / Tiroirs / Schubladen

Allestimento interno / Interior configuration / Configuration intérieure / Innenausstattung

Realizzati in pannelli di particelle di 
legno, idrofughi, nobilitati con carta 
melaminica
SPESSORE: 1,8 cm
FINISHES: colori TDA Laccato OPACO/
LUCIDO - Nobilitato LEGNO

Made of water repellent panels of 
wood particles. Eennobled with 
melamine paper
THICKNESS: 1,8 cm
FINISHES: MATT/GLOSSY Lacquered 
colours TDA - Nobilitato LEGNO

En panneaux hydrofuges en parti-
cules de bois. Recouvert de papier 
mélaminé
ÉPAISSEUR: 1,8 cm
FINITIONS: couleurs TDA Laqué MAT/
BRILLANT - Nobilitato LEGNO

Hergestellt aus wasserabweisenden 
Spanplatten, veredelt mit Melamin-
papier
DICKE: 1,8 cm
OBERFLÄCHEN: farben TDA MATT/
HOCHGLANZ Lackiert - Nobilitato 
LEGNO 

Maniglia modello Font L 16 e 32 cm. Installazione su ante e frontali in posizioni predefinite
FINITURE: cromo lucido

Handle FONT L 16 and 32 cm. Installation on doors and drawers
FINISHES: cromo lucido

Poignée FONT L 16 et 32 cm. Installation sur les portes et les tiroirs
FINITIONS: cromo lucido

Griff FONT L 16 und 32 cm. Montage an Türen und Schbladen
OBERFLÄCHEN: cromo lucido

Apertura / Opening system / Système d’ouverture / Öffnungssystem

Ante e frontali / Doors and front panels / Portes et devant de tiroirs / Türen und Schubladefronten

AUDACE

1818

AU
DA

CE

AU
DA

CE



30 - 45
50 - 70

90

30 - 45
50 - 70

90

30 - 45
50 - 70

90

30 - 45
50 - 70

90

70 - 90 70 - 90 70 - 90 70 - 90 30 - 45
50 - 70

90

70 - 9030 - 45
50 - 70

90

70 - 90 34 - 45 - 7034 - 45 - 70 34 - 45 - 70 - 90

50
65

76
12

1,
2 

- 1
,8

 - 
2

50
65

76
12

1,
2 

- 1
,8

 - 
2

18 18

34 34

50
65

11
2 

- 1
68

 - 
18

8
12

56
 - 

76
 - 

90

56

422 423

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften
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Modularità
Modularity

basi portalavabo
base units for washbasin
meubles sous-vasque
Waschtischunterschränke

basi laterali
side base units
meubles bas latéraux
Unterschränke

frontale fisso + frontale estraibile con cassetto / 2 frontali estraibili con cassetto
fixed front + 1 removable fronts with drawer / 2 removable fronts with drawer
fixe façade + 1 façade amovible avec tiroir / 2 façades amovibles avec tiroir
fest Fassade + 1 Schublade / 2 Schublade

1 anta a ribalta     
1 flap door
1 porte rabattable
1 Klapptür

Modularité
Modularität

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

1 anta o 2 ante a battente + 1 ripiano
1 door or 2 doors + 1 shelf
1 porte ou 2 portes + 1 étagère
1 Tür oder 2 Türen + 1 Regal

frontale fisso + frontale estraibile con cassetto / 2 frontali estraibili con cassetto
fixed front + 1 removable fronts with drawer / 2 removable fronts with drawer
fixe façade + 1 façade amovible avec tiroir / 2 façades amovibles avec tiroir
fest Fassade + 1 Schublade / 2 Schublade

1 anta o 2 ante a battente + 1 ripiano
1 door or 2 doors + 1 shelf
1 porte ou 2 portes + 1 étagère
1 Tür oder 2 Türen + 1 Regal

frontale fisso + frontale estraibile con cassetto / 2 frontali estraibili con cassetto
fixed front + 1 removable fronts with drawer / 2 removable fronts with drawer
fixe façade + 1 façade amovible avec tiroir / 2 façades amovibles avec tiroir
fest Fassade + 1 Schublade / 2 Schublade

1 anta o 2 ante a battente + 1 ripiano
1 door or 2 doors + 1 shelf
1 porte ou 2 portes + 1 étagère
1 Tür oder 2 Türen + 1 Regal

1 anta a ribalta     
1 flap door
1 porte rabattable
1 Klapptür

Modularità
Modularity

Modularité
Modularität

pensili
wall units
éléments hauts
Hängeschränke

colonne
tall cabinets
colonnes
Hochschränke

elementi a giorno
open-fronted elements
éléments ouverts
Offenen Elementen

L 70-140 cm
panche / bench / banquette / Bank

specchi e specchi contenitori
mirror and mirror cabinet
miroirs et armoire de toilette avec miroir
Spiegel und Spiegelschranke

L 30-45 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 70-90 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

L 30-45 cm 
1 anta a specchio
1 mirror door
1 porte miroir
1 Tür Spiegel

L 70-90 cm 
2 ante a specchio
2 mirror doors
2 portes miroir
2 Türen Spiegel

L 30-45 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 70-90 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

L da 60 a 220 cm
banconi / work bench /banc de travail / 
Arbeitsplat

L 70 cm
colonne a giorno / open column / colonne 
ouverte / Offene Hochschrank

L 45-60 cm 

carrello portabiancheria
laundry trolley
chariot pour ligne
Wäschewagen unter Waschtisch
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colonne attrezzate
columns
colonnes
Hochschränke

Modularità
Modularity

Modularité
Modularität

Caratteristiche tecniche 
Technical features

Caractéristiques techniques
Technische Eigenschaften

colonne per ripostiglio
storage columns
colonnes pour rangement
Stauraum 

colonne per scarpiera
shoe columns
colonnes pour chassures
Schuhschranke 

colonne per lavatrice
columns for washing machine
colonnes pour machine à laver
Hochschranke für Waschmaschine

colonne per lavatrice e asciugatrice
columns for washing machine and drier
colonnes pour machine à laver et sèche-linge
Hochschranke für Waschmaschine und Trockner

L 45 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 70 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

L 45 cm 
1 anta 
1 door 
1 porte 
1 Tür

L 70 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

L 70 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

L 70 cm
2 ante
2 doors
2 portes
2 Türen

34 50 65

18
8 

12
18

8 
12

18
8 

18
8 

34 50 65

65 65

Le varie parti dei contenitori della serie AUDACE possono essere 
realizzate in diversi materiali e finiture come descritto nella seguen-
te tabella

elementi a giorno
open-fronted elements
éléments ouverts
Offenen Elementen

AUDACE cabinets are made of different materials and finishes as 
described in the table

Les meubles de la série AUDACE sont faits en différents matériaux 
et finitions comme décrit dans le tableau

Die Môbel der AUDACE-Serie bestehen aus verschiedenen Mate-
rialien und Oberflächen, wie in der Tabelle beschrieben

con fianchi, tetto, fondo e bordi in finitura laccato opaco 
o lucido, le parti interne del contenitore sono in finitura 
nobilitato colore URBAN

the external parts are matt or glossy lacquered, the internal 
parts are Nobilitato URBAN color

les parties externes sont lacquées mates ou brillantes, les 
parties internes sont Nobilitato couleur URBAN

die Aussenteile sind matt oder glänzend lackiert, die Innen-
teile sind Nobilitato URBAN-farbig

con fianchi, tetto, fondo e bordi in finitura nobilitato LEGNO, 
le parti interne del contenitore sono nella stessa finitura

the external parts are Nobilitato LEGNO, the internal parts 
are Nobilitato URBAN color

les parties externes sont Nobilitato LEGNO, les parties 
internes sont Nobilitato couleur URBAN

die Aussenteile sind Nobilitato LEGNO, die Innenteile sind 
Nobilitato URBAN-farbig

Finiture contenitori
Cabinet finishes

Meubles finitions
Möbeloberflächen

Laccato OPACO
MATT lacquered
Laqué MAT
MATT lackiert

Laccato LUCIDO
GLOSSY lacquered
Laqué BRILLANT
HOCHGLANZ lackiert

Nobilitato LEGNO

contenitore
cabinet
meuble
Möbel

contenitore
cabinet
meuble
Möbel

contenitore
cabinet
meuble
Möbel

le parti interne ed esterne sono nella stessa finitura

the internal and external parts are in the same finishing

les parties internes at externes sont dans la même finitions

die Teile der Möbel sint aus der selbe Oberflache 
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1,8

1,8

1,8

HPL 1

GRES 0,6 / 1,2

4

1,2

P 50 cm P 65 cmSP cm

Finiture piani
Top finishes

Finitions des plans
Oberflächen Platten

Laccato OPACO / LUCIDO
MATT / GLOSSY Lacquered
Laqué MAT / BRILLANT
MATT / HOCHGLANZ Lackiert

CRISTALLO extrachiaro verniciato
extra-clear lacquered GLASS
VERRE lacquée extraclair
Hochglanz lackierte GLAS

Nobilitato ALTATTO

Nobilitato LEGNO

piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublent
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

piani / tops / plans / \Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken

1,2

CASTMARBLE® 1,2

TECNORIL® 1,2

2

P 50 cm P 65 cmSP cm

PIETRA NATURALE
NATURAL STONE
PIERRE NATURELLE
NATURSTEIN

SILESTONE®

piano arredo
top for interior
plan pour l’ameublent
Platte fuer Einrichtung

soprapiano da incasso
recessed basin
lavabo encastré surélevé
Halbeinbaubecken

filopiano integrato
integrated basin
vasque intégrée
Platte mit integrierten Becken

piani / tops / plans / \Platten lavabi / washbasins / vasques / Becken
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Pensile L 35 P 18 H 76 cm Fancy

Colonna a giorno L 70 P 65 H 200 cm 
Liquet 

Specchio L 105 H 75 cm

Programma AUDACE
Latte L 175 P 50 H 56 cm
Maniglia FONT Cromo lucido
Lavabo filopiano integrato TECNORIL® Bianco opaco 

Colonna L 45 P 18 H 188 cm Fancy

Lampada Data L 45 cm
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Programma AUDACE
Abete Fondente P 50 H 56 cm
Maniglia FONT Cromo lucido
Lavabo filopiano integrato CASTMARBLE® Bianco lucido

Pensile L 45 P 18 H 76 cm Fancy 

Specchio L 105 H 75 cm

Pensile anta specchio L 90 P 18 H 76 cm 

Lampada Data L 45 cm

Colonna L 45 P 18 H 112 cm Fancy 
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Colonna a giorno L 70 P 65 H 124 cm 
Dilectus 

Pomolo AROCK® Cookie

Programma AUDACE
Nature P 50 H 88 cm
Maniglia FONT Cromo lucido
Lavabo filopiano integrato CASTMARBLE® Bianco opaco 

Pensile anta specchio L 45/90 P 18 H 76 cm 

Lampada Data L 45 cm

Mensola AROCK® Cookie L 54 cm
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Programma PIANO SOSPESO
Amber TSKIN® P 45 H 6 cm

Lavabo Caleb 68

Specchio L 45 H 90 cm

Mensolina AROCK® Amber

Lampada Sulu

TDA ha introdotto nella sua gamma la tecnologia LED nel rispetto della 
normativa europea relativa alle lampade energivore. 
Attualmente è la sorgente luminosa con maggior resa e la più economica 
in termini di costi energetici.
Tutti i dispositivi introdotti da TDA sono muniti di lampade LED integrate 
NON sostituibili.

TDA has introduced the LED technology in the observance of the 
european rules concerning high-energy lamps. Currently LED is the most 
performing low-cost light source ever.
All devices introduced by TDA are supplied with integrated, 
non-replaceable lamps.

TDA a integré dans la gamme de produit la technologie LED dans les 
respect des normes evropéennes des eclairages a haute consommation 
d’energie. Actuellement c’est une source lumineuse a haute resolution et 
aussi la plus economique en terme de coût energetique.

TDA hat die LED Technologie in Übereinstimmung mit den europäischen 
Rechtsvorschriften über Energiesparlampen eingeführt.
Derzeit ist LED die leistungsfähigste, billigste Lichtquelle.
Alle von TDA eingeführten Geräte werden mit integrierten, nicht auswech-
selbaren Lichtquellen geliefert.

28.000
26.000
24.000
22.000
20.000
18.000
16.000
14.000
12.000
10.000
8.000
6.000

5.500

5.000

4.500

4.000

3.500

3.000

2.500

2.000

A++

A+

A

B
C
D
E

LED

COL0RE DELLA LUCE E CLASSE ENERGETICA
COLOUR OF LIGHT AND ENERGY EFFICIENCY CLASS

Luce fredda
Cold light

Luce naturale
Natural light

Luce calda
Warm light

COULEURS DE LA LUMIÉRE ET CLASSE ENERGETIQUE
DIE FARBE DES LICHTES UND KLASSE-ENERGIEEFFIZIENZ 

Lumière froide
Kaltes Licht

Lumière naturelle
Tageslicht

Lumière chaude
Warmes Licht

Lampade
Lamps

Éclairages
Lampen

GRADO DI PROTEZIONE IP
IP PROTECTION GRADE

DEGRÉ DE PROTECTION IP
SCHUTZGRAD IP

Il grado di protezione IP indica la resistenza offerta dall’apparecchio al passaggio di solidi e liquidi attraverso lo stesso. Le due cifre che seguono la sigla 
IP indicano, la prima il grado di protezione al passaggio di solidi e la seconda al passaggio di liquidi.
IP44 indica la protezione contro corpi solidi di dimensioni superiori ad 1 mm, l’accesso con un filo e gli spruzzi d’acqua

The IP protection grade indicates the resistance of a device while liquids and solids pass through it. The first figure following the IP acronym indicates the 
protection level during the passage of solids, the second during the passage of liquids.. IP44 indicates the protection against solid bodies of size greater 
than 1 mm, access with a wire and water spray 

Le degré de protection IP indique la resistance donnée par l’appareil au passage de solides et liquides via le même. Les deux chiffres qui suivent le signe 
IP indiquent, la première le degré de protection au passage des solides, et la deuxième au passage des liquides. IP44 indique la protection contre les 
solides de dimension supérieure à 1 mm, l’accès avec un fil et les projections d’eau 

Der IP-Schutzgrad gibt den Widerstand eines Geräts an, wenn es von festen und flüssigen Stoffen befahren wird. Die erste Ziffer nach der Kurzbezeich-
nung IP gibt den Schutzgrad gegen den Durchgang von Festkörpern an; die Zweite gibt den Schutzgrad gegen den Durchgang von Flüssigkeiten an. IP44 
gibt den Schutz gegen Festkörper mit einem Maß über 1 mm an, Zugang mit einem Draht und Strahlwasser

°K

492 493
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TDA Srl garantisce i propri prodotti per 24 mesi a partire dalla data di acquisto secondo le normative Europee vigenti in mate-
ria. La garanzia TDA copre esclusivamente i difetti di fabbricazione o di assemblaggio. Eventuali difetti estetici o strutturali dei 
prodotti vanno segnalati per iscritto, a mezzo email o fax, corredati dal documento 
d’acquisto e da immagini fotografiche che attestino chiaramente il difetto, prima di procedere con il montaggio dei prodotti, al 
proprio rivenditore o al servizio post-vendita di TDA. Qualsiasi difetto segnalato ad avvenuto 
montaggio non potrà essere in alcun modo risarcito.
TDA si impegna ad intervenire tempestivamente nel garantire la riparazione o sostituzione degli elementi riconosciuti difet-
tosi. Non sono assolutamente contemplate eventuali richieste di indennizzo da parte dell’acquirente derivate da disagi, costi 
aggiuntivi, ecc. 
Il personale tecnico di TDA interverrà per riscontrare e riconoscere l’eventuale difetto per poi procedere alla sua 
risoluzione.
Sono esclusi dal servizio di garanzia TDA:
- danni arrecati ed imputabili al trasporto non comunicati al trasportatore
- rotture dei vetri causate dalla movimentazione manuale o da impatti accidentali durante l’utilizzo
- danni arrecati da installazioni non effettuate “a regola d’arte” secondo le istruzioni di montaggio di TDA
- danni arrecati da interventi sui prodotti effettuati da personale non competente e non autorizzato
- difetti dovuti alla normale usura del prodotto o all’incuranza da parte del fruitore
- difetti o malfunzionamenti riconducibili all’uso di prodotti per la pulizia non idonei da parte del fruitore
- malfunzionamenti riconducibili a cause di forza maggiore
- manomissioni da parte dell’acquirente riscontrate del servizio tecnico
TDA Srl declina ogni responsabilità per danni a persone, animali e/o cose causati da scorrette installazioni o 
regolazioni, dallo scorretto utilizzo o da mancate manutenzioni periodiche e dalla mancata scrupolosa osservanza 
di tutta la documentazione allegata al prodotto.

Qualora vengano richiesti interventi di manutenzione, di qualsiasi tipologia essi siano, oltre i tempi coperti da garanzia o che 
non rispettino i punti sopra elencati, verranno applicate le tariffe da listino convenzionale.

TDA Srl garantisce la disponibilità dei pezzi di ricambio di un prodotto fino a 2 anni dall’uscita di produzione e 
successivamente fino ad esaurimento delle scorte.

TDA Srl dispone di una rete di CAT (Centri Assistenza Tecnica) affiliati in tutta Italia. I servizi erogati di installazione, assistenza 
tecnica e manutenzione sono a pagamento secondo il tariffario del CAT affiliato. Il personale impiegato dai CAT è specializzato 
e costantemente formato per garantire piena soddisfazione sia per l’assistenza che per l’installazione dei prodotti TDA; per 
conoscere il CAT più vicino consultare il sito www.tda.it nell’apposita sezione.
Per richiedere l’intervento dell’assistenza tecnica direttamente a TDA, inviare una email ad css@tda.it 
indicando le generalità dell’installatore, quelle dell’utente ed eventuali fotografie.

Servizi pre e post vendita Italia

Warranty is valid 24 months after purchase according to the European regulations.
TDA warranty includes manufacturing and assembling faults ONLY.
Aesthetic or functional faults have to be reported in writing, together with the invoice and pictures BEFORE installation. Any 
claim after installation will not be considered.

TDA will take prompt actions to check the damage and solve the problem.
TDA technical team will check and confirm (or not) the above fault and will take actions accordingly.

The warranty does not include:
damages occurred during transport which have not been reported to the carrier
glass crash due to lack of attention in handling or during installation
wrong installation in spite of written instructions
wrong actions made by unqualified people
wrong actions taken by consumers and detected and confirmed by TDA technical service
normal wear and tear

TDA is not responsible for damages occurred to people, animals and/or things which are caused by faulty installation or wrong 
maintenance.

Should technical assistance be needed after warranty expires, the costs (price list) will be charged to consumer.

Spare parts are available also in case a product is dismissed, up to 2 years after discontinuance.

510 511

Assistenza e garanziaIT Warranty and technical supportEN

2828



TDA Srl garantit ses produits pendant 24 mois à compter de la date d’achat conformément à la réglementation européenne en 
vigueur. La garantie TDA couvre les défauts de fabrication ou d’assemblage. Les défauts 
esthétiques ou structurels des meubles doivent être signalés à votre revendeur par écrit, par email ou par 
télécopieur, accompagnés du document d’achat et de photos attestant clairement le défaut, avant de procéder à l’installation 
des meubles. Tout défaut signalé après installation, ne peut pas être accepté. 
TDA se charge d’intervenir dans les meilleurs délais pour assurer la réparation ou le remplacement des pièces 
reconnues défectueuses. La garantie ne couvre pas toute réclamation par l’acheteur dérivé de la gene occasionnée, des coûts 
supplémentaires, etc. ... TDA se reserve d’ intervenir pour détecter et reconnaître le défaut déclaré et en suite procéder pour 
la resolution du problème. 
la garantie TDA ne couvre pas: 
- Les dommages causés par le transport et non communiqués au transporteur à réception 
- La casse du verre causée par une manipulation manuelle ou par des chocs accidentels pendant l’utilisation 
- Les dommages causés par des installations non effectuées “ dans les règles de l’art», selon les instructions d’installation de 
TDA. 
- Les dommages dus aux interventions sur les meubles effectuées par du personnel non qualifié et non autorisé 
- Les défauts dus à l’usure normale du produit ou manque d’entretien préconisé 
- Les défauts liés à l’utilisation de produits de nettoyage aggressifs et non adaptés  
- Anomalies dues à la force majeure 
- modification du produit 
TDA Srl décline toute responsabilité pour les dommages aux personnes, aux animaux et / ou des biens causés par une instal-
lation ou un réglage incorrect, une utilisation incorrecte ou du manque d’entretien périodique et le non-respect de toute la 
documentation jointe au produit. 
 
Toute intervention en SAV, au delà de la période de garantie ou pour les dysfonctionnements non couverts par la garantie, sera 
facturée selon tarif en vigueur. 
 
TDA Srl garantit la disponibilité des pièces de rechange d’un produit jusqu’à 2 ans à partir de l’arrêt de production et au-delà, 
jusqu’à épuisement des stocks.

TDA Srl gewährleistet alle Produkte für 24 Monate ab Rechnungsdatum gemäß den geltenden europäischen Rechts- vorschri-
ften. Die Garantie erstreckt sich ausschließlich auf Produktionsfehler und Montagemängel. Alle ästhetische Mängel, sowie 
Strukturdefekten müssen vor dem Einbau fotografisch dokumentiert werden und schriftlich durch 
geeignete Nachweise per Fax oder E-mail dem entsprechenden Verteiler oder dem zuständigen TDA Kundendienst übermittelt 
werden. Alle Mängel, die nach dem Einbau mitgeteilt werden, dürfen nicht Gegenstand einer 
Entschädigung sein.  
TDA verpflichtet sich unverzüglich Maßnahmen zu ergreifen, damit die defekte Bestandteile repariert  oder ersetzt gemäß der 
Garantiebedingungen werden. Keine Entschädigung für zusätzlichen Nebenkosten ist definitiv vorgesehen. Der TDA Kunden-
dienst wird darauf eingreifen und wird alle notwendige Maßnahmen treffen um die Mängel zu prüfen und beheben. 

Die folgenden Situationen sind nicht durch die TDA Dienstleistung gedeckt: 

- Transportbeschädigungen, wenn ohne ausreichende Belege des Spediteurs mitgeteilt.
- Bruch der Glasscheiben aufgrund der manuellen Handhabung der Verpackungen.
- Schäden, die durch Installationsfehler oder durch die Nichteinhaltung der TDA Montageanleitung verursacht werden. 
- Schäden, die durch Eingriffe von unbefügtem Personal verursacht werden.
- Mängel, die auf den normalen Verschleiß des Produkts oder auf Wartungsmangel zurückzuführen sind. 
- Schäden oder Funktionsstörungen, die auf die Verwendung von nicht geeigneten Reinigungsmitteln zurückzuführen sind. 
- Funktionsfehler die aus Gründen höherer Gewalt zurückzuführen sind. 
- Mißbräuchliche Eingriffe des Endverbrauchers, die von dem TDA Kundendienst festgestellt werden.

TDA Srl übernimmt keine Verantwortung oder Haftung für Personen, Tiere-und Sachschäden, die auf Installationsfehler, 
falsche Einstellungen, fehlerhafte Verwendung, mangelhafte Pflege, sowie auf die Nichteinhaltung der Vorschriften laut der 
Produktdokumentation zurückzuführen sind. 

Werden über die Garantiezeit Instanhaltungen jeder Art beantragt, wird TDA Srl die entsprechenden Kosten laut der gültigen 
Preisliste berechnen. 

Für alle Auslaufprodukte gewährleistet TDA Srl die Verfügbarkeit auf Lager der Ersatzteile über einen Zeitraum von 2 Jahren.  
Die entsprechenden Ersatzteile bleiben auf Lager bis zur Erschöpfung der Bestände.

512 513
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PREZZI IVA ESCLUSA
Le misure sono in cm
 1. VALIDITA’ E DIRITTO DI MODIFICA
1.1 Qualsiasi contratto sottoscritto da TDA Srl per la vendita dei propri 
 prodotto indicati nel listino prezzi (di seguito i “Prodotti” e ciascuno 
 di essi il “Prodotto”) a qualunque cliente (di seguito l’”Acquirente”)
 sarà soggetto alle presenti condizioni generali di vendita.
 In caso di discordanza tra quanto previsto dalle presenti condizioni
 generali di vendita e quanto pattuito in specifici accordi tra TDA Srl
 e l’Acquirente, prevarrà quanto previsto in detti specifici accordi.
1.2 TDA Srl si riserva il diritto di modificare e/o variare le presenti
 condizioni generali di vendita nonchè il listino prezzi.
 2. CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI
2.1 Nei singoli contratti di vendita stipulati da Tda Srl, le eventuali
 informazioni riguardanti i Prodotti ed il loro uso sono vincolanti
 per le parti, salvo che le parti non abbiano previsto diversamente
 nel singolo contratto di vendita.
2.2 Eventuali informazioni o dati sulle caratteristiche e/o specifiche
 tecniche dei Prodotti contenute nel listino prezzi sono indicative e non
 vincolanti. I Prodotti vengono realizzati con diversi materiali: TDA Srl si   
  riserva il diritto di apportare ai Prodotti le modifiche che, senza alterarne
 le caratteristiche essenziali e di imballo, dovessero risultare necessarie.
 3. PREZZO E TERMINI DI PAGAMENTO
3.1  Ove non vi sia stato uno specifico accordo tra TDA Srl e
 l’Acquirente in merito al prezzo dei Prodotti, si applicherà per 
 ciascun Prodotto il relativo prezzo di listino in vigore al momento
 della conclusione del contratto. I prezzi per la vendita dei Prodotti indicati   
 nel listino prezzi si intendono franco Magazzino Centrale o franco 
 fabbrica, IVA e ogni altra tassa o imposta esclusa.
3.2 Qualora l’Acquirente non effettui il pagamento di quanto dovuto
 entro il termine pattuito, TDA Srl potrà, a propria discrezione
 e senza alcun preavviso, sospendere le consegne in corso
 relativamente ai Prodotti non ancora consegnati e/o annullare
 le ulteriori consegne.
 A pagamento avvenuto, i tempi di spedizione degli ordini rimasti
 in sospeso saranno ricalcolati, a far data dal pagamento stesso,
 in base ai termini di produzione indicati nel listino prezzi.
 I pagamenti dei Prodotti già consegnati non saranno subordinati
 al completamento dell’ordine.
3.3 Senza alcun pregiudizio per gli ulteriori rimedi consentiti dalla legge
 e dalle presenti condizioni generali di vendita, fatto salvo il diritto
 al risarcimento dei danni, TDA Srl si riserva il diritto di applicare
 tassi di mora su pagamenti ritardati a decorrere dalla data in cui
 sia maturato il diritto di pagamento, in attuazione dal Decreto
 Legislativo n°231/2002 e secondo gli aggiornamenti comunicati
 periodicamente dal Ministero dell’Economia e delle Finanze,
 senza necessità di formale costituzione in mora.
3.4 TDA Srl ha diritto al risarcimento dei costi sostenuti per l’eventuale
 recupero delle somme non tempestivamente corrispostegli,
 come previsto dal Decreto Legislativo n°231 del 2002.
3.5 Il prezzo pattuito, salvo ove diversamente indicato, rimane invariato
 fino alla data di spedizione indicata nella conferma d’ordine.
 Se, per richiesta dell’Acquirente o per motivi non imputabili
 a TDA Srl, la data di spedizione viene posticipata, TDA Srl
 si riserva di rivedere il prezzo applicando all’Acquirente eventuali
 aumenti e/o spese di sosta e magazzinaggio nel frattempo
 intervenuti.
3.6 I pagamenti devono essere effettuati esclusivemente a favore di TDA Srl
 Via Circonvallazione, 1 San Gervasio B.no. Qualora l’Acquirente utilizzi    
 per le rimesse di denaro: assegni, cambiali, ricevute od altri strumenti   
 bancari, tali pagamamenti, ovunque fatti, si intendono effettuati presso   
                   la Venditrice e saranno imputati secondo le regole dell’art.1194   
                  del Codice Civile. Ogni altro pagamento dovrà essere fatto esclusivamente  
  ad incaricati della Venditrice muniti di mandato ad incassare e rilasciare   
 quietanza.
 4. ACCETTAZIONE DEGLI ORDINI
4.1 Gli ordini verranno considerati validi solo se effettuati per iscritto
 e ricevuti da TDA Srl, via telefax o via e-mail, agli indirizzi dalla
 stessa comunicati.
4.2 Nessun contratto sarà concluso tra TDA Srl e l’Acquirente
 fino a che non vi sia stata accettazione scritta dell’ordine
 dell’Acquirente da parte di TDA Srl, tramite conferma d’ordine
 giunta a conoscenza dell’Acquirente.

4.3 Ordine e/o modifiche di ordini dovranno essere comunicati/confermati
 per iscritto dall’Acquirente tramite telefax o e-mail.
4.4 Ordini di importo netto inferiore ad Euro 250,00 (IVA esclusa)
 saranno gravati di un addebito di Euro 10,00 netti per spese forfettarie
 di gestione ordine.
4.5 TDA Srl si riserva il diritto di valutare la fattibilità di Prodotti
 su specifica richiesta dell’Acquirente, di stabilirne i prezzi, le modalità
 e i termini di consegna.
4.6 Non si accettano annullamenti d’ordine per Prodotti dedicati
 o realizzati su specifica richiesta dell’Acquirente.
 5. GARANZIA DI CONFORMITA’ PRODOTTI
5.1 TDA Srl garantisce i propri prodotti per 24 mesi a decorrere dalla
 data d’acquisto e comunque entro il limiti ed ai sensi del 
 decreto legislativo n.206 del 06.09.2005 (Codice del Consumo)
 La garanzia copre esclusivamente vizi e difetti di fabbricazione o 
 assemblaggio.
 Difetti estetici o strutturali devono essere comunicati per 
 iscritto a TDA Srl solo ed esclusivamente prima dell’installazione,
 allegando i documenti di acquisto e di prodotto.
5.2 La garanzia impegna TDA Srl solo alla riparazione e/o alla sostituzione
 degli elementi difettosi: sono pertanto escluse ulteriori pretese
 da parte dell’Acquirente, ed esclude qualsiasi indennizzo derivato dal 
 disagio, od onere o costo relativo accessorio.
 La non conformità dovrà essere riconosciuta solo da parte di personale
 autorizzato da TDA Srl
5.3 Sono comunque esclusi dalla garanzia i seguenti casi:
 - Se il difetto è riconducibile al trasporto.
 - Rotture di tutte le parti in vetro temperato, in particolare causate
 da impatto, urti durante il trasporto, movimentazione manuale degli
 elementi in fase di installazione e impatti accidentali durante l’utilizzo.
 - Se l’installazione non è stata eseguita dettagliatamente secondo
 istruzioni TDA Srl
 - Se il vizio di funzionamento è conseguente ad un intervento sul
 prodotto non autorizzato.
 - Se il funzionamento difettoso è conseguente alla normale usura
 del prodotto, alla negligenza o incuranza da parte dell’Acquirente nel
 rispetto delle indicazioni allegate al prodotto.
 - Se il difetto è riconducibile all’utilizzo di detergenti abrasivi, a base
 acida, o prodotti non adatti alla pulizia di superfici laccate, verniciate,
 anodizzate e vetrose. Si consiglia l’utilizzo di articoli per la cura del
 Prodotto a marchio TDA Srl
 - Se il funzionamento difettoso è conseguente a forze maggiori.
 - Manomissione del prodotto da parte dell’Acquirente.
5.4 TDA Srl declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni e persone,
 animali o cose causati da errori di installazione, di regolazione,
 imperfetto utilizzo o la mancata osservanza di tutte le prescrizioni
 indicate nella documentazione allegata al prodotto.
5.5 TDA Srl si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ed 
 estetiche ai propri prodotti in qualsiasi momento senza preavviso, ivi
 comprese modifiche a volume e peso.
 6. RESA E SPEDIZIONE PRODOTTI
6.1 Il destinatario è obbligato a controllare la merce in arrivo e a contestare
 subito gli eventuali danni direttamente al trasportatore che ne è
 responsabile. E’ diritto del destinatario e dovere del trasportatore 
 controllare la spedizione (senza aprire l’imballo) e apporre le eventuali  
 riserve specifiche sul DDT dal trasportatore e quello TDA Srl.
 La sola dicitura generica: “RISERVA DI CONTROLLO” non è valida.
6.2 Danno occulto: nel caso di colli rovinati, solo esternamente, questi
 possono essere ritirati indicando sui DDT (documento di trasporto)
 del trasportatore e di TDA Srl la clausola “RISERVA DI CONTROLLO”, 
 specificando la motivazione per cui si è posta la riserva, come previsto
 dalla normativa vigente in materia di trasporto. Nel caso di rotture
 accertate, il destinatario deve darne comunicazione scritta a mezzo
 raccomandata a TDA Srl e per conoscenza al trasportatore spedendola
 entro e non oltre 8 giorni dal ricevimento merce.
6.3 Danno accertabile: nel caso di danno evidente ed accertabile anche
 dal trasportatore, deve essere posta una riserva sul DDT del trasporta 
 tore e di TDA Srl indicando chiaramente quantità e codici danneggiati  
 ed il tipo di danno esterno ed interno riscontrato. Copia dei DDT devono 
 essere inviati all’ufficio clienti TDA Srl che successivamente darà le  
 opportune disposizioni per l’eventuale sostituzione e reso del materiale.
6.4 Da quanto previsto ai paragrafi 6.2 e 6.3. TDA Srl non 
 riconoscerà alcun rimborso per danni o rotture riscontrate.
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6.5 Nessun articolo può essere reso senza l’autorizzazione scritta da
 TDA Srl: i resi autorizzati dovranno pervenire in porto franco al ns.
 stabilimento utilizzando il trasportatore ed il numero di riferimento 
 comunicati da TDA Srl Il numero di riferimento deve essere riportato sul   
 documento di trasporto.
 Se nell’accurato controllo TDA Srl si riscontrassero incurie dell’Acquirente,  
 il materiale reso sarà gravato di un importo per la copertura delle spese   
 generali oltre ad eventuali spese di ripristino a nuovo.
 7. TERMINI DI SPEDIZIONE DEI PRODOTTI
7.1 La data di spedizione dei Prodotti indicata sul piano di evasione
 è sempre indicativa e non vincolante, salvo diversamente pattuito
 per iscritto.
7.2 Qualora TDA Srl preveda di non essere in grado di spedire i Prodotti
 nella data di spedizione indicata sul piano di evasione, ne darà
 avviso all’Acquirente indicando, ove possibile, la nuova data
 di spedizione prevista. Ove il ritardo imputabile a TDA Srl superi le 6   
 settimane, l’Acquirente potrà risolvere il contratto 
 reletivamente ai Prodotti di cui la spedizione è ritardata, con un preavviso  
 di 10 giorni, da comunicarsi per iscritto via telefax a TDA Srl, con 
 esclusione di qualsiasi altro rimedio o danno.
7.3 Non si considera imputabile a TDA Srl l’eventuale ritardo dovuto
 a cause di forza maggiore o caso fortuito, atti, omissioni
 dell’Acquirente (ad esempio mancata comunicazione di indicazioni
 necessarie per la fornitura dei Prodotti).
7.4 Nel caso in cui, per cause non imputabili a TDA Srl,
 TDA Srl stessa risultasse temporaneamente o permanentemente
 impossibilitata ad effettuare la spedizione, TDA Srl ne darà 
 informazione all’Acquirente e sarà sollevata dagli obblighi
 di spedizione per tutta la durata dell’impedimento e per tutto il tempo
 in cui si protraggono gli effetti ad esso conseguenti,
 nonchè da ogni obbligo di risarcimento danni per ritardo
 o inadempimento nei confronti dell’Acquirente.
7.5 In ogni caso, e fatto salvo quanto sopra previsto per il caso
 di risoluzione del contratto, il risarcimento del danno effettivo subito
 dall’Acquirente per ritardare spedizioni imputabili a TDA Srl
 non potrà eccedere un importo massimo corrispondente al 5%
 del prezzo netto dei Prodotti spediti in ritardo.
 Sono comunque esclusi da ogni risarcimento i danni indiretti,
 consequenziali o punitivi.
7.6 Il pagamento delle somme sopra indicate esclude qualsiasi ulteriore
 risarcimento del danno per mancata o ritardata spedizione
 dei Prodotti
 8. RECLAMI
8.1 E’ inteso che eventuali reclami o contestazioni, riguardanti una parte
 dei Prodotti consegnati o una singola spedizione di Prodotti,
 non danno diritto all’Acquirente di sospendere o comunque ritardare
 i pagamenti dei Prodotti oggetto di contestazione, nè, tanto meno,
 di altre forniture.
 9. FORO COMPETENTE
9.1 I contratti tra TDA Srl e l’Acquirente sono retti dalla legge italiana,
 con espressa esclusione di quanto previsto dalla Convenzione
 di Vienna del 1980 sulla vendita internazionale di merci.
9.2 Per qualsiasi controversia tra le parti, relativa ai rapporti
 di compravendita o fornitura, alla loro instaurazione,
 esecuzione o cessazione, sarà esclusivamente competente
 il Foro di Milano - Italia.
9.3 Tuttavia, in deroga a quanto sopra stabilito, TDA Srl ha comunque
 la facoltà di portare la controversia davanti al giudice competente
 presso la sede dell’Acquirente.
 10. ECO CONTRIBUTO RAEE
10.1 I prezzi si intendono comprensivi da eco contributo RAEE.
 11. FORZA MAGGIORE
11.1 Ciascuna parte potrà sospendere l’esecuzione dei propri obblighi
 contrattuali quando tale esecuzionee sia resa impossibile
 o irragionevolmente onerosa da un impedimento imprevedibile
 indipendente dalla sua volontà, quale ad esempio sciopero,
 boicottaggio, serrata, incendio, guerra (dichiarata o non) guerra civile,
 sommosse e rivoluzioni, requisizioni, embargo, interruzioni di energia,
 ritardi nella consegna di componenti o materia prima.
11.2 La parte che desidera avvalersi della presente clausola dovrà
 comunicare immediatamente per iscritto all’altra parte il verificarsi
 e la cessazione delle circostante di forza maggiore.

11.3 Qualora la sospensione dovuta a forza maggiore duri più
 di 6 settimane, ciascuna parte avrà il diritto di risolvere il presente
 contratto, previo un preavviso di 10 giorni, da comunicarsi
 alla controparte per iscritto.
 12. PROPRIETA’ INDUSTRIALE E INTELLETTUALE
12.1 L’Acquirente riconosce che i documenti, disegni, marchi, nomi, dati
 ed informazioni, (sia in forma cartacea, sia su supporto elettronico)
 relativi ai Prodotti sono di esclusiva proprietà di TDA Srl 
 e non possono essere divulgati, alterati, modificati, rimossi
 o cancellati in qualsiasi modo.
12.2 L’Acquirente si impegna a non riprodurli/divulgarli a terzi
 ed a limitarne l’uso allo specifico Prodotto acquistato.
12.3 L’Acquirente ha il limitato diritto di uso dei marchi, nomi o altri segni
 distintivi così come di ogni altro diritto di privativa industriale
 o know-how produttivo e commerciale incorporato nei Prodotti
 e che rimane di proprietà esclusiva di TDA Srl, al solo e limitato fine
 di utilizzare o di rivendere i Prodotti al pubblico.
 Ogni diverso utilizzo della proprietà intellettuale di TDA Srl
 da parte dell’Acquirente, se non espressamente concesso per iscritto
 da TDA Srl, si intenderà violazione da parte dell’Acquirente
 dei predetti diritti esclusivi di TDA Srl, anche sotto il profilo
 della responsabilità contrattuale e, come tale, sarà propriamente
 perseguito.
 13. INFORMATIVA
13.1 Il Regolamento (UE) 679/2016 stabilisce che il soggetto interessato  
 debba essere preventivamente informato in merito all’utilizzo dei dati  
 che lo riguardano e che il trattamento di dati personali è ammesso solo  
 con il consenso espresso del soggetto interessato, salvo i casi previsti  
 dalla legge.
13.2 Titolare del trattamento. 
 Il Titolare del trattamento dei dati è TDA S.r.l., via Circonvallazione, 1 –  
 25020, San Gervasio Bresciano (BS) – Italia, Tel. 030 9926311, Fax  
 030 9926312, Mail info@tda.it
13.3 Finalità del trattamento.
 I dati personali sono trattati nell’ambito della normale attività dell’a 
 zienda TDA S.r.l. per finalità relative a:
 . Adempimento di obblighi fiscali o contabili
 . Gestione della clientela (amministrazione della clientela, amministra 
 zione di contratti, ordini e fatture, gestione delle prenotazioni)
 . Gestione dei fornitori (amministrazione dei fornitori, amministrazione  
 di contratti, ordini, fatture, selezione in rapporto alle necessità dell’im 
 presa)
 . Preparazione di preventivi, gestione ed esecuzione di contratti 
13.4 Destinatari o categorie di destinatari ai quali i dati personali possono  
 essere comunicati.
 I dati potranno essere trasmessi a società o persone esterne che  
 svolgono attività strettamente connesse e strumentali alla gestione del  
 rapporto commerciale, quali:
 . istituti di credito e società di transazioni finanziarie
 . consulenti e liberi professionisti, singoli ed associati
13.5 Periodo di conservazione.
 I dati personali saranno conservati per una durata massima di 10 anni  
 dall’ultima fatturazione e/o fino alla conclusione del rapporto contrat 
 tuale e oltre solo per l’adempimento di obblighi fiscali e contabili 
13.6 Diritti dell’interessato.
 L’interessato ha diritto di ottenere dal Titolare la conferma che sia o  
 meno in corso un trattamento di dati personali che lo riguardano e in  
 tal caso ha il diritto di:
 . ottenere l’accesso ai dati personali, chiederne la rettifica, la cancella 
 zione, la limitazione o di opporsi al loro trattamento;
 . ricevere in un formato strutturato, di uso comune e leggibile da  
 dispositivo automatico i dati personali che lo riguardano e di trasmette 
 re tali dati a un altro Titolare del trattamento (portabilità dei dati);
 . essere informato dell’esistenza di un processo decisionale automatiz 
 zato, compresa la profilazione;
 . revocare il consenso in qualsiasi momento, senza pregiudicare  
 la liceità del trattamento basato sul consenso prestato prima della  
 revoca;
 . proporre reclamo all’Autorità di controllo
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 - if defect is due to the use of abrasive detergents or cleaning products 
 not suitable for glass, anodized, laquered or varnished surfaces.
 - if defective functioning is due to “force majeur” reasons
 - purchaser manumission of the product
5.4  TDA Srl declines any responsibility for possible damages caused by 
 bad installation or adjustments errors, incorrect use or no observance
 of all prescriptions indicated in product enclosured documents
5.5  TDA srl reserves the full right to technically and aesthetically modify 
 the Product at anytime and without previous notice, including changes 
 in volume and weight.

 6. SHIPMENT AND PRODUCTS RETURN

6.1  Deliveries must be immediately inspected, in case of wrong items, 
 and/or shortages, and/or any defect, have ot be reported to the 
 forwarder which is the only responsible for it. It is in the right 
 of the receiver and the duty of the forwarder  to control the delivery   
 (without opening the package). A formal making specific notification 
 on the delivery notes, the generic written sentence is not sufficient.
6.2  Hidden damage: if on delivery, the goods show obvious 
 packaging defects, they can be withdrawn, but the receiver is 
 obliged to note the defects on the PoD marking them with “subject 
 to inspection” and specifying the reasons, as stated in the current 
 EU regulations. The claim for damages has to be sent to TDA Srl in 
 writing within 7 days from delivery.
6.3  Verified damage: in case of evident damage verified by the receiver 
 and the forwarder, the damage evidence must be duly marked on 
 PoD, indicating very clearly the quantiity and the damaged product 
 codes, checking if the damage is on the internal or external side. 
 A further copy of PoD must be sent to TDA srl customer service that 
 will arrange the possible replacement upon reception of the 
 damaged goods.
6.4  Unlike what is clearly specified on the paragraphs 6.2 and 6.3, 
 TDA srl will not recognize any refund for the damage or breakage
6.5  No item can be returned without TDA Srl written permission. 
 Authorized returns must be sent to  our warehouse without charging   
 transport costs, using TDA srl courrier indicating the reference   
 number.

 7. DELIVERY TERMS

7.1  The delivery date as per order confirmation is not binding unless 
 differently agreed by the Parties in writing.
7.2  Where TDA srl is not in the condition to ship punctually, TDA Srl shall 
 give notice to the Buyer, adding, if possible the new delivery date. 
 If TDA Srl delay exceeds 6 weeks, the Buyer can terminate the 
 commercial agreement, with 10 days written notice.
7.3  Any delay due to “force majeure” or unforseen events or 
 incorrect delivery information from the Buyer is not considered 
 TDA srl responsibility. 
7.4  In case, for reasons independent from TDA Srl, shipment were not 
 possible, TDA Srl will inform the Buyer and will decline any 
 responsibility for the delay.
7.5  In any case, and except in case of contract termination, the 
 compensation for loss occurred for delays in deliveries due to 
 TDA srl responsibility will not exceed a maximum the amount equal 
 to 5% of the net value of the above order.
7.6  The payment of the above amount will not be followed by any 
 other reimboursement.

 8. COMPLAINTS

8.1 It is agreed that any complaints or disputes concerning any part of 
 the delivered Products or a single shipment of Products, do not entitle 
 the Buyer to suspend or delay the payment of the order or of new orders.

General sales and transport conditions

Price List 20 / €

Prices VAT excluded
Sizes in cm

 1. VALIDITY AND MODIFICATION RIGHT

1.1  Any agreement subscribed by TDA srl for the sale of the products   
 mentioned on the price list (hereinafter the “Products” and each of them   
 the “Product” ) to any consumer (hereinafter referred to as “Buyer”) will   
 be subject to the present general sales conditions.

1.2  TDA srl can amend the present general sales conditions as well as the   
 price list without notice.

 2. PRODUCTS’ FEATURES

2.1  In each sales agreement between TDA srl and the Buyer, all 
 information concerning the Products shall be binding for both parties,   
 except for specific written amendments.
2.2  Any technical information concerning the Products are indicative and   
 not binding. The Products are made of different materials: TDA srl 
 can make necessary improvements to the Products, keeping the basic   
 characteristis and packaging unchanged.

 3. PRICE AND PAYMENT TERMS

3.1 The current pricelist will be applied at the moment of signature of the   
 Sales agreement. Prices are intended to be ex-works.
3.2  In case of unsolved payment, TDA srl will stop deliveries of 
 outstanding orders. The delivery time of the pending order will be 
 recalculated, starting from the payment date according to 
 standard timings expressed in this document. Payments for Products   
 already delivered will not be subject to completion of the order.
3.3  TDA srl has the right to calculate accruals on pending payments 
 according to EU Directives.
3.4  The agreed price,  is valid until the delivery date as per order 
 confirmation. If the delivery date is postponed, upon request of the 
 Buyer or for reasons not depending on TDA srl, TDA srl can charge 
 additional storage costs to the Buyer.

 4. ORDER ACCEPTANCE

4.1 Orders will be considered valid only if made in writing.
4.2  Any Sales Agreement between TDA srl and the Buyer will be accepted 
 by TDA srl only in writing.
4.3  Order and/or amendments to orders shall be confirmed by the buyer 
 in writing.
4.4  For orders value less than € 250,00 net ( VAT excluded) TDA will charge   
 additional € 10,00 (excluding VAT) for transport costs.
4.5  TDA srl will decide upon feasibility of Customized Products and will fix   
 prices and delivery terms.
4.6  Cancellation of special products orders will not be accepted.

 5. PRODUCT COMPLIANCE

5.1  TDA srl warranty is 24 months valid according to the Eu Directives. 
 It covers  manufacturing and compoments faults only. Claims must 
 be forwarded to TDA srl in writing and  before installation, adding 
 purchasing documents, pictures etc
5.2  TDA Srl warranty will  cover the replacement of faulty elements. 
 TDA srl technical team will check the claimed damage before giving   
 authorization.
5.3  TDA srl warranty will not cover the following: 
 - if defect has reference to transport
 - tempered glass parts crashes installation is not performed    
 properly according to TDA srl instructions;
 - if functioning defect is due to unautohrized technical intervention on   
 product 
 - if defective functioning is due to normal usury, ot to the 
 purchaser negligence or carelessness following product indication

EN

 9. JURISDICTION

9.1 Agreements between TDA Srl and the Buyer are ruled by Italian law, 
 with the exclusion of what required by the Wien Convention of 1980 
 on the international sale of goods.
9.2 For any dispute between the parties relating to sale or supply relations,   
 to their establishment, performance or termination,shall have as 
 exclusive jurisdiction the Court of Milan – Italy
9.3 However, notwithstanding the provision above, TDA srl still has the 
 power to bring the dispute before the competent court at the site 
 of the Buyer.

 10. WEEE CONTRIBUTION

10.1  The Prices do not  include the WEEE contribution

 11. FORCE MAJEURE

11.1  Either party may suspend performance of its contractual 
 obligations when such performance is made impossible or 
 unreasonably onerous by an unforeseenable obstacle beyond its 
 control, such as strike, boycotting, lockouts, fire, war (declared or not),   
 power interruptions, delays in delivery of components or materials.
11.2  The party wishing to make use of this clause must notify immediately 
 in writing to the other part the occurrence and cessation of the 
 circumstances of force majeure.
11.3 If the suspension due to force majeure lasts more than 6 weeks, 
 each party shall be entitled to terminate this contract, with 10 days 
 prior notice, to be notified to the other party in writing.

 12. INDUSTRIAL AND INTELLECTUAL PROPERTY

12.1 The Buyer acknowledges that the documents, drawings, logos, names,   
 data and information (both in paper form, either in electronic form) 
 are exclusive proprety of TDA srl and cannot be disclosed, altered, 
 modified, removed or erased in any way.
12.2 The Buyer agrees not to reproduce/disclose to third parties and to 
 restrict their use to the specific Product purchased.

12.3 The Buyer shall have the limited right to use trademarks, names or 
 other distinguishing marks as well as any other industrial executive 
 right or manufacturing and commercial know-how associated with 
 the goods, which remains exclusive property of TDA Srl, to the sole 
 and limited purpose to utilize or resell the goods to the public. 
 Any other use of the TDA Srl intellectual property by the Buyer, unless   
 expressly, granted in writing by TDA Srl , will be considered an i 
 nfringement of the TDA Srl exclusive rights by the Buyer, aso in terms 
 of contractual liability and, as such, will be prosecuted.

 13. NOTICE

13.1  Definition
 The (EU) Regulation 679/2016 establishes that the interested party must   
 be informed in advance about the use of data concerning him and that   
 the processing of personal data shall be authorised only with the express  
 consent of the subject concerned, except in circumstances provided for   
 by law.

13.2    Data controller
 The Data controller is TDA S.r.l., via Circonvallazione, 1 – 25020, San   
                  Gervasio Bresciano (BS) – Italia, Tel. 030 9926311, Fax 030 9926312, 
 Mail info@tda.it

13.3    Purposes of the processing
 Personal data are processed as part of the normal activity of the company  
 TDA S.r.l. for purposes relating to:
 . Fulfillment of tax or accounting obligations 

 . Customer management (customer administration, contract administra  
 tion, orders and invoices, reservation management)
 . Supplier management (supplier administration, contract administration,   
 orders, invoices, selection in relation to the company’s needs)
 . Preparation of cost estimations, management and execution of contracts

13.4  Addresses and addresses’ categories to whom personal data can be   
 communicated.
 The data can be transmitted to a company or external persons who carry  
 out instrumental activities strictly connected with the management of the  
 commercial relationship, such as:
 . financial institutions and financial transaction companies 
 . advisors and legal professionals, individual or associated

13.5  Retention period
 Personal data will be stored for a maximum duration of 10 years from the  
 last invoicing and / or until the conclusion of the contractual relationship   
 and beyond only for the fulfillment of fiscal and accounting obligations

13.6  Rights of the data subject
 The data subject has the right to obtain from the Data Controller confir  
 mation that he is or is not undergoing treatment of personal    
 data concerning him; in this case he has the right to:
 obtain access to personal data, request rectification, cancellation, limita  
 tion or oppose their processing;
 receive, in a  structured, machine-readable and commonly used format,   
 personal data concerning him and to transmit such data to another Data   
 Controller (data portability);
 be informed of the existence of an automated decision-making process,   
 including profiling;
 revoke the consent at any time, without prejudice to the lawfulness of the  
 treatment based on the consent given prior to the revocation;
 submit a complaint to the Supervisory Authority

13.7  Nature of data and consequence of the failure to notify
 Without the processing and communication of data of a compulsory   
 nature for the described purposes, the requested services    
 and / or products, in whole or in part, cannot be provided to the interested  
 party.
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Conditions générales de vente et de transport

PRIX H.T.
Les dimensions sont indiquées en cm

 1. VALIDITE ET DROIT DE MODIFICATION
1.1  Tout contrat souscrit par TDA S.r.l. pour la vente de ses produits
 répertoriés dans ses tarifs (ci-après les “Produits”) à tout client (ci-après  
 l’“Acheteur” ou “Client”) est soumis aux présentes conditions générales   
 de vente. En cas de désaccord entre ce qui est prévu sur les présentes
 conditions générales de vente et ce qui est négocié dans des accords
 spécifi ques entre TDA S.r.l. et l’Acheteur, prévaudra ce qui a été négocié  
 dans des accords spécifi ques.
1.2 TDA S.r.l. se réserve le droit de modifier et/ou varier les présentes
 conditions générales de vente ainsi que ses tarifs.

 2. CARACTERISTIQUES DES PRODUITS
2.1  Dans tout contrat de vente stipulé par TDA S.r.l., les éventuels
 renseignements concernant les Produits et leur utilisation, engagent les   
 deux parties sauf indication contraire stipulée expressément dans le 
 contrat de vente.
2.2  Les éventuelles informations ou données sur les caractéristiques des   
 Produits répertoriés dans les tarifs sont données à titre indicatif et sans   
 engagement. Les produits sont réalisés à partir de plusieurs matériaux:
 TDA S.r.l. se réserve le droit d’apporter des modifi cations qui pourraient   
 s’avérer nécessaires ou opportunes, sans altérer les caractéristiques   
 essentielles et les emballages des Produits.

 3. PRIX ET CONDITIONS DE PAIEMENT
3.1  Sauf indication contraire d’un accord spécifi que entre TDA S.r.l. et   
 L’Acheteur à propos du prix des Produits, le prix appliqué est le prixdu 
 tarif en vigueur au moment de la conclusion du contrat de vente.
3.2  En cas de retard de règlement de la part de l’Acheteur, TDA S.r.l.
 se réserve le droit, sans aucun préavis, de suspendre toute livraison
 en cours et/ou d’annuler toute livraison à venir. A réception du règlement,  
 les délais de livraison des commandes suspendues seront recalculés sur  
 la base des délais de fabrication indiqués dans les tarifs. Le paiement de  
 Produits déjà livrés ne peut en aucun cas être subordonné à la livraison   
 d’éventuels produits restants à livrer.
3.3 Toute prorogation d’échéance, avec ou sans l’accord de TDA, entrainera,   
 conformément aux dispositions légales, la mise en charge du client 
 d‘intérêts de retard calculés selon la directive communautaire 
 2000/35/CE. En outre, tous les frais entrainés par les retards de paiement,  
 notamment ceux de recouvrement et de contentieux, sont à la charge du  
 Client défaillant.
3.4  Le prix négocié, sauf indication contraire, reste inchangé jusqu’à la date   
 de livraison indiquée sur l’accusé de réception de la commande.
 Toutefois, pour faire suite à la demande de l’Acheteur ou pour motifs
 non imputables à TDA S.r.l., si la date de livraison est reportée, TDA S.r.l.   
 se réserve le droit de modifi er le prix à la hausse notamment pour tenir  
 compte d’éventuels frais de stockage non prévus au moment de la vente.

 4. ACCEPTATION DES COMMANDES
4.1 Les commandes sont considérées valables seulement si stipulées par   
 écrit et reçues par TDA S.r.l., par fax ou courriel aux adresses en vigueur.
4.2  Le contrat de vente n’est parfait qu’après acceptation écrite de la 
 commande par TDA S.r.l., concrétisée par l’envoi d’un accusé de 
 réception de commande à l’Acheteur.
4.3  Toute commande et/ou modification de commande de la part de 
 l’Acheteur doit être communiquée/confirmée par écrit par fax ou courriel.
4.4  À les commandes dont le montant net est inférieur à 250 Euro HT
 donneront lieu à la mise en charge d’une participation aux
 frais de gestion de commande de 10 Euro.
4.5  TDA S.r.l. se réserve le droit d’étudier la faisabilité de produits “sur 
 mesure” sur demande spécifi que du Client, d’établir un devis, les
 modalités et les conditions de livraison.
4.6  Aucune annulation de commande de produits spéciaux ou sur mesure
 réalisés à la demande du Client ne pourra être acceptée.

 5. GARANTIE ET CONFORMITE DES PRODUITS
5.1  TDA S.r.l garantit ses propres produits pour une période de 24 mois à   
 compter de la date d’achat, selon les dispositions du Code Civil et des 
 directives Européennes en la matière. La garantie couvre exclusivement  

 les vices et défauts de fabrication ou d’assemblage. Les défauts d’ordre   
 esthétique ou structurel doivent être communiqués par écrit à TDA S.r.l 
 seulement et exclusivement avant l’installation, en y allégant les 
 documents d’achat et de produit.
5.2  La garantie engage TDA S.r.l seulement à la réparation et/ou au
 remplacement des éléments défectueux: sont cependant exclues les   
 prétentions supplémentaires de la part de l’acquéreur, et exclus toute   
 demande d’indemnisation dérivant de la gêne occasionnée, ou charge 
 ou coût accessoire relatif. La garantie ne couvre pas les frais de   
 main-d’oeuvre et ceux résultant des opérations suivantes :
 démontage, remontage, transport sur site, etc.… 
 La non conformité devra être identifi ée et confi rmée uniquement par du  
 personnel autorisé par TDA S.r.l .
5.3  Sont cependant exclus de la garantie les cas suivants:
 - si le défaut est dû au transport;
 - casse des parties en verre trempé;
 - si l’installation n’a pas été effectuée scrupuleusement selon les
 instructions de TDA S.r.l ;
 - si le vice de fonctionnement résulte d’une intervention sur le produit
 effectuée sans autorisation;
 - si le fonctionnement défectueux provient de l’usure normale du produit,  
 d’une négligence ou d’un défaut d’entretien de la part de l’acheteur eu   
 égard aux indications alléguées au produit;
 - si le défaut résulte de l’utilisation de détergents abrasifs, à base acide,   
 ou de produits non adaptés à l’entretien de surfaces laquées, vernies, 
 anodisées ou vitrées. Est conseillée l’utilisation des produits d’entretien   
 de marque « TDA S.r.l » ;
 - si le fonctionnement défectueux résulte de la force majeure;
 - altération, modification du produit du fait de l’acquéreur.
5.4  TDA S.r.l décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages causés  
 à des personnes, des animaux ou des objets et dus à des erreurs 
 d’installation, de réglage, à une utilisation inappropriée ou à la carence   
 d’observation des prescriptions indiquées dans la documentation alléguée  
 au produit.
5.5  TDA S.r.l se réserve le droit d’apporter des modifications techniques
 et esthétiques à ses propres produits à tout moment et sans préavis,
 y compris les changements dans le volume et le poids.

 6. LIVRAISONS ET RETOURS
6.1  Il incombe au destinataire de vérifier l’état des marchandises à l’arrivée,   
 en présence du livreur. Le destinataire doit, par conséquent, ouvrir et   
 vérifi er la marchandise à la livraison devant le transporteur.
6.2  En cas de casse ou d’avarie, le destinataire doit impérativement le noter   
 sur le récépissé de transport et sur le bon de livraison, et refuser le ou les  
 colis cassés ou abîmés. En cas de colis manquant, le destinataire doit   
 l’indiquer sur le récépissé de transport et sur le bon de livraison.
6.3  En France, l’Article 105 du Code du Commerce stipule que les réserves   
 portées sur le récépissé de transport et sur le bon de livraison doivent   
 être suffi samment claires, précises et explicites. En Belgique, ce même 
 principe est applicable. Exemple de réserves admises « refusé car colis   
 cassé », « refusé car produit abîmé », « manque 1 colis ». Attention, la   
 mention « sous réserve de déballage » ne pourra en aucun cas être 
 prise en compte en cas de litige car elle n’est pas admise par les 
 tribunaux. Toujours selon l’Article 105 du Code du Commerce en France,   
 une confirmation des réserves parLettre Recommandée avec Accusé de   
 Réception doit être expédiée  au transporteur dans les 48 heures suivant  
 la réception de la marchandise et une copie doit nous en être adressée.   
 Pour la Belgique, le client doit se conformer à la même procédure.
6.4  En l’absence de réserves expressément prévues sur le récépissé de
 transport et sur le bon de livraison, notre responsabilité ne pourra en
 aucun cas être engagée et toute réclamation ne pourra être prise en
 compte et donner lieu à une substitution gratuite de l’Article.

6.5  Les commandes sont sujettes à acceptation de TDA S.r.l.  Aucune 
 commande ne pourra être annulée ou modifi ée sans le consentement de  
 TDA S.r.l, qui se réserve le droit de facturer les éventuels frais inhérents.
 La confi rmation de l’acceptation de modifi cations ou annulations et
 la facturation d’éventuels frais supplémentaires, sera confirmée par
 TDA S.r.l uniquement par écrit. En cas d’acceptation écrite par TDA S.r.l   
 de retour de marchandises, le client-expéditeur devra mettre à disposition  
 et correctement emballé pour le transport, le matériel autorisé en retour
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 à la date de retrait indiquée sur l’autorisation de retour. Dans le cas 
 contraire, TDA S.r.l se réserve le droit de facturer au client-expéditeur les  
 coûts engendrés par la présentation du transporteur.

 7. CONDITIONS D’EXPEDITION DES PRODUITS
7.1  Les délais de production et/ou d’expédition des Produits indiqués sur la   
 confi rmation de commande ne sont donnés qu’à titre purement indicatif.
7.2  Leur dépassement ne saurait entraîner des indemnités de retard ou   
 dommages et intérêts. Il ne pourrait en outre constituer un motif  
 d’annulation, qu’en cas de retard supérieur à 6 semaines non justifi é par  
 une circonstance indépendante de la volonté de TDA S.r.l. (notamment   
 force majeure, évènement imprévu, guerre, acte de terrorisme, incendie,   
 grève, accident, retards dus aux fournisseurs de la société ou aux 
 transporteurs, commande incomplètement ou non correctement 
 renseignée par l’Acheteur).
7.3  Dans l’hypothèse où le retard dépasse 6 semaines, l’Acheteur a la 
 faculté d’annuler la commande en informant TDA S.r.l. par écrit (fax) en   
 respectant un préavis de 10 jours.
7.4  Dans tous les cas, l’éventuelle prise en charge pour dommages subis
 suite à un retard de livraison imputable à TDA S.r.l., ne pourra être
 supérieure à un montant correspondant à 5% du prix net des Produits
 livrés en retard.
7.5  Le paiement des sommes indiquées au point 7.4. annule toute autre
 demande de dédommagement pour retard de livraison.

 8. RECLAMATIONS
8.1  Les échéances de paiement ne peuvent être suspendues, retardées ou   
 compensées par l’Acheteur sous aucun prétexte, même en cas de litige,   
 réclamation et/ou contestation en cours, sous peine notamment de 
 suspension de toutes les commandes en cours par TDA S.r.l.

 9. JURIDICTION COMPETENTE
9.1  Les contrats entre TDA S.r.l. et l’Acheteur sont dirigés par la loi italienne,   
 avec exclusion de ce que prévu par la Convention de Vienne de 1980 sur  
 la vente internationale de marchandises.
9.2  Sera seul compétent en cas de litige de toute nature ou de contestation   
 relative notamment à la formation ou l’exécution de la commande, le   
 Tribunal de Commerce dont relève le siège social de TDA S.r.l., à moins   
 que celle-ci ne préfère saisir toute autre juridiction compétente.
9.3  Toutefois, en dérogation à ce qui est mentionné ci-dessus, TDA S.r.l.
 se réserve la faculté de porter la contestation devant le Tribunal de
 compétence du siège social du client.

 10. ECOTAXE RAEE
10.1  Les prix indiqués par TDA s’entendent hors ECOTAXE RAEE.

 11. FORCE MAJEURE
11.1  Chaque partie pourra suspendre l’exécution de ses obligations
 contractuelles si celle-ci est rendue impossible ou anormalement
 onéreuse par un évènement imprévu indépendant de sa volonté,
 notamment: grève, Boycot, incendie, acte de terrorisme, guerre
 (déclarée ou pas), guerre civile, révoltes et révolutions, réquisitions,
 embargo, interruption de la distribution énergétique, accidents, retards
 dus aux Fournisseurs ou aux transporteurs.
11.2  La partie qui souhaiterait faire jouer cette clause devra communiquer par  
 écrit à l’autre partie le début et la fin des circonstances de force majeure.
11.3  Dans le cas où la suspension pour force majeure dure plus de 6 
 semaines, chacune des parties aura le droit de mettre un terme au   
 contrat par écrit en respectant un préavis de 10 jours.

 12. PROPRIETE INDUSTRIELLE ET INTELLECTUELLE
12.1  L’Acheteur reconnaît que les documents, dessins, marques, noms,
 données et informations délivrées par TDA S.r.l. (imprimés sur papier
 ou en version électronique) sont la propriété exclusive de TDA S.r.l.
 et ne peuvent en aucune manière être divulgués, altérés, modifi és,
 effacés en totalité ou en partie.
12.2  L’Acheteur s’engage à ne pas les reproduire ni les divulguer à des tiers et  
 en limiter l’usage à la stricte utilisation du Produit acheté.

12.3  L’Acheteur peut exercer un droit d’utilisation des marques, noms ou autre  
 signe distinctif ainsi que tout autre droit de propriété industrielle, 
 intellectuelle et commerciale exclusivement réservé à TDA S.r.l., dans les  
 limites liées au seul cadre d’utilisation et de revente des Produits à   
 ses clients. Tout autre utilisation faite par l’Acheteur de la propriété 
 intellectuelle de TDA S.r.l., sauf dérogation écrite et expresse de TDA S.r.l.,
 sera considérée comme une violation des droits sus-cités exclusifs de   
 TDA S.r.l. de la part de l’Acheteur, y compris d’un point de vue de la 
 responsabilité contractuelle, et sera poursuivie comme telle.

13.  INFORMATION PREALABLE

13.1   Définition
 Le réglementation (UE) n ° 679/2016 dispose que l’intéressé doit être   
 préalablement informé de l’utilisation des données le concernant et que le  
 traitement des données à caractère personnel n’est autorisé qu’avec le   
 consentement exprès du sujet concerné, sauf dans les cas prévus par la   
 loi.
13.2   Responsable du traitement
 Le responsable du traitement des données est TDA S.r.l., via Circonval  
 lazione, 1 – 25020, San Gervasio Bresciano (BS) – Italia, Tel.    
 030 9926311, Fax 030 9926312, Mail info@tda.it
13.3   Finalités du traitement
 Les données personnelles sont traitées dans le cadre de l’activité normale  
 de la société TDA S.r.l. à des fins liées à:
 . Accomplissement des obligations fiscales ou comptables
 . Gestion des clients (administration des clients, administration des contra 
 ts, commandes et factures, gestion des réservations)
 . Gestion des fournisseurs (administration des fournisseurs, administra  
 tion des contrats, commandes, factures, sélection en fonction des besoins  
 de l’entreprise)
 . Préparation des devis, gestion et exécution des contrats
13.4   Destinataires ou catégories de destinataires auxquels des données   
 personnelles peuvent être communiquées
 Les données peuvent être transmises à des sociétés externes ou à des   
 personnes exerçant des activités strictement liées et instrumentales à la   
 gestion de la relation commerciale, telles que:
 . établissements de crédit et sociétés de transactions financières
 . consultants et indépendants, individuels ou en association
13.5  Périod de conservation
 Les données personnelles seront conservées pour une durée maximale   
 de 10 ans à compter de la dernière facturation et / ou jusqu’à   
 la conclusion de la relation contractuelle et au-delà uniquement pour   
 l’exécution des obligations fiscales et comptables
13.6  Droits des personnes concernées  
 L’intéressé a le droit d’obtenir du responsable du traitement la confirma  
 tion qu’il traite ou non des données personnelles le concernant et, dans   
 ce cas, a le droit de:
 . obtenir l’accès aux données personnelles, demander la rectification,   
 l’annulation, la limitation ou s’opposer à leur traitement;
 . recevoir, sous une forme structurée lisible par machine, de manière   
 commune et automatique, les données personnelles le concernant et   
 transmettre ces données à un autre contrôleur de données (portabilité des  
 données);
 . être informé de l’existence d’un processus automatisé de prise de   
 décision, y compris le profilage;
 . révoquer le consentement à tout moment, sans préjudice de la légalité   
 du traitement basé sur le consentement donné avant la révocation;
 . proposer une plainte à l’Autorité de surveillance
13.7  Nature des données et conséquences de la non-communication
 Sans le traitement et la communication des données à caractère obliga  
 toire aux fins décrites, les services et / ou produits demandés,   
 en tout ou en partie, ne  peuvent être fournis à l’intéressé.
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 5. KONFORMITÄTSGARANTIE DER PRODUKTE
5.1 TDA Srl garantiert für ihre Produkte 24 Monate ab Lieferung und
 gemäß DPR 224 24/05/1988 (Italien) im Rahmen der europäischen  
 Richtlinien. Die Garantie deckt insbesondere Fabrikationsfehler und  
 Materialdefekte ab. Ästhetische oder funktionale Defekte müssen  
 vor Installation schriftlich direkt an TDA Srl mitgeteilt werden, unter  
 Beilage der Lieferdokumente und Produktdokumente.
5.2 TDA Srl Garantie gilt ausschließlich für die Reparatur oder den
 Ersatz der defekten Elemente: andere Forderungen oder Reklama-
 tionen der Erwerber werden nicht anerkannt, daraus abgeleitete  
 Unannehmlichkeiten, Belastungen oder Nebenkosten werden ausdrüc- 
 klich abgelehnt. Die Übereinstimmung der Reklamation muss durch  
 autorisiertes Personal von TDA Srl bestätigt werden.
5.3 Die TDA Srl Garantie erlöscht automatisch in folgenden Fällen
 - im Falle von Transportschäden;
 - bei Bruch von ESG-Teilen;
 - wenn die Montage nicht gemäß den Anleitungen von TDA Srl 
   vorgenommen wurde;
 - bei Auftreten eines technischen Defekts auf Grund von unbefugten  
   technischen Veränderungen am Produkt;
 - im Falle von üblichen Verschleißerscheinungen, sowie bei unsa- 
   chgemäßer und unvorsichtiger Behandlung des Produkts durch den  
   Benutzer;
 - bei Verwendung von säurehaltigen oder aggressiven Reinigungsmit- 
   teln oder Waschsubstanzen, die für Glas, eloxierte, lackierte oder  
   verschönerte Oberflächen nicht geeignet sind. Die Verwendung von.  
   TDA Srl-Reinigungsprodukten wird empfohlen;
 - Defekte, die durch höhere Gewalt entstehen;
 - wenn das Produkt durch den Erwerber nicht bezahlt wurde;
5.4 TDA Srl lehnt jegliche Verantwortung für mögliche Personen- oder
 Sachschäden ab, die auf Grund von Instelletions- oder Montage- 
 fehlern, unsachgemäßen Gebrauch oder mangelhafte Wartung  
 entstehen.
5.5 TDA Srl behält sich vor, jederzeit ohne jegliche Vorankündigung
 technische oder design Änderungen an den eigenen Produkten vorzu- 
 nehmen, einschließlich der Änderungen in Volumen und Gewicht.
 6. VERSAND UND RÜCKGABE VON PRODUKTEN
6.1 Der Empfänger ist verplichtet, die Ware bei Eingang zu überprüfen und
 eventuelle Schäden sofort und direkt bei dem Frachtführer zu bean- 
 standen, der hierfür verantwortlich ist. Es ist Recht des Empfängers  
 und Pflicht des Frachtführers den Versand (ohne die Verpackung zu  
 öffnen) zu kontrollieren und den eventuellen Vorbehalt im Frachtführer  
 und TDA Srl Lieferschein daneben zu stellen: allein die allgemeine  
 Aufschrift: “Kontrollvorbehalt” gilt nicht.
6.2 Verdeckte Schäden: im Fall von äußerlich beschädigten Verpackungen,
 können diese entgegengenommen werden, wobei auf dem Liefer- 
 schein der Vermerk „KONTROLLVORBEHALT” und die Begründung des  
 Vorbehalts vermerkt werden muß, wie vom geltenden Gesetz vorge- 
 sehen. Bei eindeutigen ermittelten Bruchschäden muss der Empfän- 
 ger durch Einschreibebrief an TDA Srl und, zur Kenntnisnahme, dem  
 Frachtführer die entsprechende Mitteilung machen, und ihn innerhalb  
 von 8 Tagen nach Erhalt der Ware zusenden.
6.3 Sichtbarer Schaden: Im Fall von deutlich, feststellbarem Schäden
 muss auch Seitens des Frachtführers ein Vorbehalt im Lieferschein  
 vermerkt werden, in der die Menge, die beschädigten Teile, sowie 
   innere oder äußere Schäden klar zu bezeichnen sind. Kopien des  
 Lieferscheins müssen an TDA Srl geschickt werden, das darauf  
 hin die geeigneten Maßnahmen für den eventuellen Ersatz oder 
 Warenrücksendung treffen wird.
6.4 Bei Nichtbeachtung der Paragraphen 6.2 und 6.3 erkennt TDA Srl
 keine Erstattung für Schäden an.
6.5 Kein Artikel wird ohne das schriftliche Einverständnis von TDA Srl
 zurückgenommen: genehmigte Rücknahmen müssen unserem Werk  
 frachtfrei mit der Angabe des Frachtführers und der von TDA Srl  
 mitgeteilten Bezugsnummer zugehen. Die Bezugsnummer soll im  
 Lieferschein vermerkt werden. Für Annahme und Bearbeitung von  
 Rücksendungen werden generell Rücksendungskosten in Rechnung  
 gestellt, die sich nach dem Zustand der zurück gesendeten Ware  
 richten. 

Allgemeine Verkaufsbedingungen
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 1. GÜLTIGKEIT UND ÄNDERUNGSRECHT
 Jeder Vertrag, der von TDA Srl zum Verkauf der in der Preisliste  
 genannten Produkte an jeden Kunden (genannt der „Käufer”)  
 unterzeichnet wird, unterliegt den Allgemeinen Verkaufsbedingungen.
1.1 Falls keine Übereinstimmung zwischen den hier genannten  
 Verkausfbedingungen und eventuellen Sondervereinbarungen  
 zwischen TDA Srl und dem Käufer gegeben ist, gelten
 die Sondervereinbarungen.
1.2 behält sich das Recht auf Modifikationen und/oder  
 Änderungen der Allgemeinen Verkaufsbedingungen,
 sowie der Preisliste vor.
 2. EIGENSCHAFTEN DER PRODUKTE
2.1 Eventuelle Hinweise zu den Produkten und ihrer Verwendung in den  
 von TDA Srl abgeschlossenen Verkaufsverträgen gelten für die Parteien  
 als bindend, es sei denn, sie treffen in dem jeweiligen Kaufvertrag  
 gesonderte Vereinbarungen.
2.2 Eventuelle Informationen oder Angaben über Merkmale und/oder
 technische Eigenschaften der Produkte in der Preisliste haben  
 lediglich Hinweischarakter und sind nicht verbindlich.
 Die Produkte werden aus verschiedenen Materialien hergestellt:  
 TDA Srl behält sich das Recht vor, Änderungen vorzunehmen,
 die als notwendig und/oder angemessen angesehen werden,
 ohne dabei die grundsätzlichen Eigenschaften bzw. die Verpackung  
 der Produkte zu ändern.
 3. PREIS UND ZAHLUNGSFRISTEN
3.1 Falls schriftlich keine spezifische Sondervereinbarung zwischen
 TDA Srl und dem Käufer bezüglich des Produktpreises vorliegt,  
 gilt für jedes Produkt der jeweils zum Zeitpunkt des  
 Vertragsabschlusses gültige Listenpreis.
3.2  Wenn der Käufer das Produkt nicht innerhalb der vereinbarten  
 Zahlungsfrist bezahlt, kann TDA Srl nach eigenem Ermessen und ohne  
 vorherige Benachrichtigung die laufenden Produktlieferungen  
 unterbrechen und/oder weitere Lieferungen stornieren.
 Nach erfolgter Zahlung werden die Lieferfristen der offen gebliebenen  
 Bestellungen gemäß den in der Preisliste genannten  
 Produktionszeiten neu berechnet.
 Die Bezahlung bereits gelieferter Produkte ist nicht der vollständigen  
 Durchführung des Auftrags unterworfen.
3.3  Ohne Ausschluss sonstiger Rechtsbehelfe gemäß dem Gesetz  
 und den vorliegenden Allgemeinen Verkaufsbedingungen und  
 unbeschadet des Anspruchs auf Schadenersatz behält sich TDA Srl
 das Recht vor, Verzugszinsen auf verspätete Zahlungen zu erheben.
 Diese werden, gemäß der geltenden EU-Bestimmung 2000/35.  
 ohne Notwendigkeit einer formellen Inverzugsetzung ab dem Datum  
 des erworbenen Zahlungsanspruches berechnet.
3.4 Der vereinbarte Preis bleibt, sofern nicht anderweitig festgelegt,
 bis zu dem in der Auftragsbestätigung genannten Lieferdatum  
 unverändert.
 Falls das Lieferdatum sich auf Anfrage des Käufers oder aus nicht von  
 TDA Srl verschuldeten Gründen verzögert, behält sich TDA Srl das Recht  
 auf eine Preisänderung vor, indem sie dem Käufer eventuelle  
 Erhöhungen und/oder Zwischeniagerungskosten anrechnet.
 4. AUFTRAGSANNAHME
4.1 Die Aufträge gelten nur dann als gültig, wenn sie in schriftlicher Form
 erfolgen und bei TDA Srl per Fax oder E-Mail an die entsprechend  
 mitgeteilten Adressen eingehen.
4.2 Solange die Bestellung eines Käufers nicht in schriftlicher Form von
 TDA bestätigt und von jenem zur Kenntnis genommen wurde,  
 wird zwischen TDA Srl und dem Käufer kein Vertrag abgeschlossen.
4.3  Die Bestellungen und/oder Bestellungsänderungen müssen vom  
 Käufer schriftlich per Fax oder E-Mail mitgeteilt/bestätigt werden.
4.4  Bei einer Bestellung unter € 250,00 (ohne MwSt), wird eine 
 Bearbeitungsgebühr von € 10,00 (ohne MwSt) erhoben.
4.5 TDA Srl behält sich das Recht vor, die Realisierbarkeit von Produkten 
 auf spezifische Anfrage des Kunden hin zu prüfen und die auf spezifische  
 Anfrage des Kunden hin zu prüfen und die entsprechenden Preise, sowie  
 Lieferbedingungen und -fristen festzulegen.
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 7. LIEFERFRISTEN DER PRODUKTE
7.1 Der Liefertermin für die Produkte, der auf der Auftragsbestätigung
 genannt wird, hat stets Hinweischarakter und ist nicht als verbindlich  
 anzusehen. sofern nicht anderweitig schriftlich vereinbart.
7.2 Falls TDA Srl die Produkte nicht innerhalb der vereinbarten Lieferfrist 
 zustellen kann, informiert sie den Käufer darüber, sofern möglich,
  mit Angabe des vorgesehenen neuen Liefertermins.
 Wenn die von TDA Srl verschuldete Verspätung mehr als 6 Wochen
 beträgt, kann der Käufer den Vertrag über die verspäteten Produkte
 mit 10-tägiger schriftlicher Vorankündigung per Fax an TDA Srl auflösen,
 unter Ausschluss aller sonstigen Rechtsbehelfe oder Schadenersat
 zansprüche.
7.3   Eventuelle Verspätungen, die durch höhere Gewalt oder Zufälle bzw.
 bestimmte Handlungen oder Nachlässigkeiten des Kunden begründet
 sind (z.B. fehlende Angabe notwendiger Hinweise für die Lieferung
 der Produkte), können nicht TDA Srl zugeschrieben werden.
7.4  Wenn TDA Srl durch nicht selbstverschuldete Gründe vorübergehend 
 oder dauerhaft nicht lieferfähig ist, wird sie den Käufer darüber
 informieren und ist für die gesamte Dauer der Behinderung, sowie
 der daraus entstehenden Folgewirkungen von sämtlichen
 Lieferpflichten befreit, ebenso wie von der Schadenersatzpflicht
 gegenüber dem Käufer aufgrund von Verspätung oder Nichterfüllung.
 8. REKLAMATIONEN 
8.1    Es wird vereinbart, dass der Käufer bei eventuellen Reklamationen
 oder Beanstandungen, die einen Teil der gelieferten Ware oder eine
 einzelne Warenlieferung betreffen, keinesfalls berechtigt ist,
 die beanstandeten Produkte nicht bzw. verspätet zu zahlen. ebenso
 wenig wie eventuelle weiteren Lieferungen.
  9. GERICHTSSTAND
9.1 Die Verträge zwischen TDA Srl und dem Käufer basieren
 auf italienischem Recht, mit Ausnahme der Vereinbarung 
 der Wiener-Konvention von 1980 über den internationalen
 Warenverkehr.
9.2  In Abweichung von der obigen Bestimmung hat TDA Srl jedoch in jedem
 Fall die Möglichkeit, einen Streitfall auch vor das am Sitz des Käufers
 zuständige Gericht zu bringen.
 10. ÖKOGEBÜHR ERP
10.1 Die Preise verstehen sich zzgl. der Ökogebühr für ERP
 11. HÖHERE GEWALT
11.1  Jede Partei kann die Durchführung ihrer Vertragspflichten vorläufig 
       unterbrechen, sofern diese durch unvorhergesehene und nicht durch 
       sie beeinflussbare Ereignisse unmöglich oder unnötig erschwert wird, 
       dazu gehören z.B. Streik, Boykott, Aussperrung, Brand, Krieg (mit oder
 ohne Kriegserklärung), Bürgerkrieg, Erhebungen und Aufstände,
  Beschlagnahme, Embargo, Energieausfälle oder eine verspätete 
       Lieferung von Teilen oder Rohstoffen.
11.2  Falls eine Partei von dieser Klausel Gebrauch machen möchte, 
       muss sie die andere umgehend schriftlich über das Eintreten, 
       sowie das Ende der Umstände höherer Gewalt informieren.
11.3  Falls die oben genannte Unterbrechung aufgrund höherer Gewalt 
       länger als 6 Wochen andauert, hat jede Partei das Recht, mit einer
       schriftlichen Vorankündigung von 10 Tagen an die andere Partei 
       vom Vertrag zurückzutreten.
 12. GEWERBLICHES UND GEISTIGES EIGENTUM
12.1  Der Käufer erkennt an, dass sämtliche Unterlagen, Zeichnungen, 
      Marken, Namen, Daten und Informationen (sowohl in gedruckter, 
       als auch elektronischer Form) ausschließliches Eigentum von TDA 
       sind und in keiner Weise verbreitet, verändert, modifiziert, entfernt 
       oder gelöscht werden können.
12.2  Der Käufer verpflichtet sich, diese nicht zu vervielfältigen oder 
       an Dritte weiterzugeben und ihre Verwendung speziell auf das 
       erworbene Produkt zu beschränken.
12.3  Der Käufer hat ein eingeschränktes Recht zur Nutzung von Marken,
 Namen oder anderen Erkennungszeichen sowie sonstiger industrieller 
 Patentrechte bzw. Produktions- und Geschäfts-Know-How in Bezug
 auf die Ware, die ausschließliches Eigentum von TDA Srl darstellen,
 mit dem einzigen Zweck der Verwendung oder des öffentlichen
 Verkaufsder Waren.
 Jede hiervon abweichende Nutzung des geistigen Eigentums von TDA Srl
 durch den Käufer gilt, sofern keine ausdrückliche schriftliche
 Genehmigung von TDA Srl vorliegt, als Verletzung der oben genannten

 Alleinrechte von TDA Srl durch den Käufer, auch in Bezug auf die
 Vertragshaftung, und wird entsprechend rechtlich verfolgt.

13.  DATENSCHUTZERKLÄRUNG
13.1  Definition
 Die Verordnung (EU) Nr. 679/2016 legt fest, daß der Betroffene im Voraus  
 über die Verwendung der ihn betreffenden Daten informiert werden   
 muss und daß die Verarbeitung personenbezogener Daten nur   
 mit ausdrücklicher  Zustimmung des Betroffenen gestattet    
 wird, abgesehen von gesetzlich vorgesehenen  Ausnahmefällen 
13.2  Auftragsverarbeiter der Daten
 Der Auftragsverarbeiter der Daten ist TDA S.r.l., via Circonvallazione, 1  
 – 25020, San Gervasio Bresciano (BS) – Italia, Tel. 030 9926311, Fax 030  
 9926312, Mail info@tda.it
13.3  Zweckbestimmung der Datenverarbeitung 
 Personenbezogene Daten werden im Rahmen der normalen Tätigkeit der  
 Firma TDA S.r.l verarbeitet. zu folgenden Zwecken:
 . Die Erfüllung der Steuer- oder Rechnungslegungspflichten 
 . Kundenmanagement (Kundenverrwaltung, Vertragsverwaltung, Bestellun 
 gen, Rechnungen,Auswahl im Bezug auf den Unternehmen   
 sbedarf)
 . Lieferantenmanagement (Lieferantenverwaltung, Vertragsverwaltung,   
 Bestellungen, Rechnungen,Auswahl im Bezug auf den Unternehmensbe  
 darf)
 . Erstellung von Kostenvorschlägen, Verwaltung und Erfüllung von Verträg  
 en
13.4    Empfänger oder Kategorien von Empfängern, denen die Daten mitgeteilt   
 werden dürfen
 Die Daten dürfen an externen Gesellschaften oder Personen mitgeteilt   
 werden, die verbundene Tätigkeiten und Dienstleistungen für   
 das Management der Geschäftsbeziehung entfalten, wie zum Beispiel:
 . Kreditinstitute oder Finanzdienstleister
 . Berater und Freie Berufe, allein oder gemeinschaftlich betreiben
13.5  Speicherungsfrist
 Personenbezogene Daten werden für maximal 10 Jahre ab der letzten   
 Rechnungsstellung und /oder bis zum Ende des Vertragsverhältnisses;   
 und darüber hinaus nur für die Erfüllung der Steuer- oder    
 Rechnungslegungspflichten 
13.6  Rechte des Betroffenen
 Die betroffene Person hat das Recht, von dem Datenverarbeiter eine Be  
 stätigung zu erhalten, ob betreffende Daten verarbeitet    
 werden oder nicht, in diesem Fall hat die betroffene Person die folgenden  
 Rechte: 
 . Auskunft über personenbezogene Daten zu erlangen, Berichtigung,   
 Löschung, Einschränkung, oder einer solchen Verarbeitung zu   
 widersprechen;
 . die personenbezogenen Daten in einem strukturierten, gängigen,   
 maschinenlesbaren und interoperablen Format zu erhalten und sie einem  
 anderen Auftragsverarbeiter zu übermitteln (Datenübertragbarkeit);
 . von der Existenz eines automatisierten Entscheidungsprozesses, ein  
 schließlich der Profilierung informiert werden;
 . die Einwilligung jederzeit zu widerrufen, ohne dass die Rechtmäßigkeit   
 der aufgrund der Einwilligung bis zum Widerruferfolgten Verarbeitung   
 berührt wird; 
 . bei der Aufsichtsbehörde Beschwerde einzulegen  
13.7  Art der betroffenen Daten und Folgen der Nichtübermittlung
 Ohne die Verarbeitung und Mitteilung von Pflichtdaten für die genannten   
 Zwecken, dürfen der betroffenen Person die angeforderten   
 Dienstleistun gen und / oder Produkte, ganz oder teilweise, nicht zur   
 Verfügeung gestellt werden
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Specchio L 120 H 90 cm

Elemento a giorno L 60 P 51,5 H 50 cm
Fronda Nudo

Encatro lavabo AROCK® Nature

Programma LEALE
Fronda Nudo  L 210 P 51,5 H 50 cm
Premi-Apri
Piano LACCATO opaco Latte

Specchio L 90 H 90 cm

Pomolo AROCK® Havana
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   DINAMISMO, FLESSIBILITA’, ATTENZIONE AI PARTICOLARI, 
RICERCA, TECNOLOGIA, INVESTIMENTI CONTINUI E 
COLLABORATORI QUALIFICATI SONO LA FORZA DEI 
NOSTRI MANUFATTI: PER ADERIRE ALLA RICERCA DEL DESIGN, 
ALLA COERENZA STILISTICA E ALLA QUALITA’ COSTRUTTIVA

NEL 1982 TDA FONDA IL NUCLEO PRODUTTIVO 
DELL’ ARREDOBAGNO, NEL 1997 INIZIA LA PRODUZIONE 
DI PARETI DOCCIA E NEL 2012 COMPLETA 
L’OFFERTA CON I PIATTI DOCCIA IN AROCK®

NELLE TRE DIVISIONI PRODUTTIVE TDA CONTROLLA L’INTERO 
PROCESSO GARANTENDO LA CURA DEI MANUFATTI 
DALLA PROGETTAZIONE ALLA SPEDIZIONE

LE PARETI DOCCIA OFFRONO UNA PLURALITA’ 
DI SISTEMI E DI INSTALLAZIONI RISCONTRANDO IL 
FAVORE DI CONSUMATORI E PROGETTISTI GRAZIE 
ALLA DISPONIBILITA’ DI UN’AMPIA GAMMA DI LASTRE 
E COLORI A NORMA EN 14428:2018

AROCK® E’ IL MARCHIO TDA PER PIATTI DOCCIA, RIVESTIMENTI 
A PARETE, ACCESSORI E SUPERFICI D’ARREDO.  
QUESTO MATERIALE CONIUGA RESINE POLIESTERI 
E MINERALI NATURALI CON UNA SUPERFICIE 
IN GELCOAT COLORATO NELLO SPESSORE

GLI ARREDI SONO PROGETTATI PER UNA OFFERTA 
MODULARE E PERSONALIZZATA CHE SODDISFA 
I DESIDERI DELLA CLIENTELA CON L’AIUTO 
DI UN PROGRAMMA GRAFICO PER GLI OPERATORI

IT   DYNAMISM, FLEXIBILITY, ATTENTION TO DETAIL, 
RESEARCH AND TECHNOLOGY, CONTINUOUS 
INVESTMENTS AND QUALIFIED EMPLOYEES ARE 
AT THE HEART OF OUR PRODUCTS TO MEET 
THE SEARCH OF DESIGN IN THE FORMS, 
THE CONSISTENCY OF STYLE AND QUALITY 

FOUNDED THE CORE PRODUCTION OF BATHROOM 
FURNITURE IN 1982, THEN IT STARTED THE 
PRODUCTION OF SHOWER ENCLOSURES IN 1997 AND 
COMPLETED  ITS  RANGE   WITH COMPOSITE MATERIALS IN 2012 

THE THREE DIVISIONS OF TDA’S FACTORY ALLOW TO CON-
TROL THE ENTIRE PRODUCTION PROCESS TO GUA-
RANTEE ALL PRODUCTS DISTRIBUTED IN THE WORLD 

SHOWER ENCLOSURES ARE SUITABLE FOR MADE 
TO MEASURE  PRODUCTION,  WITH A  WIDE RANGE 
OF GLASS PATTERNS AND COLORS, IN 
COMPLIANCE WITH EN 14428:2018

SHOWER TRAYS AND COVERING WALLS DISTRIBUTED 
UNDER THE BRANDNAME “AROCK” COMBINE 
POLYESTER RESINS AND NATURAL MINERALS WITH A 
GELCOAT COATING, COLORED IN THICKNESS, HYGIENIC, 
RESISTANT TO EXFOLIATION AND CHEMICAL AGENTS, ANTISLIP
 
BATHROOM FURNITURE DESIGNED FOR A MODULAR 
AND CUSTOMIZED OFFER MEET THE SPECIFIC 
CUSTOMER WISHES WITH THE HELP OF 
A GRAPHIC SOFTWARE FOR OPERATORS

EN
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         DYNAMISME, FLEXIBILITE’,  ATTENTION AU DETAIL, RECHERCHE 
ET TECHNOLOGIE, INVESTISSEMENTS CONTINUS ET DES 
COLLABORATEURS QUALIFIES SONT A’ L’ORIGINE DE NOS 
PRODUITS, TOUJOURS  A’ LA RECHERCHE DU DESIGN DANS LES 
FORMES, DE LA COHERENCHE DU STYLE ET DE LA QUALITE’

EN L’AN 1982 TDA DEMARRE SON ACTIVITE DANS LA 
PRODUCTION DES MEUBLES DE SALLE DE BAINS, PUIS EN 1997 
LES PAROIS DE DOUCHE S’AJOUTENT ET EN 2012 L’OFFRE 
PRODUIT EST COMPLETEE PAR LES MATERIAUX EN COMPOSITE

AVEC SES TROIS DIVISIONS TDA ARRIVE A CONTROLER ENTIE-
REMENT LE PROCESSUS DE FABRICATION, GAGE DE QUALITE’ 
POUR TOUS LES PRODUITS DISTRIBUES DANS LE MONDE

LES PAROIS DE DOUCHE REPONDENT AUSSI A DES PROJETS 
PERSONNALISES, GRACE À LA PROFONDEUR DE 
GAMME DES MODELES, DES VERRESET DES 
FINITIONS, CONFORMEMENT A LA NORME EN 14428:2018

LES COMPOSITES TDA-RECEVEURS DE DOUCHE ET 
PANNEAUX MURAUX – COMMERCIALISES SOUS LA MARQUE 
AROCK, SONT ISSUS D’UN MELANGE DE RESINES POLYESTER 
ET MINERAUX NATURELS EN POUDRE, AVEC UN REVETEMENT 
EN GELCOAT TEINTE’DE FORT EPAISSEUR. ILS SONT 
HYGIENIQUES, RESISTANTS A’ L’EXFOLIATION
ET AUX AGENTS CHIMIQUES, ANTIGLISSEMENT

LES MEUBLES SONT CONCUS POUR AMENER A UN’OFFRE 
PERSONNALISEE, PERMETTANT DE REPONDRE AUX 
REVES DE SA CLIENTELE, A L’AIDE D’UN LOGICIEL 
SPECIFIQUE DISPONIBLE POUR LES OPERATEURS

FR      DYNAMIK, FLEXIBILITÄT, EIN BESONDERES AUGENMERK AUF 
DETAILS, FORSCHUNG, TECHNOLOGIE, STÄNDIGE INVESTITIONEN 
UND EIN HOCHQUALIFIZIERTES PERSONAL SIND DIE 
GRUNDLAGEN UNSERER GESAMTEN PRODUKTPALETTE. 
DIE SUCHE NACH DESIGN DER FORMEN ALS 
STILISTISCHER KONSISTENZ DER QUALITÄT 

IM JAHR 1982 WURDE DEN URSPRÜNGLICHEN KERN VON TDA 
FÜR DIE PRODUKTION VON BADMÖBELN GEGRÜNDET, UND 
SPÄTER, IN DEN JAHREN 1997 UND 2012 KAMEN DIE 
NEUEN ZUSÄTZLICHEN ANLAGEN FÜR DIE HERSTELLUNG 
VON DUSCHABTRENNUNGEN UND VERBUNDSTOFFEN 

BEI DEN DREI ABTEILUNGEN UNTERLIEGEN ALLE PRODUKTE 
VON TDA BESTIMMTEN KONTROLLEN UM EINE TOTALE 
GARANTIE FÜR DIE WELTWEITE VERTEILUNG ZU ERMÖGLICHEN 

DANK EINEM GROßEN ANGEBOT AN GLASARTEN 
UND AUSFÜHRUNGEN KÖNNEN ALLE DUSCHABTREN-
NUNGEN VON TDA AUCH FÜR MAßGEFERTIGTE 
PROJEKTE LAUT DER  ANFORDERUNGEN DER RICHTLINIE 
EN 14428:2018 VERWENDET WERDEN

DIE AROCK VERBUNDSTOFFEN VON TDA, DUSCHBECKEN UND WAND
PLATTEN, ERGEBEN SICH AUS POLYESTERHARZEN UND 
NATÜRLICHEN MINERALSTOFFEN MIT EINER OBERFLÄCHE 
AUS FARBIGEM GELCOAT. HYGIENISCH, RESISTENT 
GEGEN ABBLÄTTERN, CHEMIKALIENBESTÄNDIG, RUTSCHFEST 
 
DIE BADMÖBEL VON TDA SIND DAS ENDERGEBNIS EINER 
SORGFÄLTIGEN PLANUNG, DIE KERNPUNKT EINES VIELFÄLTIGEN 
ANGEBOTS AN KUNDENSPEZIFISCHEN MODULSYSTEMEN WIRD

DE
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TDA srl
via Circonvallazione, 1
I-25020 San Gervasio Bresciano (BS)
tel. +39 030 9926311
fax +39 030 9926312
www.tda.it
info@tda.it

TDA se réserve le droit, à sa
seule discrétion, d’apporter des
modifications sans préavis afin
d’améliorer la production

TDA reserves the right to modify
the products without advance notice
to improve the production

TDA France
tel. +33 04 72 28 04 98
fax +33 04 72 28 04 99
www.tdafrance.fr
info@tdafrance.fr

TDA United Kingdom
tel. +39 030 9926340
fax +39 030 9926312
www.tda.it
sales@tda.it

TDA Deutschland
tel. +49 (0)37323 573 599
fax +39 030 9926312
www.tda.it
verkauf@tda.it

TDA si riserva, a proprio insindacabile
giudizio, di apportare modifiche anche
senza preavviso, allo scopo di
migliorare la produzione.

TDA vorbehaltet sich das Recht,
ohne Voranmeldung, wesentliche
Änderungen für eine Verbesserung
der Produktion einzuführen
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